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கல்விகேள்விகளிற் சிறந்த கனவான்களே! 

ஈம்மாழ்வார்முதலிய அழ்வார்கள் அருளிச்செய்த செந் 

தமிழ்ப்பாமாலைகளாகய திருவாய்மொழிமுதலிய திவ்வியப் 

பிரபந்தங்களின் ஆம்பொருளில் ஈபெட்டு அரிய பெரிய ௮ப் 
பொருளை அனைவரும் கேட்டு ஆனந்தமடைந்து உய்யும்படி 
பரக்க உபர்யசிப்பதையே பொழுதுபோக்காகக் கொண்டவ 

ரூம், தம் மாணாக்கரான நஞ்சியரைக்கொண்டு திருவாய் ' 

மொழிக்கு ஒர்உரை செய்வித்தவரும் வடமொழிதென் 
மொழிக்கடல்களை நிலைகண்டு உணர்ச்கவரு மான ஸ்ரீபட்ட 

ருடைய வைபவம் எழுதலாயிற்று. * 

FFF MME ST ஈடையிலும் வடமொழி விரவிய 

சகென்மொழியாகிய மணிப்பிர வாளஈடையிலும் தமிழ்நடை 

யிலும் பழமையாகவுள்ள பல.நூல்களிலிருந்தும் உரைகளி 

லிருந்தும் தேடி யெடுத்து விஷயங்களைச் சேர்த்துத் தொகு 

SS இங்கனம் எளியவசனஈடையில் ஒருசிறு நூலாக௪ முதி 

னேனே யன்றி, ஆதாரமின்றிக் கற்பனையாக யாதொன்றை 
யும் எழுதினேனில்லை, “முன்னோர்மொ.ழிபொருளேயன் றி 
பவர்மொழியும், பொன்னேபோற் போற்றுவம்?* என்பது 

இலக்கணமாதலால், ஆங்காங்கு அன்மோர் எழுதியுள்ள 
சொற்களும் சொற்றொடர்களும் இந் நாலிற் சிற்சிலவிடத்து 
எடுத்து அளப்பட்டுள்ளன. மற்றும் சில வைண்வபரிபாஷை 

களும் இன்றியமையாமையால் இந் நாலிற் காணப்படும். 
  

% நன்னூல் - பொதுப்பாயிரம் - ௬,
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(குற்றமுணர்பவர்'என்னும் பொருள் பட வித்வான் ௧ளு 

க்கு*தோஷஜ்ஞா”என் ௮ஒருபெயர் வடமொ ழியிலிருப்பதை 

நோக்குமிடத்து அ௮வர்கள்முன்னிலையில் யாரும் எதனையுஞ் 

சொல்லத் தரமில்லை யாயினும்,;*பாற்கடலினின் றுதோன் றிய 

விஷக்தையும்சர் திரனையும்எடுத்துக்கொண் டசிவபெருமான் 

அவற்றிற் கொடியதான விஷத்தை வெளிப்படுத்தாது தம.து 

கண்டத்திலே ுடக்கவைத்து ஈல்லதான சந்திரனை த் தலை 

மேற் கொண்டாற்போல, ஒன்றினிடத்து உள்ள குண 

தோஷங்களிரண்டையும் உணர்கிற புலவோர் குற்றத்தை 
வெளியிடாது நெஞ்சகத்தேநிறுத்திக் குணத்தைச் சிரமேற் 
கொண்டு கொண்டாடுவார்” என முன்னோர் சொல்லியிருத்த 

லாலும், (பாலைப்பார்த்தோ? பானையைப்பார்த்தோ?” என்று 

வழங்குகிற பழமொழிப்படி என்சொற்குதற்றங்காரணமாக 

இகழ்ச்திடாது விஷயகெளரவம் காரணமாக அங்கேகேரிப்பர் 

அறிவுடையார் என்னுர் துணிவினாலுமே; இதனை வெளி 
யிடலானேன். 

6நாண்பெரியோமல்லோம் நாம் நன்றும் இதும் ஈமக்கு 

உரைப்பாருளரென்று நாடுவோமே?* என்ற அன்றோரருளி 

ச்செயலைச் சரமேற்கொண்டுள்ளே னாதலால், உணர்வுடை 

யார் உசதமாகச்சொல்லுஞ் சீர்திருத்தங்களை ஈன் றியறிவு 
டன் ஏற்றுக்கொள்ளுதற்குச் சித்தனாயிருக்கிறேன். 

இப்புத்தகத்தை அபிமானித்து 1909 - ௮ம் வருஷ 
த்தூ யப்- ஏ பரீகைஷைக்குப் பாடமாக நியமித்த கனம் 

பொருந்திய சென்னை யூநிவர்ஷிடியார்பக்கல் மிக்க நன்றி 
யறிவுள்ளவனா யிருக்கின்றேன். 

கம்பசோணம், வை. மு. சட கோபராமாநுஜாசாரியன். 
20-12 - 07. 
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ஸ்ரீ 

பட்டர் வைபவம், 
(முதற்பாகம். 

0 கண்ணீர் வயற்றொண்டை, ஈன்னாடு சான் (han 

SS koro grout கொண்டாடிக்கூறியபடி நீர்வள 

நிலவளச்சிறப்போடு அ றிவொழுக்கங்களினா லான்றவர்பலர்க் 

குப் பிறப்பிடமும் உறைவிடமு மாகுஞ் சிறப்பையுமுடைய 

தான தொண்டைமாட்டிலே இராஜதானியாயும் 8காசிமுத 

லாகிய நன்னகரியெல்லாங் கார்மேனியருளாளர் sabe 

கொவ்வா”* என்னும்படி முததிதரும்சகரமேழனுள் முக்கெ 

மானதாயுஞ் சிறக்கின்ற காஞ்ீபுரத்திற்கு ௮ருகிலே மேற் 

நிசையிலுள்ள கூரமென்னும் அக்கிரகாரத்தில் அந் தணவரு 

ணத்திலே ஆழ்வானென்ற திருசாமமுடையராய் ஒரு பெரி 

யவர் இருந்தரா. 

இக்கூரத்தாழ்வான், ராமாநுஜாசார்யரென்றும் உடை 

யவெென்றும் எம்பெருமானாரென்றும் வழங்கப்படுகிற ஸ்ரீ 

பாஷ்யகாரருடைய அரந்தரங்கசிஷ்யர்களில் முதல்வர், 

*் பஞ்சகாலமுறைமை தவருமல் ௮ுஷ்டி த் துவருகிற 

பாகவதோத்தமரான கூரத்தாழ்வான் தமது௮சார்யரான 

உடையவரது சமீபத்தில் ரிரந்தரவாஸஞ்செய்யக்கருதிக் 
  

  

பவ்ய ைவவகை, 

&''வேழமுடைச் துமலைசாடுமேசக்ச, சோழவளசாடுசோறுடை 

தீதுப்--பூழியர்கோன் , தென்னாடமுத்துடைச் அத் செண்ணீர்வயற் 
ரொண்டை, ஈன்னுசொன்றோருடைச்து.! ஒளவையார். 

 தேசகெப்பிரபர்தம் - அம்ரு. தாஸ்வா திரீ - ௨௭. 
1 ஒருதினத்தின் பகற்பொழுசைப் பிராதக்காலம் ஸங்கவசகா 

லம் மத்தியாஹ்ரசாலம் அபராஹ்ஈகாலம் ஸாயங்காலம் என்று ஐ 
தாகப்பகுத்து, குரியோதயம்முதல் அவ்வாறுசாழிசை இவற்றிற்கு



உ பட்டர்வைபவம். 

கூரத்திலிருந்து ஸ்ரீரங்கத்துக்கு எழுந்தருளும் பொழுது 
௮ தஇிகவைராக்கயெத்தால் தமது சகலசம்பத்துக்களையும் பரித் 
தியாகஞ் செய்துபோந்தன ராதலால், அதுமுதல் நாள்தோ 
றும் உபாகாஈகாலத்திலே ஸ்ரீரங்கத்தில் சிலதிருமாளிகை 
களில் உஞ்சவருத்திசெய்து ௮௮௦ நாண்டு குடும்பகாரியத் 

முறையே உரியன கென வரையறுத்து, அபிசமஈம் உபாதாரம் 
இஜ்யா ஸ்வாத்யாயம் யோகம் என்ற ஐர் தஒழமுக்கயகளையும் முறை 
யே அந்தழர் தறபொழுதிலும்அநுஷ்டிக்குமபடி பாஞ்சராததிரம் 
முதலிய ஆசமஙகள் கூறும். இரவில் அசரிக்க மேண்டுவதும் யோ 
காநுஷ்டாஈமே. இவற்றின் விவரம் வருமாறு:;--முசலாறுசாழிகை 
யாகிய பிராதக்காலததிலே, ஸ்சாஈம் ஸக்த்யாவாதஈம் ஜபம் முத 
லிய காலைச்கடன்களைச செய்துமூடித்துத சாம் 2 மிபடுகடவுளின் 
சர்கிதிக்குச சென்று பிரதக்ஷிணஈமஸ்கா£ககளால் எம்பெருமானை 
உசப்பிச்கவேண்டும்; இத, அபிகமாகாலகியமம, இதற்குஅடுத்த 
ஸங்கவகால த்திலே. பக௨சாராதாததககு வேண்டிய சுதததீர்த்தம் 
சந்தம் புஷ்பம் அபதீபதிரவியஙகள் முதலியவற்றையும், திருமஞ் 
சனததுச்குவேண்டிய பால் தயிர் நெய் தேன் முதலியவற்றையும், 
எம்பெருமானுக்கு அமுத.செய்வித்தற்கு வேண்டிய அரிசி பருப்பு 
கறியமுது சர்ச்சரை கெய் தயிர் பழம் முதலிய போஜகோபகரணக 
களையும் சம்பாதித்த 4 தொகுத தச சிததஞ்செய்யவேண்டும்; இத, 
உபாதாககால நியமம் மூன்றாவதான மத்தியான்னகாலத்திலே, 
மாததியான்னிகஸ்ராகமும் மா ததியான்னிசசசடஙகுஞ்செய்து விதி 
முறைஉழுவாது பசகானுக்குத் இிருவாராதரம்பண்ணிப் பக்குவ 
மான உணவுகளை ௮முதுசெய்விதத அங்ஙனம் நிவேதித்த உணவு 
களை விருந்தினரோடும் பந்து பித்திரர்களோடும் புரச்சவேண்டும்; 
இத, இஜ்யாகால* யமம். அதற்கு ௮கககான அ௮பரான்னகாலத் 
திலே, வீபேற்றுக்குஉரிய வேசவேதாகஙகளையும இதிகாச புரா 
ணஙகளையும் மற்றும் உரிய நூல்களையும் கற்றலும் கற்பித்தலும் 
வேண்டும்; இது, ஸ்வாத்யாயகால நியமம். ஈற்றதான ஸாயக் 
காலத்திலே, மாலைக்கடனாகிய ஸச்தயாவச்தஈத்தைச செய்யத் 
தொடகடிச் சூரியாஸ்சமாமான பின்பு ஜபததைப் பூர்த்திசெய்து 
இராகதிரி போஜராசச்ர.ரம் ஏகாக்தமாகஇருர் து ஐம்பொறிகளை 
யடக்இப் பிராணாயாமஞ்செய்து மனச்ஜைப் பரமா சமாவினிடச்தே 
லயப்படுத்திட் பகத தியான த்தோடு படுது உ௱௫சமயேண்டும்;இத, 
யோககாலநியமம். இவ்வாறு அநுஷ்டிக்கும் பாகவதர், (பஞ்சசால 
பராயணா்? எனப்படுவர்.
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தை நடத் திவரலாயினர்;ஒவ்வொருகாளும்டைக்கிற போஜ 

கோபகரண பதார்த்தத்தில் மறுநாளைககென்று கிறிதும் 
மிச்சப்படுத்தி வைத்துக்கொள்வதஇல்லை. இப்படி. Ly or Deo 
றைக்கு ஜீவஈஞ்செய்துவருகையில், ஒருகாள் விடாப்பெரு 

மழைபொழிர் சதனால்,வெளியேபோய் உபாதானஞ செய்து 
வரக்கூடாமற் போயிற்று, அதனால் அவர், அன்றைக்கு 

வெறுந்தீர்ச்கமாக் திரக்தை உட்கொண்டு, 

₹ கண்ணாகான்முகனைப்படைத்தானே 

காரணாகரியாயடியேன்நான் 

உண்ணாகாள்பசியாவதொன்் றில்லை 

ஒவாதேரமோநாரணாவென்று 

எண்ணாகாளும்இருக்கெசுச்சாம 

வேதமகாண்மலர்கொண்ணனெபாதம் 

ஈண்ணாராளவைதக்துறுமாகில் 

அ௮ன்றெனக்கலைபட்டினிசாளே?* 

என்றபடி. பட்டினிபாராட்டாமல், 6உண்ணுஞ்சோறுபருகு 

நீர்தின்னும்வெற்றிலையுமெல்லாங்,கண்ணனெம்பெருமான்”* 

என்றவாறு திருவாய்மொழி பநுசந்தாரமே தாரகமாகக் 
கொண்டு வேறு உணவின்றியே இருர்திட்டனர். ௮ன்றை 

யிராத்திரி திருவரங்கம் பெரியகோயிலிலே பெரியபெருமாள் 
௮முஅசெய்கிறபோது உண்டான திருச்சின்னவொலியைக் 

கேட்டவளவில், ஆழ்வானுடைய தேவியாரான ஆண்டாள் 

பெருமாளைக்குறிக்து உம்முடைய அடியவர் பட்டினியிரு 

EST குலாவிக்குலாவி ௮முதுசெய்தருளுடுநீரோ?”என்று 

நினை த்தவளவிலே, முற்றுமுணர்க்த முழமுமுதற்கடவுளாய் 

ஆ பெரியாழ்வார்திருமொழி - ௪௧ - ௮ம் திருப்பதிகம் - ௬. 

திருவாய்மொழி - டு௪ - ஆம் திருப்பதிகம் - ௧,



௪ பட்டர்வைபலவம். 

எங்குமுள னாகிற ரங்கநாதன் ௮ர்த ௮ண்டாள்நினைப்பைக் 
திருவுள்ளம்பற்றி) உடனே தேவஸ் தாஈகாரியநிர்வாஹ்கரான 
உத்தமராம்பிக்கு ௮ர்ச்சகமுகமாகக் கட்டளையிட்டு,௮ப்பொ 
முது தாம்௮முதுசெய்த ௮க்காரவடிசிலை ௮வரைக்கொண்டு 
குடை கொடி சாமரம் முதலிய வரிசைகளோடும் நாநாவித 

வாத் தியமுழக்கத்தோடும் ஆம்வான் திருமாளிகைக்கு௮னுப் 
பியருள,ஆழ்வாலும் பதறியெழுந்திருந்து'இதுஎன்?"என் று 

இகைத்து எதிர்கொள்ள; உத்தமசம்பியும் (நம்பெருமாள் 

தேவரீர்க்கு ௮க்காரவடிசில் ௮னுப்பியருளினர்: ௮ங்கேரிக்க 
வேணும்' என்றுசொல்லிப் பெருமாளுடைய நியமாத்தைத் 

தெரிவித்தனர். ஆழ்வான் (மகாப்பிரஸாதம்” என்று அதில் 
சமக்கும் தமது பத்தினிக்குமாக இரண்டுதிரளைகளை யெடுத் 
துக்கொண்டு உத்தமநம்பியை அனுப்பிவிட்டு (பெருமாள் 
இப்பொழுதுஇப்படி ௮டி.சில்௮னுப்பியருளியது என்னோ?” 
என்று சிந்தித்து, ஆண்டாளைகோக்கி நீ ஏதேனும் நினைத்த 
அண்டோ?” என்று வினாவ, அந்தப் பதிவிரகாசிரோமணி 

அடியேன் வேஜொன்றும்நினைக்கவில்லை: பெருமாள் இராத் 

திரி ௮முதுசெய்தருளிபபோது திருச்சின்னம் பணிமாறிய 

வளவிலே, (உமது௮டியவர் இபபடி பட்டினியாயிருக்க, நீர் 
குலாவிக்குலாவி அமுஅசெய்கிறீரோ!” என்று நினைத்தேன்: 

இவ்வளவே” என்று விண்ணப்பஞ்செய்கனள். ௮அுகேட்ட 
வுடன் ஆழ்வான் 'நீ இப்படி பெருமாளைக்குறித்து நிட்€ர 
மாக நினைக்கலாமோ?”என்று அவளுக்கு ஈல்லறிவுகூறி,பக்த 
வத்ஸலனான பகவானுடைய வரம்புகடந்த கருணைத்திறத் 
தை வியந்து; ௮ந்த அடிசிலில் ஒருபகுதியைக் தாம் உட் 
கொண்டு மற்றதை மனைவிக்குக் கொடுத்தருளினர், முன்பு 

தீசரதசக்கரவர்த்திக்குப் புத்திரசாமேஷ்டியிற் படைத்த 
பாபசத்தின் கூறுகளே ஸ்ரீராம லக்ஷ்மண பரத சத்ருக்கர்க
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ளின் திருவவதாரத்துக்குக் காரணமானதுபோல, இப்பொ 
மூணு அழ்வானுக்கு இரண்டுகுமாரர்கள் ௮வதரிப்பதற்கு ' 

ag இத்திரளைகளிரண்டுமே, 

அதுவேவியாஜமாக ஆண்டாள் கர்ப்பவதியாகிப் பத்து 

மாசங்கழிந்தவாறே பராசராம்சமூம் வியாஸாம்சமுமான ! 
இரண்டுகுமாரரை மிீன்றாள். இப்படி. அழ்வாளனுக்கு இரட் 
டைப்பிள்ளைகள் திருவவதரித்த தினம்--கலிவருஷம் 
௪௨௨௪-அவதும்) சாலிசகம் ௧௦௪௫ - ஆவதுமான சுபகிருத் ! 

வருஷத்து வைகாசிமாதத்திற் பெளர்ணமிதிதியும் ௮.நஷ 

நக்ஷத்ரமுங் கூடிய புகன்டுழமையாகும். ஈம்மாழ்வாரால் 
வெளியிடப்பட்ட திருவாய்மொழி முதலிய தஇிவவியப்பிர 

பந்தங்களின் விசேஷார்த்தங்களை உள்ளபடி யுணர்ந்து 
வெளியிட வல்லராகுபவரிவ ரென்பதற்கு ௮.றிகுறியாக; இவ 

ரது திருவவதாரதினம் அந்த அஆழ்வாருடைய திருவவதார 
தினமாகிய வைகாசிவிசாகத்துக்கு அடுத்ததாக அமைந்த 
தென்னலாம். த 

ஆசாரிய பரதர்திரரான ஆழ்வான் ௮க்குழந்தைகட்கு 
சாமகரணம் முதலியன செய்விப்பதற்கு உடையவர் கடவ 
சென்று எண்ணித் தாம் ஒன்றுஞ் செய்யாதிருக்க, நம்பெரு 

மாள் திருவருளால் அழ்வானுக்கு உபயகுமாரர்கள் உதித்த 

தற்காகப் பெருமகிழ்ச்சிகொண்டிருக்த ஸ்ரீபாஷ்யகாரர் ௮க் 

குழந்தைகள்பிறந்த பதினோராநாளிலே சிஷ்யவர்க்கத்துடன் 
ஆம்வான் திருமாளிகைக்கு எழுந்தருளித் தமது பிரசான 

சஷ்யர்களில் ஒருவரான எம்பாரை நோக்கி (குழந்தைகளை 
எடுத்துக்கொண்டுவாரும்” என்ன ,௮வர் ௮ங்கனமே பிரபக்க 

குலக்கொழுக்தான ௮க்குழர்தைகளை யெடுத்துவரும்போது 
திருவ்டிதோஷாதிகள் தாங்காதபடி ரக்ஷையாக sans 
மென்னும் மந்திராத்தினத்தை அருசந்தித்து வாழ்த்திக்



௬ பட்டர்்ைவைபவம், 

கொண்டேவந்து குழந்தைகளை எம்பெருமானார்க்குக் காட். 

டினர். ௮வர் மிக்ககளிப்புடனே ஆனந்தக்கண்ணீர் அளிக்கத் 
தம் திருக்கண்களாற் குளிரக்கடாக்ஷிக்கும்போது ௮த்தெய் 
விக சிசுக்களின் தேஜோவிசேவஷத்தைக் கண்டு வியப்புக்கொ 
ண்டு (ஏம்பாரே! இக்குழந்தைகளிடம் சீ வயம் பரிமளிக்கன் 
ற்தே! இங்கனம் ஆகுமாறு என்செய்தீர்?? என்று வினவை; 
எம்பார் (குழந்தைகட்குக்காப்பாக த்வயாஅு௪க்தாகஞ்செய் 
அகொண்வெந்தேன்? என்றுசொல்ல உடையவர் அப்படி. 

எம்பார்காப்பிட்டதற்கு உகந்து ௮வரைப்பார்த்து *இக்குழ 

, ந்தைகள் உய்யும்வகையை நாடிச்செய்தற்கு முற்பட்டீ ராத 

, லால், இவர்கட்கு நீரே அசார்யராகக்கடவீர்” என்று நிய 

மித்து, குழந்தைகளுக்குக் தம்திருக்கையாற் பஞ்சாயுதத் 

திருவாபரணம்சாத்தி, சாமகரணசமயத்திலே, பராசரபகவா 
'னது திருவவதாரமானமூத்தகுழக்தைக்கு:பராசாபட்டர்என் 

றும்,வேதலியாசரது திருவவதாரமான இளையகுழந்தைக்கு 

(வேதவியாசபட்டர்' என்றும் திருகாமஞ் சாற்றியருளினர். 

வியாசபராசரர்கள்பக்கல்ஈன் றியறிவுகாட்டவேண்டுமென்று 
ஆளவர்தார்க்கு இருந்ததொரு நினைவு இதனாற் பூர்த்திசெய் 

யப்பட்டது. 

இக்கூரத்தாழ்வான்குமாரர்களிற் பராசரபட்டர்,பேரிய 

பட்ட ரேன்றும்) பட்ட ரேன்றும் வழங்கப்படுவர், பாட்ட 

னார்பெயரைப் பேரனுக்கு இட்டுவழங்கும் முறைப்படி 
பிதாமகரான ஸ்ரீராமஸோமயாஜியாரின திருகாமத்தைத் 

கழுவி ஸ்ரீராமப்பிள்ளையென் று ஒரு திருசாமம் வேதவியாச 

பட்டர்க்கு வழங்கும். 

பிறகு ஸ்ரீரங்கசாதன் இளங்குழந்தைப்பருவத்திலேயே 

பட்டரைத் தமதுபுத்திரனாக அங்கேரித்துத் தம்முடைய 
சந்நிதியிலே திருமணத்தூணினருகே தொட்டிலிடுவித்து



பட்டர்வைபவம், 6t 

ஸ்ரீரங்கராச்சியாரும் தாமுமாகச் ரோட்டி வளர்க்க, yo 
கனம்வளர்கிற அக்குழந்தை தவழ்ந்துசென்று, பெருமாள் 
அரமுதுசெய்வதற்குத் திருமுன்பே கொணர்ந்து சமர்ப்பிக் 
கப்படுகிற அ௮டிசிலைக் சைகளால் அள்ளி யளைந்து துழாஷ 
பெருமாள் அதுகண்டு உகந்தருளி :அமிழ்திலு மாற்றவினி. 

தே தம்மக்கள்; சிறுகை யளாவிய கூம்'?% என்றபடி HG 

இன்னடிசிலை மிகவும் பிரியமாக ௮க்கேரித்தருள்வராம். இப் 

படி ரங்கநாதன் தம்மை அபிமானித்துப் புத்திரஸ்விகாரஞ் 

செய்தருள ப்பெற்ற பாக்கிய மூடைமையால், பட்டர், ரங்க 

நாதபுத்ரர்? எனபபடுவர்; வானிட்டர்த்திவளர்கூரத்தாம் 

வான்மகிழ வக்க,தேனிட்ட தார்ஈம்பேருமாள்குமாரர் betes பட் 

டர்” * என்று இவர்சிஷ்பரான பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார் 

கூறியிருத்தலுங் காண்௪. 

இவவாறு பட்டர் கருவிலேதொடங்கி எம்பெருமானு 

டைய திருவருளுக்குப் பாத்திரமானதனால், திருத்துழாய் 
௮ங்குரிக்கும்போதுதொடங்கியே பரிமளத்தோடு கூடியிரு 

ததல்போலப் பிறநததுமுதலாகவே அ௮னைவருங் கண்டு ௮தி 

சயிக்கத்தக்க லோகாதீதமான ௮ற்புதஞானத்தோடு கூடி. 
யிருந்தனர். 

மிக்ச சிறுபிராயத்திலே ஒருகாள் ஆழ்வான் திருவாய் 

மொழி யநுசந்திக்கும்போ.து 

உறுமோபாவியேலுக்கிவவுலகமூன் ௮முடனிறையச் [ன் 

சிறுமாமேனி௰ிமிர்த்தவென்செச்தாமரைச்கட்டிருக்குறள 

நறுமாவிரைசாண்மலாடிக்கீழ்ப்புகுதலன் றியவனடியார் 

சிறுமாமனிகரா£யென்னையாண்டாரிங்கே திரியவே”? t 

* இருக்குறள் - புதல்வரைப்பெறுகல் - ௪, 

* இருவரங்கச்சலம்பகம் - காப்பு - ௪, 

1 திருவாய்மொழி - ௮௦ - ஆம் திருப்பதிகம் - ௩,



௮] பட்டர்வைபவம். 

என்ற பாசுரத்தைக் கேட்டுப் பட்டர் ௮.தில் (சிறுமாமனிசர்* 
என்றதைக்குறித்து அக்ஷேபங்கொண்டு தந்ைதையாரைகோ 
க்கி ஓன்றுக்குஒன்று எதிரான றுமை பெருமை யென்ற 
குணங்க ளிரண்டும் ஒருபொருளினிடத்து ஒருங்கே இருக் 
குமோ? அம்வார் * சிறு மா மனிசர் ? என்று இரண்டையும் 
ஒருவரிடத்தே சேர அருளிச்செய்தது பொருந்துவது ௭௫ 

ஊனே?” என்று வினவினர். அதற்கு தும்வான் ஆலோசித்து 

(பிள்ளாய் ! ஈன்கு வினாவினாய்: உனக்கு உபஈயநமாகாமை 
யால், இப்பொழுது வேதசாஸ்திரங்களைக்கொண்டு விடை 

சொல்ல லாகாது; ஆயினும், பிரதியக்ஷத்திற் காட்டுகிறோம்; 

காண்* என்று சொல்லிச் சிலபெரியோர்களைக் காட்டி. “இரு 

மேனிசிறுத்து ஞானம்பெருத்திருக்கன் ந சிறியாச்சாலும் 

௮ருளாளப்பெருமாளெம்பெருமானாரும் போல்வாரை சிறு 

மாமனிசர்” என்னச் தட்டில்லையே : முதலியாண்டான் எம் 

பார் முதலிய பெரியோர்கள் உலகத்தாரோடொக்க அந்ந 

பாநாதிகள் கொள்வதோடு, எம்பெருமான்பக்கல் ஈடுபடு 

வதிற் பரமபதத்துநித்பசூரிகளைப் போலுதலால், இப்படிப் 
பட்டவர்கள் (சிறுமாமனிசா? என்னத் தக்கவரன்றோி இங் 

௩னமே வடிவுசிறுத்து மகிமைபெருத்தவர்களும், மனித 

சென்றுபார்க்குமிடத்துச்சிறுமைதோன் நிலும் பகவத்பக்தி 

யைகோக்குமிடத்து நித்யமுக்தர்களினும் மேன்மைபெறுஇி 

ன்றவர்களுமான மகாபுருஷர்களையே ௮ழ் வார் (சிறுமா 
மனிசர்' என்று குறித்தருளினர் என ௮ருளிச்செய்ய, ௮து 

கேட்டுப் பட்டர்தகும் தகும்!*என்று இசைவுகொண்டனர்,. 

பட்டர் ஐந் தாவனுபிராயத்தில் ஒருநாள் திருவரங்கம் 
பெரியகோயில்திருவிதியிலே புழுதி யளைந்து விளையாடுகிற 

போது, ௮ரநேகசாஸ்திரங்களில் வல்லவனான ஒருவித்வான் 
ஸர்வஜ்ஞபட்டனென்று பட்டப்பெயர் வைத்துக்கொண்டு



பட்டர்றைபவம், ௯ 

௮ங்கனமே தன்பெயரைக்குதிப்பிட்டு (ஸர வஜ்ஞபட்டர் 
வந்தார்? என்பதுமுதலாகத் தன்பரிஜங்களைக்கொண்டு விரு 
துசொல்லிக் காளமூதுவித்துக்கொண்டு ௮திகஅடம்பரத் 

துடனே சவிகைமீது வர, ௮துகண்ட பட்டர் (உடையவர், 

கூரத்தாழ்வான், முதலியாண்டான்; அ௮ழுளாளப்பெருமா 

ளெம்பெருமானார், எம்பார் முதலான பலபெரியோர்க எிரு 

க்கிற இவ்விடத்திலே ஸாவஜ்ஞபட்டனென் ற பெரும்பெ 

யர்சொல்லி விருதூ திப் பல்லக்கேறிவருகிறான்! இவன் ஆர 

டா!!? என்றுஎண்ணித் தாம் ௮வனெதிரிற்சென்று கையிற் 

புழுதியை அள்ளியெடுத்து அவனைநோக்கி 65 ஸர்வ 

னன்மோ?ி இது எவவளவு£ சொல், பராப்போம்' என்று 

வினாவினார். ௮வன் அதனைக்குறித்து ௮ ததர்க்காமீலாசனை 

செய்தும் ௮௮ இத்தனை பென்று தெரியாமையால், ஒன் 

e
e
 

இ*
: 

௮ம்விடைசொல்லமாட்டா'?த தியங்டு வெட்கத்தால் தலை 

கவிழ்ந்து மெளனத்தோடு நின் மிட்டான். பட்டா அவனை 

பார்த்து இது ஒரு கைப்பிடிமண்* என்றுசொல்லி நீ கொ 

ண்ட பெயரைப் பொருளுள்ள தாக நிலைநிறுத்தி * ஸர்வ 

ஜ்ஞன் ? என்ற விருதை மெய்ப்பித்துக்கொண்டுபோகமாட் 

டாதே அ௮ஜ்ஞனாய்விட்டாயே! இனி உன்னுடைய விருதும் 

மற்றைச்சம்பிரமங்களும் எதற்காக??? என் றுசொல்லி ஏச, 

கோளம் முதலியவற்றைப் பறியுங்கள் ? என்று தம்முடன் 

விளையாடுஞ்சிறுவாகளுக்குக் கூறினார். ௮௫௪ மழலைச்சொல் 

லை அ௮ப்பண்டி தன் கேட்டு ஆச்சரியப்பட்டு 6இவர் ஆரூ 

டைய குமாரரோ?? என்று அங்குள்ளாரை வினாவி “கூரத் 

தாழ்வான்குமாரா” என்று ௮வர்கள்சொல்ல உணர்ந்து, 

(பறப்பதன்குட்டி தவழுமோ ?? என்றும்; 4 விளையும் பயிர் 

மூளையிலே தெரியு மன்றோ?” என்றும் நினைத்துப் பட்ட, 
ரைக் தன்தண்டி கையி லேற்றிவைத்துக்கொண்டு கூரத்தாழ் 

9 
aed



௧௦ பட்டர்வைபவம். 

வானுடைய இருமாளிகையின் வாயிலிற் சென்றவல விலே; 

பிள்ளையுறங்காவில்லிதாசருடைய பாரியை யா ன பொன் 

ணாச்யொர் கண்டு பட்டர்செய்த சறுச்சேவகத்தைக் கேட்டு 

அவரைச் இவிசையினின்ற எடுத்துக்கொண்டு இருஷ்டி 

தோஷபரிகாரத்தின்பொருட்டு மர்திரரத்தினததால் ரசைவி 

யிட்டி ஆழ்வான் திருமாளிகையினுள்ளே கொண்டு புக்கு 

(கண்ணெச்சில் தாங்கும்படி இவரைத் திருவிதியிலேபோக 

விடலாமோ ?? என்று ௮ன்போடுசொல்லி அக்குமாரரைத் 

திருத்தாயாரான அ௮ண்டாளுடைய கையிலே கொடுத்து 

(இவர் இவவுலகத்தில கெடுநாள் தங்குமவரலலர் போலும்!” 

என்று எண்ணி இரங்கனறா -*பலகற்றோம யாமென்று 

தற்புகழவேண்டா, ௮லாகதா ஞாயிற்றைக் கைக்குடையுங் 

கரக்கும், சிலகற்ரு/கண்ணா முளலாம் பலகைற்ளுர்க்கு, YF 

சாணி யன்னதோர் சொல?% என்னும நீதிக்கு இவ்வரலாறு 

தக்கதொரு திருஷ்டாந்தமாம். 

மற்றொருசமயத்திலே, பாஷ்பகாரர, பா லப்பிராயதக 

ராயிருக்கிறபட்டமுடைய கையிலே ஆள வரதார்ஸ்தோத்ரக 

தைக் கொடுத்து ஒருசலோகத்தை யெடுதது வா௫ிக்கச் 
சொல்ஷ அவ்வாறே பட்டர் ஒருசுலோகத்தை ௮ழகிதாக 

வாசிதது அதன்பொருளையும விவரிததச்சொல்ல, ௮ஈத 

அர்த்தவிசேஷங்களைக் கேட்ட ௨ டையவர் மிகவும்உகநது 
அடியவரனை வரையும்கோக்கி நீங்களெல்லாரும் ஈமமிடததி 

லிருப்பபதுபோலவே இவரிடததிலும் இருக்கக்கடவிர்கள்” 

என்று நியமித்தருளினா். 

அன்றியும், இளபைதொடக்கி இளையாழ்வாருடனே 

இருந்து சகலகலைகளையுங் கற்றுத் தேர்ந்து பின்பு ௮வரிட 

தீதில் ௮ரகவிசேஷார்த்தங்களை உபதேசம்பெற்று உணர் 

% அ௱நெறிச்சாரம் - ௪௩.



பட்டர்்வயவைபவம். க்கீ 

ந்து நெடிதொள் ௮ வருடன்பழகித் தேர்ச்சியுறற எம்பார்,பட் 

டா ஸ்தோத்திரப। டம்வாசிக்கி விதத்தைக் கேட்டு Sy BF 

யித்து * இக்குழந்தை ஈம்தரிசன த்திற்குக் தீர்த்திகொண்டு 

வரும்' என்று அருளிச்செய்தார் 

பிறகு ஆழ்வான் குமாரரா்சகளுக்குச் சாஸ்தி?ராக்கமாக 

ஏழாவதுபிராயத்திலே உபரநயகஞ்செய்வித்து வேத3மாது 

வித்தற்பொருட்டு ௮ த தியயனஞ்சொல்லுமிடத்திற்கு இவர் 
களைக் கொண்டு3பாய்விட, அங்கு உபாத்தியாயர் சிரமப் 

படி. ஓதுவிக்கலானா். ௮வ்வாரகிரியர் ௮ற்றைநாள் சந்தை 

சொல்ல, பட்டர் ஒதிவர்து, மறுநாள் ஓதுகைக்குச் சென்ற 

போது, அசிரியர் முர்தினராளிந் சொன்னதையே சந்தை 

யிடப்புக்கவளவிலே, பட்டர் அவ்விடத்தினின்று எழுந்து 

போந்து வெளிய விளையாடிக்கொண்டிருக்கலானார். எல் 

லாரும் ஓதாநிற்க இவாமாக்திரம் (றப்பட்ட திட்டதை 

யுணர்ந்த தந்கைதாயரான ஆம்வானும் அண்டாளும் ௮௬ 

இல்வந்து (பிள்ளாய்! எ ல்லாரும் pir tl DF நீமாத்திரம் ஏன் 

ஓதுவதைவிட்டு விளையாடுகின்ஞய்?” என்ன, ௮ தற்குப் பட் 

டர் அவர்கள் கேற்றுஒதின தையே இன்றைக்கும் ஓதுகஞுா 

் என்று மறுமொழிகூறிய 

வளவிலே, ஆழ்வான் *ஆகில் நேற்றுச்சந்தையிட்ட பாகத் 
கள்: ஆசையால், விட்டுவர்தேன் 

தைச் சொல்லு, பார்ப்போம்? என்ன, பட்டரும் முர்தின 

நாளிற் சந்தை சொன்னபடியே வர்ண ஸ்வர உச்சாரண 

முறைமை ௮ணுவளவுந்தவருமற் சொல்லிக்காட்ட, இரு 
முதுகுரவரும் அதுகேட்டு அதிசயமும் ௮ச்சமுங் கொண்டு 

6 இனி இவரை வெளி யஒதவிடவொண்ணாது” என்று எண் 

ணிஞர்கள். இங்கனம் பட்டர் ஏகசநதைக்ரா ஹியாவர், | 

பிறகு ஆழ்வான் தாமே பட்டர்க்கு வேதசாஸ்திரங் 

களைக்கற்பிக்க, எம்பார் பஞ்சஸம்ஸ்காரபூர்வசமாக மந்திரங்



௧௨ பட்டர்வைபவம். 

களையும் ௮வற்றின் அர்த்தங்களையும் உ.பதே௫ிக்க, இவ்விரு 

வரும் திரூவாய்மொழிமுதலிய திவவியப்பிர பந்தங்களையும் 

அவற்றின் வியாக்கியானங்களையும் சொல்லியருள,* பின்பு 

பட்டர் ஆம்வானிடமிருந்து ஸ்ரீபாஷ்பத்தை உபதேசக்கரம 

மாகப்பெற்று உபயவேதாந்தப்பிரவர்த்தகராய் விளங்கனார். 
ஒருநாள் பட்டர் ஈம்பெருமாளைச் சேவிக்கச் சென்றபோ 

து, பெருமாள் வளையவிட்டதிருத்திரையினகத்தே பிராட்டி. 

யும் தாமுமாய் ஏகாந்தமாக எழுந்தருளியிருக்க, பட்டார் 

உரிமைபாராட்டித் திரையினுள்ளே அழைந்து திருவடி. 

தொழப்புக்கவள விஷேபெருமாள் மூனிர்து இவர் வெளியே 
போய்விடும்படி இருவுள்ளமாக, அக்குறிப்பை நோக்கிய 

வுடன் இவர் புறப்பட்டுவிட்டார். உட மேனே பெருமாள் 

இரங்கி அர்ச்சகர்மீது ஆவேடித்து (நம் பட்டர்க்கு ௮ரு 

ளப்பாடு? என்று சொல்லி ௮வரை அழைக்க, ௮ து 

கேட்டலும் அ௮ச்செல்வக்குமாரர் உள்ளேபுக்குத் தண்ட 

னிட்டு நின்றவளவிலே, பெருமாள் ௮வரைநோக்கி (நாம் 
  

*பட்டர்,ஸ்ரீரா மப்பிள்ளை என்ற குமாரரிருவர்க்கும் கூர த்சாழ் 
வான் திருவாய்மொழிக்குப் பொருள்சொல்லிவரும்போது ::எண் 
பெருச்கர்ஈலத், தொண்பொருளீறில, வண்புசழ்சாரணன், இண் 
கழல்சேரே”? என்ற பாசுரம் ௨உர்தகளவிலே, ௮அ.து இருமக்த்ரார்த் 
தத்தை விவரிச்சிறதாசலாலும், மரத்ரார்த்தம் ௮சார்யரிடத் திலே 
யே சேட்டறியடேண்டியதாதலாலும், ஆதனை அ௮வர்சட்குச்சொல் 
வாது கிறுத்தி, 'இதனை உங்கள்ஆசார்யர்பக்சகலிலே கேட்டுக்கொள் 
ளுங்கள்? என்றுசொல்ல, அதனை விரைவில் அ௮றிக்துகொள்ளவே 
ஹுமென்னும் அவாவினால் உடனே gars aig தங்கள் 
ஆசார்யரான எம்பார் எழுர்தருளியிருக்கற இடத்சைக்குறித்தப் 
போசப்புச்சவளவில், ஆழ்வான், யாச்கைநிலையாமையைத் திருவள் 
எத்திர்கொண்டு அ௨உர்களையழைத்த :இன்னபோது இன்னாரிருப் 
பர் இன்னார்போவ ரென்று செரியா த; ஆதலால், இருர்துசேளுங் 
கள்” என்று திருமர்்ரச்தைச்சொல்லி, இப்பாட்டின் பொருளையும் 
விவரித்த, 'இப்பாசாத்தைத் தஇிருமர்தரத்தின்௮ரத்தமாச நினைத் 
இருங்கள்' என்று பணீத்தருளினர்.



பட்டர்வைபவம், ௧௩ 

ப|தப்படவிட்டபோது என்ன நினைத்திருந்தாய்?? என்ன, 

பட்டர் (பெருமாளும் நாச்சொருமாக நினைத்திருந்தேன்? 
என்று விண்ணப்பஞ்செய்ய, (முன்பு ஈம்மை நினைத்திருந்த 

படி. ஏங்கனே?” என்று பெருமாள் கேட்டருள, பட்டர் 

(அழ்வானும் ஆண்டாளுமாக நினைத்திருந்தேன்'என்று விஜ் 
ஞாபிக்க,பெருமாள் 6ரம்ஆணை: ஈம்மை முன்போலவே நினை 
த்திரு” என்று இருவுள்ளமாயருளினார். பட்டர் அவ்வாறே 
பெருமாளையும் பிராட்டியையும் தந்தைதாயராகவே எப் 

பொழுதும் எண்ணியிருந்தனர். 

பட்டரும்ஸ்ரீராமப்பிள்ளையும் ஸாங்கோபாங்கமாக வேத 

வேதாங்கங்களையெல்லாம் அப்பியசித்துச் சகலவித்தியாபா 

ரங்கதர்களாய் விலாகத்திற்குரிப பருவத்தை யடைந்தவள 

விலே, ஆண்டாள் ஆழ்வானைப்பார்த்து (இவர்கட்குக் கல் 
யாணஞ்செய்விக்க 2வண்டாவோ?”என் றுவிண்ணப்பஞ்செய் 

தாள். ௮து3கட்ட ஆழ்வான்; யான்என துஎன்னுஞ்செருக் 

குச் சிறிதுமின்றி ஆசாரியபரதர்திர ராதலால், உடையவர் 

திருமுன்பேசென்று இவர்கட்கு மணஞ்செய்விக்கவேண் 

டுமே என்று விஜ்ஞாபிக்க, உடையவரும் தமது ஆசாரியரா 
திய பெரியாம்பிபின் உறவினர்களைக் குறிப்பிட்டு ௮வர்க (| 

ளிடத்து இவர்கட்குப் பெண்கொண்டால் உ௫ிதமாயிருக்கு 
மென்று தெரிவிக்க, ௮க்கறுத்தை மேற்கொண்டு ஆம் 
வான் ௮வர்களிடத்திலேசென்று பெண்சேட்க), அவர்கள் 

கொடுப்பதாக முதலிற்சொல்லிப் பின்பு நாதனசம்பந்த 
மென்று இசையாதிருந்தார்கள். இப்படி சிலராள் கழிந்த 
வளவிலே, பிள்ளைகள்விவாகத்தைக்குறித்து அண்டாள் 
ஆழ்வானை மீண்டுந்தூண்ட; அவர் “ஈச்வரகுடும்பத் துக்கு ! 

என்னை இருந்து கரையச் சொல்லுகிருயோ?” என்றுசொ 

ல்லி) ௮ற்றைராள் பெரியபெருமாளைக் திருவடிதொழுது



௧௪ பட்டர்மவைபவம், 

மீள்கறபொழமுது (இப்புதல்லர்க்கு மணம்புரிவிக்கவேண்டு 

மென்று சொல்லுகரொர்களே!? என்று பசவத்ஸக்கிதியிலே 
விண்ணப்பஞ்செய்தனர். பெருமாள் அதனை ஏற்றுக்கொ 

ண்டு (அதற்கு நீரோ கடவீர்? நாமே தகுதியாகச் செய்விக் 

கின்றோம்” என்று திருவுள்ளமாய், பெண்கொடுக்கும்படி. 

பெரியஈம்பிசம்பர் திகளுக்குச் சொப்பனங்காட்டி பருளினர். 
Hamer பெருமாள் தாமே கனவில்எழுந்தருளி ஆழ்வான் 
குமாரர்களுக்குக் கன்னிகைகளைக் கொடுக்கும்படி கட்டளை 

யிட்டதைக்குறித்து அவர்கள் மிகவியந்து அதற்குச் சம்ம 

இத்து மற்றைராள் தாககளாகவே ஆழ்வான்பக்கல் வலிய 

வந்து பெண்கொடுக்கிரோமென்று சொல்லித் தங்கள் குமாரி 

களைப் பட்டர்க்கும் ஸ்ரீராமப்பிள்ளைக்கும் உதகதாராபூர்வ 

மாசக் சன்னிசாதானஞ்செய்து வெகுசிறப்பாக விவாகம் 

ஈட.த்தினார்கள். 

இங்கனமிருக்கையில் ஒருகாள ஸ்ரீபாஷ்யகாரர் பட்ட 

ருடைய மவதாந்தோபற்பாஸவைபவத்தைக் கேட்டு உகந்து 

அவர்க்கு 6வேதாக்தாசார்யர்' என்ற சிறப்புப்பெயரைக் கொ 

டுத்தருளினர். அன்றுமுதல் பட்டர்க்கு வேதாந்தாசாரிய 

ரென்று ஒருதிருகாம மாயிற்று, 

இப்படி. ஸ்ரீபாஷ்யகாரரும் பட்டரும் உலகமுழுதும் 

உப்யும்படி வடமொழிதென்மொழி மறைமுடிவுகளை வியாக் 

இயானித்துக்கொண்டு உபயவேதாரதப்பிரவர்த்தனஞ் செய் 

on தஇறத்தைக்குறித்து ஈம்பெழுமாள் மிகவும் Bhajan on 

முவந்து அசார்யாதிபத்யத்தில் உடையவர்க்குப் பட்டாபி 

ஷேகமும் பட்டர்க்கு யுவராஜபட்டாபிஷேகமுஞ் செய்யுங் 

கள்? என்று அடியார்கட்கெல்லாம் அர்ச்சகமுகமாக ஜ் 

ஞாபித்துச் திருப்பரியட்டம் திருமாலை முதலிய வரிசைகளை 
அ௮னவுப்பியருள) ௮ந்தப்பெருமாள்நியமஈத்்தின்படி தொண்



ஏ 
ப பட்டர்வைபவ டு) ae 

டாக௱னைவரும கூடிப பெருமகிழ்சசியுடன ஸ்ரீபாஷயகார 

ரையும படடடையும பரஹமரதததி லேறறித திருவரஙக 

நகாவலமவஈது திஙவிய சிககாதனஙகளில எழமுகதருளப 

  

பண்ணி, பலஇடங்களிலிருகது வருவிதச புணயதாததகக 

சைககொணடு மரதிரபாவாமாச ௮பிஷேகஞசெயது, மூனபு 

தருவயோததியிலுளளாா ஸ்ரீராமபிரானுககுா User ow 

னுககும படடாபிஷேகஞ செயகதுபோல வெகுசமபிரம 

மாச எமபெருமானாசகு அசரா பாதிபதயபடடமும, பட 

டாககு இளவரசுபடட மும கடடிக களிகூரநதாரக௱ 

இததனமைககான மகாவிபுததுடன எமபெருமாணா 
HD ULL LG வாழநதரளுஙகாலததி௨ அழவான இரு 

நாடிககு எமுாதருளினா 

பஸ்ரீரஙககது நிகழசசி இஙஙனமாக Sinawm டில 
திருகாசாயணபுரததிலே சலிவரூஷம ௪௨௧௫ ஆவதும, சாலி 

௪கம ௧௨௩௬ அஙனுமான விஜயவருஷதஇரபஙகுனிமாத 

தது உததாசக்ததிரததிலே ௮ஈ சண வருணகதில அவதரி 

தச மாதவசூரியெனபவா, இ௱மைதொடககிப wa years 

யாகளை யதெது ௮நேகசாஸதி7ஙகளிர பயினறு தோது, 

பறபல ரசாஜசபைசளிற சென்று சமயஙாதஞ செயது தம 

கலவிததிறததைக காடடி,அதுபறறி வியரது ௮வரவா அளி 

கத விசேஷ வெகுமான ககளைப பெறறுப பெழுஞ்செலவ 

மூடையராய,) வேதாகதபாணடி ததியகதால வேதாந்தி யெ 

னது பெயாபடைதது, கககோபையெனகிற ஊரை தாம 

வாழுமி_மாகச கொண0);ஆறுசா ஸதிரககளையும தாமகரை 

சணடமைககு அறிகுறியா 2 ௮ஈதட தசசாஸதிரககளின பெ 

யரால ஆறு௮சனஙகளை னறன மேலொனமுக இடுவித.து 

௮ஈத ௮ககெகுபபிடதஇனமீது பெருமிககத தோனற விறறி 

CH Bly அமேகசிஷயவா க்க புடைசூழ, தமமிடம வரு



5௬ பட்டர்்வைபவம். 

கற வித்வான் களையெல்லாம் வாதப்போரில்வென்று, மாயா 
வாதமதத்தி லூன்றி அதனை நிர்வகுத்துக்கொண்டு அதிப் 
பிரசித்திபெற்றுவரலாயினர். 

இப்பால், ஆழ்வானுக்குச்சரமகைங்கரியங்களெல்லாஞ் 

செய்தானபின்பு,_உடையவர் பட்டரைக் 3காயிலுக்கு௮ மை 

தீதுக்கொண்டு சென்று ஈம்பெழுமாளைச் சேவிக்கப்பண்ணு 

வித்து அவரைக் கையைப்பிடி தீதுக்கொண்டும்பாய்ப் பெரு 

மாள் இருவடிகளிலே ஒப்பிக்க, பெருமாள் தாம் ௮வரை 

முன்பு புத்திரஸ்விகாரம் பண்ணிக்கொண்டமை தோன்ற 

சேஷகடாக்ஒிஞ் செய்து (அழ்வானை யிழந்2தா மென்று 

அகுலப்படவேண்டா;ஈம்மை ஆழ்வானாக ினைத்திரு'என்று 

அர்ச்சகமுசமாக ௮ருளிச்செய்து, வேதாசார்யபட்டரேன்று 
ஒருதிருகாம மிட்டுளினார். 

| பிற்பாடு பாஷ்யகாரர் ஒருகால் பெருமாளுடைய வீர 

சரித்திரமாகிய ஸ்ரீராமாயணத்தைக் தருச்செவிசார்த்தத் 

திருவுள ள்மாய் இதிஹாஸஜ்ஞரான டட்டரையும் ஸ்ரீராமப் 

பிள்ளையையும் ௮ழைத்துத் தம்முன்னிலையில் ஆதிகாவியத் 

தைப் படிக்கும்படி நியமிக்க, முன்பு திருவயோத்தியில் 

இராபசந்நிதியிலே இராமபுத்திரர்களரன குசலவர்கள் இரா 

மாயணத்தைக் காரஞ்செய்தாற்போல இராமஸோமயாதி 

யாரின் பெள த்திரா்சளாகிய வியாஸபராசரபட்டரிருவரும் 

லசஒிமணாம்சமான இராமாநுசர் திருமுன்பே ஸ்ரீவால்மீகத் 
தைத் தமது சூயிலின்குரல்போன்ற தஇிலவவியசாரீரத்தைக் 
கொண்டு இன்னிசையமைத்து வாக்க, உடையவர் செவிக் 

இனிதாகக்கேட்டு ஆனந்தமடைக்து அவர்கட்கு நல்லசிறப் 

புக்கள் செய்களுப்பினர், 

அந்தரம் எம்பெருமானார் இருமேனிதளாந்தவராய்ப 

பரம தமடையத் தஇருவுள்ளமாகி, ௮டியவ ரனைவரையும்



படடாவலைபவம். ௧௭ 

அழைத்துப் பட்டரைக் காட்டிக்கொடுத்து 6இளரை ஈம் 

மைப்போலவே பார்த்துக்கொள்ளுங்கள்? என்று நியமி 

தீத; பட்டரைப் பெரியபெருமாள்சந்நிதிக்கு அழைத்துக் 

கொண்டுபோய்த் தமக்குமுன்னாக அவர்க்குத் இர்த்தப்பிர 

ஸாதங்கள் சொடுப்பித்து அவரைநோக்கி 6மேல்காட்டி லே 

வேதாந்தியென்று ஒரு பெரிய வித்வான் இருக்கின்றதாகக் 

கேள்விப்படுகி£ழும்; நீர் ௮ங்கேபோய் அவனைத்திருத்திஈம் 

தரிசனப்பிரவர தீ தகனாக்கும்' என்று அருளிச்செய்து இரு 

நாட்டுக்கு எழுந்தருளினர். 

பிறகு அடியார்களெல்லாரும் 1ட்டமரச் சேவித்து 

ம்பெருமானாரையிழந்ததனாலாடிய கலசம் ஒருவாறு Bi 

நதவர்களாய் இவரையே அவராகக்கொண்டு அர்ததவிசே 

ஷங்களை இவரிடங்கேட்டு உணர்ந்து, ௮ம்த௨ சப்பின்மிகுஇ 

யாலே, 6ஸ்ரீபராசரபட்டரென்னுஞ் சங்கமானது, பிரதி 

வாதிகளாகிய யானைகளுடைய மஸ்தகக்ை வேதாதிப் பிர 

மாணங்களாகிய நகங்களால் ஈன்றாகப் பிளந்துகொண்டு 

வேதாந்தகர்ஜுஞ்செய்து விளங்குன்றது? என்பது முத 

லாகப் பற்பல அதிமொநிகளைக் mA sy wT sito Being. we 

ந். துவந்கார்கள். 

மாறன் பணித்த கமிழ்மறைக்கு மங்கையாகோன், 

ஆறங்கங்கூற?* என்றபடி. வடமொழிவேதங்கள் நான்குக் 

கும் ஆறுசாஸ்திரங்கள் அங்கமாக அமைந்திருக்சின்ற.து 

போல அள்வேதங்களின்உட்பொருள்கொண்டு நம்மாழ்வார் 

அருளிச்செய்த நான்குதிவ்வியப்பிரபந்தங்களுக்கும் அங் 

கங்களாகத் திருமங்கையாழ்வார் திருவாய்மலர்க்தருளிய 

ஆறு தி இவ்வியப்பிரபந்தங்களுள் திருநெடுர்தாண்டக ச்திலே 

பட்டர் மிகவுங்கருத்துஊ ஊன் றி அதன்ஆழ்பொருளில் _ ஈடு 

% உபதேசராத்தின மாலை - ௬. 
   



௧௮ பட்டர்வைபவம். 

| பட்டு *திருநெடுந்தாண்டகசாஸ்திரம் வல்லவர்? என்று ஒரு 
பெயரபெற்றவராய்,அப்பிரபந்தத்தின்௮ர்ச்தக்தைத் தமது 

திருவோலக்கத்திலே பலகாலும் பரக்க உபர்யஸிப்பர். ௮தி 
௮ம், இருபத்தோராவதுபாசுரமாகய 

“மைவண்ண நறுங்குஞ்சிக் குழல் பின்தாழ 

மகரஞ்சேர்குமை யிருபாடிலங்கியாட 

எய்வண்ண வெஞ்சிலையே கதணையா இங்கே 

இருவராய் வந்தா ரென்முன்னே நின்ருர் 

கைவண்ணஈ தாமரை வாய் கமலம்போலும் 

கண்ணிணையு மரவிர்த மடியு மஃதே 

அவ்வண்ண க் தவர்நிலைமை கண்டுந் தோட 

அவரை நாம் (2கவரென் றஞ்சினோமே” 

என்பதற்கு ௮திவிஸ்தரமாக உபஈயாஸம் அருளிச் செய்வர். 

௮ துகேட்டு ஸ்ரீபாஷ்யகாரமுடைய பஞ்சாசாரியரி லொருவ 

ரான திருவரங்கப்பெருமாளரையர், (பிகளலிபந து, (முன்பு 

ஓர் ஆசாரியரிடத்திலும் இப்படி பொருள் கேட்கப் பெற்ற 

இல்லை; இப்பொழுது இவரிடத்திலே இது கேட்கப்பெற் 

ஷோம்!” என்றுகொண்டாடிப் பட்டரை மிகவும்ஈன் குமதிக்க 

லானார். இந்த ஒருபாடலின் வியாக்யொனம்மாத்திரம் கனி 

யே எண்ணூறுகிரந்தவளவுள்ள தாக வழங்குடுன் றது, 

ஒருசமயத்தில் அரேக விததுவான்கள் தரண்டுவக்ு! 

பட்டருடனே பலவகையாகத் தர்க்சஞ்செய்ய, அவர் தமது 

ஒப்புயர்வற்ற வாதசக்தியால் அவர்களெல்லாரையும் வாயட 

நகும்படி செய்து வென்றிட்டார். பின்னும் அவர்கள் இவரு 

டைய ஸர்வஜ்ஞதையைப் பரீக்திப்போமென்ற எண்ணிச் 

சென்று ஒருகுடத்தினுள்ளே பெரியதொருபாம்பை யடை 

த்து ௮க்குடத்தின்வாயைக் கட்டி ௮தனைக்கொண்டுவந்து 

பட்டரெதிரிலே வைத்து *இக்குடதச்தினுள்ளே யிழுக்கும்



பட்டர்வைபவம், ௧௯ 

பொருள் யாது? சொல்லவல்லீராயிற் சொல்லும், பார்ப் 

போம்” என்று வினாவ, பட்டர். திருவெண்கொற்றக்குடை 

இருக்கிறது? என்றுசொன்னார். அதற்கு அவர்கள் பரிகாச 

மாகச்சிரித்துக் குடத்தின் வாய்க்கட்டை அவிழ்த்துவிட்ட 

வளவிலு, அதனுள் ளேயிருந்த மகாராகம் புறப்பட்டது. 

அவர்கள் அதனைச்சுட்டிக்காட்டி இது தருவெண்கொற்றக் 

குடையோ?” என்று ௭௪, பட்டர் அன்றோ? சென்றாற் 

குடையாம் இருகதாற்கசிங்காதனமாம், நின்றால்மரவடியாம் 

நீள்கடலுள்--என்றும், புணையாம் மணிவிளச்காம் பூம்பட் 

டாம் புல்கும், அணையாம் தஇிருமாற்கு அரவு??% என்று 

ஸ்ரீபோய்கையாம்வார் அருளிச்செய்ததை நீங்கள் அறிந்த 

இல்லையோ? ஸ்ரீமாகாமாயணனுக்குச் சகலவிதகைங்கரியங்க 

ளையுஞ்செய்கற சர்பபஜாதியான ஆதிசேஷனாகிய திருவனற் 

தாழ்வான், அப்பெருமான் உலாச்செல்லும்போது ௮வன் 

மேல்மழைவெயில்படாதபடி. அவனுக்குக் குடையாகின்றன 

னன்றோ?' என்று காரணங்காட்டித் தமது கொள்கையை 

ஸ்தாபிக்க, அப்புலவர்கள் இவருடைய முற்றுணர்வையும் 

புத்திசாதுரியத்தையுங் குறித்து அச்சரியப்பட்டுத் தமது 
தோல்விக்கு வெள்கி இவர்திருவடிகளில் விழுந்து சண்ட 

னிட்டு இவர்க்குச் சிஷ்யராடுக் கிருதார்த்தரானார்கள், 

பட்டர் திருவடி ச்தொண்டர்களுடனே பெருங்கூட்ட 

மாக எழுந்தருளியிருந்து உபயவேதாரந்தப்பிரவசகஞ் செப் 

இறபோது; ஸ்தலயாத்திரைசெய்யுமியல்பினனான ஒருபிரா 

மணன் வந்து பட்டர் வேதாந்தோபந்யாஸஞ் செய்கிற இற 

மையையும் அவரது கோஷ்டியின் வைபவத்தையுக் கண்டு 

அதிசயித்து அவரை நமஸ்கரித்து 6 மேல்நாட்டிலே வேதா 

ந்தியென்று ஒரு மகாவித்துவான் இருக்கிளுர்; அவருடைய 
  

& இயற்பா - முதற்றிருவர்சாஇ - டு௩,
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வித்யையும் கோஷ்டியும் போல உமக்கும் இருந்தது” 

என்று கொண்டாடிப்பேசினான். ௮துகேட்டுப் பட்டர் /௮ப் 

படியும் ஒருவித்துவான் உண்டோ?!” என்ன, யாத்ரிகன் 

உண்டு” என்று சொல்லிப் போய், மற்றும் தலயாத்திரை 

யாகச்செல்லுகையில்மேல்நாட்டையடைர்,து அவ்வேதாக்தி 

யின் கோஷ்டியிற் சென்று (வேதாந்திகளே ! உம்முடைய 

வித்யைக்கும் கோஷ்டிக்கும் நிகராகப் பட்டரென்பவரொரு 

வர் உபயகாவேரிமத்தியில் ஸ்ரீரங்கத்திலே எ முந்தருளியிருக் 

கிரா்” என்றான். அ௮துகேட்டுத் இட்டு வேதாந்தி ௮ந்த 

அந்தணனைநோக்கி (அவர் நமக்கு சடோ?? என்ன, வேதி 

யன் (அவர் உம்மிலும் எடுப்பாயிருப்பர்? என்று உரைக்க, 

அவர்க்கு எந்தச்சாஸ்திரம் வரும்?” என்று வேதாந்தி வினா 

வியதற்கு, மறையவனும் * தர்க்கம் வியாகரணம் மீமாம்சை 
வேதாந்தம் என்ற சாஸ்திரங்க ளெல்லாம் வரும் ? என் 

ரன். அதுகேட்ட பின்னர் வேதாந்தி * இவ்வுலகத்தில் ஈம 
க்கு ஒருவரும் எதிரில்லை யென்று ௮ அ சாஸ் திரங்களுக்கும் 

ஆறு ஆஸ மிட்டு அதன்மேல் உயர இருந்தோமே; பட் 

டர் நம்மிலும் ௮தஇக ரென்று இந்தப்பிராமணன் சொல்லு 

இன்றானே; என்றைக்கு என்னாகுமோ!” என்று ௮ன்றுதொ 

டங்கி ௮கத்தில் ௮ச்சமுற் நிருக்சனர். மற்றும் ஒருமுறை 
அந்த மறைவலாளன் தலயாத்திரையாக ஸ்ரீரங்கத்துக்கு 

வந்து பட்டர்சர்நிதியில் நின்று *உம்முடைய வைபவங்களை 

யெல்லாம் வேதாரந்திக்குச் சொன்னேன்”என்றான். அதற்கு 

அ௮வர்சொன்னது என்ன?? என்று பட்டர்கேட்ச, பிராம 

ணன் பட்டர்க்கு என்னசாஸ்திரம் வரும்?” என்று வேதா 

சதி என்னைச் கேட்டதற்கு) தர்க்கம் வியாகரணம் மீமாம்சை 

வேதாந்தம் என்ற சாஸ்திரங்களெல்லாம் கன்றாக தெரி 

யும்? என்று சொன்னேன்? என்முன். ௮துகேட்ட பட்டர் 

பிராமணா! இர்த்தயாத்திரை தலயாத்திரை நிமித்தமாய்த்
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தேசமெங்குக் திரிந்து பற்பலர்கல்விப்பெருமைகளை யறிந்து 

நாகரிகனாயிரக்கிற நீ, ஈமக்குத்தெரி * திருக்கின் ற சாஸ்திரங் 

களையெல்லாம் ௮றிர்து வேதாகதிக்குச் சொல்லாமல்,அவற் 

Op சிலவற்றையே குறித்துச் சொல்லினையே!” என்ன, பூசு 

ரன் (இவ்வுலகத்திற் பிரசித்தமாய் வழங்குகிற இச்சாஸ்தி 

ரங்கள் தவிர உமக்கு மற்றும் எது வரும் என்று சொல்லக் 

கடவேன்?” என்றுன். பட்டர், (இருகெடு தாண்டசம்வரும்? 

என்று வேதாந்திக் கச் சொல்லாமற் போயினையே! என்று 

அவனுக்குக் கழிவிரக்கமுண்டாம்படி கூற, LH vow ‘gy Hoo 

யுஞ் சொல்லக்கடவேன் என்று பின்னரும் யாத்திரை முறை 

யிந்சென்று மேல்நாடுசேர்ந்து வேதாந்தியைக்கண்டு :பட் 

டர்க்குத் திருநெடதாண்டகமும் வரும்” என்று தெரிவித் 7 

தான். ௮வர் அந்த நூற்பெயரைக் கேட்டுமறியாதவ ராத 

லால், “அப்படியும் ஒருசாஸ் தரமுண்டோ! அ௮தனையும்வல்ல 
அவர் எப்படிப்பட்ட வித்துவானோ!? என்று ஆச்சரியப்பட் 

டுக்கொண்டி ருந்தார். 

(பிறகு பட்டர் “முன்பு உடையவர் நியமித்தபடி நாம் 

சென்று வேதாஈதியைத்திருத்திப்பணிசொண்டு நமதுதரி௪ 

ன த்தவராகும்படி செய்யக்கடவோம்' என்றுறினை த்துப் பெ 

ரியபெருமாள சந்நிதியிற் சேவித்து (மேல்காட்டி லுள்ள வே 

தார்தியென்ற பெரியவித்துவானைத் திருத்தி ஈம்தரிசனப்பிர 

வர்த்தகனாம்படி. பண்ணவேண்டு மென்று அவ்விடத்திற்கு 

விடைகொள்வதாக இருக்கின்றேன்; ௮வன் ஈன்றாகத்திரு 

ந்தி இராமா.ுஜ சித்தாந்தத்திற்கு நிர்வாஹகனாம்படி திரு 
வருள் புரியவேண்டும்” என்று வேண்ட, பெருமாள் (௮. வன் 

அப்படியே அகக்கடவன்; விரைவிற் போய்வருக? என்று 

திருவுள்ள மாப்த் தீர்த்தம் திருப்பரியட்டம் திருமாலை ops 
லிய வரிசைகளை அருளி, கம்குமாரரென்லும் வாசி தோன்ற 

விலையுயர்ந்த பல ஆடையாபரணங்களையும் வாத்தியவர்க்கங்
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களையும் ௮நேக பரிஜநங்களையும் உடன்கொண்டுபோகும் 

படி. கொடுத்து விடையளித்தருளினர். 

ஸ்ரீரங்காரஜகுமாரரான பட்டர் குடை. கொடி சாமரம் 

ஆலவட்டம்முதலிய பலவரிசைகளுடனே அ௮௫கேக௫ஷ்யவர்க் 

கம் புடைசூழக் காண்பவர்க்கு இராஜகுமார ரென்று தோன் 

Doug வெகுசம்பிரமத்தோடு புறப்பட்டு மேல்காட்டில் 

'திருக்காவேரிக்கரையிலே றுப்புற்.நாரினருகிலே எழுந்தரு 
ளியபோது, ௮வ்வூரிலெழுந் தருளியிருக்கன்றவரும் உடைய 

வர்சிஷ்பருமான அனக்தாழ்வான் பட்டரெழுச்தருளிய 

செய்தியைக் கேள்வியுற்றுச் சடக்கெனப் புறப்பட்டுப் பட் 

டரை எதிர்கொண்டு சேவித்து *அந்தோ! சுகுமாரரான 

தேவரீர் காடும் மலையுங கடந்து இத்தனை தூரம் எழுந்தரு 

ளிற்றே!? என்று சொல்ல, பட்டர் ௮னந்தாழ்வான் திருவடிக 
ளில் விழுந்து தண்டனிட்டு முன்பு எம்பெருமானார் நியமித் 

தருளியபடி. வேதாந்தியைத் திருக்திவைப்பதற்காக ஈம் 

பெருமாள் விடைகொடுத்து அடியேனை அனுப் யெருளினர்? 

என்று விண்ணப்பஞ்செய்ய, அனந்தாழ்வான் மிகவும் ௨௧ 

ந்து (எங்கள் குடிக்கரசே! வருக? என்று பட்டரை ௮ணைத் 

அக்கொண்டார்; அதனால், பட்டர்க்கு, /]ரபந்நகுலத்தலைவ 

ரென்னும்பொருளமைய எங்கள் குடிக்கரசுஎன்று ஒரு சங் 

Ge germ wird pol. 

அந்தரம் அநந்தாழ்வான் எம்பெருமானார்திருவுள் 

ளத்திற்கு மிகப்பாங்கான யதுகிரியென்னுச்் திருகாராயணபுர 

த்திற்குப் பட்டரை ௮ழைத்துக்கொண்டுபோக, அங்குள்ள 

௮டியார்களெல்லாயும் எ திர்கொண்டுவர்துகிறப்புக்கள்செய் 

அ வரவேற்க,பட்டர் ௮ந்நகரினுட்சென்று ௮ங்குக்கோயில் 
கொண்டெழுக்தருளியிருக்கற யஅடுரிநாச்சியாரையும்; திரு 
ராராயணப்பெருமாளையும்,செல்வப்பிள்ளையென்லும்இராம
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ப்பிரியரையும், அர்ச்சாவிக்கரகளுபியாகிய எம்பெருமானா 

ரையும் தொழுது, விடைபெற்று, ௮னந்தாழ்வானுடனே 
புறப்பட்டு, வேதாந்தியிருக்கிற ஊர்க்கு ௮ருகே (அம்வான் 

குமாரர் வந்தார், ௮ணியரங்கன்புதல்வர் வந்தார், வேதாசா 

ரியபட்டர் வந்தார், வேதியர்கள் தனித் தலைவர் வந்தார்; வே 

தாந்தாசாரியர் வர்கார், பராசரபட்டர் வந்தார், பரவாதி 

மதஹஸ்தி பஞ்சாநரர் வந்தார்? என்பது முதலாகப் பல 

விரு தூகூறிப் பரிஜாங்கள் இரச்சின்னமூதத் தூரியகோஷத் 

அடன்மகாசம்பிரமமாகமணிப்பல்லக்கில்௪ முற் தருள லானார். 

அவ்வளவில், எதிரிலே வந்த இரண்டு பிராமணர்கள் 

பட்டரைகோக்கி நீர் ஆர்? இவ்வகைச் சம்பிரமத் துடனே 

எங்கே ழுந்தருள்கிறீர்??என வினவ;இவரும் (காம் ஸ்ரீரங்க 

பட்டர், வேதார்திகளுடனே தர்க்மிக்கப்போகிறோம்'என்ன) 

அதற்கு. அந்த அறுதொழிலாளர் உரைக்கலானார்:-- ‘hi 

இப்படி சம்பிரமத்துடனே எழுந்தருளினால், வேதாந் இகளை 

உமக்குக் காண இயலாதே; அவர் தமது கிருகத்தினள் ளே 

இருக்.துவிவர்; அவருடைய சிஷ்யர்களும் ப்ரசிஷ்யாகளும் 

தலைவாசலிலே இருக்து;வநதவித்துவான்௧ளுடனே நாலா. 

மாசம் தர்க்டுத் த, அவர்களை எளிதில் உள்ளேபுகவொட்டார் 

கள்? என்றுசொன்ன முதற்குலத்தவர.து மொழியைச் 

செவியேற்ற பட்டர் *அனால், காலஹரணமில்லாமல் நாம் 

'ஈரிற்சென்று வேதார்தியைக் காணும் உபாயம் என்ன?” 

என்று அவர்களையே கேட்டதற்கு, ௮ந்த ௮ந்தணாளர் (வே 

காந்திகள் தனவா ஞதைலால், தேசாக்தரிகளாய்வருகிற பிரா 
மணர்சளையெல்லாம் தமது கிருகத்தினுள்ளே தடையின்றி 

வரச்செய்து அவர்கட்ரு ஈல்லபோஜந மிடுவித்து, ௮ங்க 

னம் புசிக்கிறவர்களை Y HD hm BI பார்த்துக்கொண்டிருப் 

பர்; ௮வ்வாறு சத்திரபோஜாத்துக்குச் செல்லும் பூசுரர்க்கு 

உரிய வேஷத்தைத் தரித்து அவர்களோடு கலந்து உள்ளே



௨௪ பட்டர்ைவபவம். 

சென்றுவிட்டால் ௮ங்கு ௮வரை எளிதிற்காணலாம்'என்று 

சொன்னார்கள். 

அந்த விப்ரவாக்கியத்தை விஷ்ணுவாக்கபெமாகக் கொ 

'ண்டு, பட்டர் *இல்விரரு நன்ருயிருநத.து!” என்று கொண் 

டாடி, தமது பரிகரத்தையெலலாம் அவர்க்கு வெளியிவே 

யே நிறுத்திவிட்டு, தாம் she Bins திருவாபரணங்களை 

யுங் களைர்துவைத்து, ஜராசக் தனை வெல்லுதற்கு வீமார்ச்சு 

னர்களை Hoo pa grea வாசுதேவன் செய்ததுபோலக் 

காலத்துக்கேற்ற கோலங் கொள்பவராப்த் தண்டகமண்ட 

லங்களைத்தரித்துப் பிக்ஷுகமீவஷம்பூண்டு gy srw SM tp or 

னும் தாமுமாய்ப் போஜனார்த்திகளானபிராமணர்களுடனே 

விரவித் தட்டுத்தடையின்றி வேதார்தியின் 2 hss 5 guar 

ளே சேர்ஈது, அக்கு அவா ஒரு மண்டபத்தில ஆறு ஆசன 

மிட்டு அதன் மேலே பெருமதிப்புடன் வீற்றி ர ற பிராம 

ணாகள்புசிப்ப தைப் பார்த்துக்கொண்டிருக்கின்றமை கண்டு, 

பட்டார் உடன்வர்க பிராமணர்களோடு போஜாசாலையிற்புகு 

தாமல் வேதாந்தியினருகி லெழுந்தமுள, அவர் *அந்நசாலை 

அங்கே இருக்கிறது; ௮ங்குச் செல்லாது இங்கு என்வருகி 

தீர் என்ன,பட்டரபக்ைக்குவருறேன் என்னார். எல்லா 

ரும் உண்ணுகிறஇடத்திலே 2௨.மக்கும் ௮ந்நபிக்ஷை கிடைக் 

கும்; ௮அங்கேபோம்? என்று 2வதாந்தி கூறியதற்கு, பட்டா 

(யான்வேண்டுவது சோறந்றுப்பிச்சையன்று”என்றவள விலே 

வேதாந்தி (இவர் சத்திரபோஜாத்துக்கு வந்தவராயினும் 

சிறிது வித்துவானாக இருக்கலாம்”என்றுஎண்ணி*கா பிக்ஷ£?” 

என்று வடசொல்லால் வினாவ, பட்டரும் (தர்க்கபிக்ஷா? 

என்று ௮ம்மொழியாலேயே விடையிறுத்தார். ௮ துகேட்டு 

வேதாந்தி திடுக்கிட்டு (முன்னே இர்த்சவாஹிப்பிராமணன் 

சொன்ன பட்ட ரல்லது வேறு எவரும் துணிந்து நம்முன் 

னிலையில் வந்து கூசாது நின்று இப்படி. தர்க்கபிக்க கேட்



ச் 4 டர் 

பட்டர்ைபவம். ௨௫ 

கத் தரமுடைய ரல்லர்; ஆகையால், வேஷம் எளியதாயிருர் 

தாலும் இவர் அர்தப்பட்டரேயாகவேணும்” என்று நிச்சயி 

த்து நம்மை வாதபிகை்ஷைகேட்டீர்; நீர் பட்டரோ?” என்று 

கேட்க, இவர் அம்” என்று சொல்லி ௮திகம்பீரமாக வேதா 

ந்தவிஷபங்களை யெடுத்து உபந்யசிக்ரலாளார் அவள விலே 

அவர் முன்னமே பட்டர்மகிமையைக் கேள்வியுற் றறிஈ திருக் 

தும் இவரது கல்விப்பெருமையை ேரிற்காண£வேண்டுமெ 

ன்று எதிர்வாதஞ்செய்யவே) இப்படி இருவரும் மகயானை 

கள் பொருமாறுபோல ஒன்பதுமகாள் வாதப்போர் நிகழ்த்த, 

பின்பு பத்தாவது காளி3ல பட்டர் மாயிசதெதாந்தத்தைப் 

பலவாறு கண்டித்துத் உமத கொள்கையை நிலைரிறு த தினர். 

அதுகண்டு 3வதாந்தி அதியாச்சரியப்படடு எழுந்து 

நின்று உம்மை மதுஷ்யமாத்ரமென் று சண்ணியிருந்தேன்; 

அங்கனன்று: நம்பெருமாளோடு உம்மோடு வாச௫ியில்லை; 

உறங்கும் பெருமாள் ௮வர், உலாவும் பெருமாள் Bmore pp | 

சொல்லிப் பரபரப்போடு பட்டாதிருவடிகளில் விழுந்து 
தண்டனிட்டு (திருவுள்ள மிரங்கி ௮டி யேனை ஆட்கொண்ட 

ருளவேணும: என்று மிகவும் பிரார்த்தித்தார். பட்டா தாம் 

வந்த காரியம் விரைவிலே எளிதிற் கைகூடி. பதனால் மனம௫$ழ் 

ந்து ௮வரை YEE BH HAT AHI UGCHFM OUST 7 

களை௮ருளி மர்திரமந்திரார்த்தங்களை உபதே௫த்து, பரப்ர 

ஹ்மஸ்வருபமும், ஜீவாத்மாவின் தன்மையும், ஜீவாத்மா பர 

மாத்மாவையடையும் உபாயமாகிற சரணாகதியும், ௮௫னம் 

அடைதலின் பயனாகும் முத்தியின் இயல்பும், ௮ச்சரணாகதி 

க்குப் பகையாகிற கர்மத்தின் நிலைமையும் என்று சகலவேத 
சாஸ்திரங்களிலும் சாரமாகச் சொல்லப்பட்ட அர்த்தபஞ்ச 

கத்தைப் பற்றிய ஞானத்தை அவர்க்கு உண்டாக்கி ௮வ 

ரைப் பாகவதோத்தமராகச்செய்து, ௮வரைகோக்கு நீர 
ஸர்வஜ்ஞராயிருர் தர; அகையால் காம் உம௫குப் பரக்கச்



௨௬ பட்டர்வைபலம். 

சொல்லவேண்டிய தில்லை; திருமகள்கொழுஈனான திருமா 

லைச் சரணமடைந்து உப்ந்து இராமாநஜதரிசநக்தை நிர்வ 

இத்துக்கொண்டி ரும்; இதூவரை வேதசாஸ் திரங்களையெல் 

லாம் மாயாவாதபரமாக யோஜித்துக் தான் ௮வகை நினைந் 

திருந்ததை லிட்டு, இனி அவற்றையெல்லாம் விசிஷ்டாத் 

'வைதபரமாகயோஜித்துத் தான் அவனுக்கு அடி மையென் று 

எண்ணிவாழக்கடவீர்” என்று அருளிச்செய்து, ஆம்வாரக 

ளருளிச்செயலான இிவ்வியப்பிரபந்தங்களை பெல்லாம் ஐதி 

யுணரும்படியாசவும் நியமித்து, (இனி சாம் ஈம்பெருமாளைச் 

சேவிக்கப்போகிஷஜோம்? என்று சொல்லிப் பிரபயாணமானார். 

அவ்வள விலே, முன்பு ஊருக்குவெளிபகிறுத் திய பரி 

கரங்களெல்லாம் நிகழ்க்தசெய்தியையுணர்ந்து ஊரினுள்ளே 

வந்துசேர்தலும்) பட்டர் ௮ணிகலங்கள் பலவற்றை௮ணிந்து 

கொண்டு பொற்பட்டாடை யுடுதது இரத்தினச்சிவிகையி 

லேறிக் குடை கொடி சாமரம் ஆலவட்டம் முதலிய வரிசைக 

ளஞூடனே வாத்தியங்கள் முழங்கத் திருச்சின்னம் பணிமாற 

மகாசம்பிரமக்தோடு புறப்பட்டபோது, வேகார்இ பட்ட 

ருடைய பெருமையையும் செல்வச்சிறப்பையும் ஈன்ளுகக் 

கண்குளிரநோகச்கு (இந்த ஸ்ரீமான் காடும் மலையுங் கடந்து 

எனக்காக இலவளவுதாரம் எழுந்தருளி ௮டி.3யனை அங் 

கரித்தருள்வதே!? என்று அவருடைய கருணை ததிறத்தில் ஈடு 

பட்டுக் கண்ணுங் கண்ணீருமாய் ௮௮ர் இருவடி.களில் விழு 

6B தண்டனிட்டு:செளந்தரிய செள குமாரியங்களையுடைய 

ரான தேவரீர்,௮கங்காரியாயிருந்த௮டி யேனை ஆட்கொள்ளு 

தற்காக, இங்கனம் எளிய பிக்ஷாகவேஷ_ுத்தைத் தரித்து 

எழுந்தருளிய செளலப்பியத்தை நினைக்கறினைக்க, எனக்குக் 

நஇலேசம் பொறுக்கப்போகிறதில்லை' என்று சொல்லி நெடுந் 

தூரம் விவிட, பட்டர் அவரைத் தேற்றி நிறுத்தி 4பாகவ 

சாராதனஞ் செய்துகொண்டிரும்' என் ற! சொல்லிப் பிரயா



ULL fem aU Oop. ௨௭ 

ணப்பட்சுி வரும் வழியிலே சிறுப்பும்.றாரிலே Morb Se tp 

வானை நிற்கச்செய்அுவிட்டுக் திருவரங்கத துக்கு௪ முற் கருளு 

மள வில்,அவ்விடத் து! அடியார்கள் எதிர்கொண்டு. பதாக்தி 

யை வென்ற விரகர் வரதா? என்று விருது கூறக் கோயிலி 

னுட்சென்று பெரியபெருமாளைச்சேவித்துத் தம் திருமாளி 
கையிலெழுமதருளிக தரிசனநிரு வாகஞ செய்துகொண்டு 

இனிது வீற்றிரு தனர். 

அப்பால் சிலகாலங்கழித்தபின்னர் வேகாந்திகள் சம் 

சாரத்தில் வெறுப்புற்று வைராக்கியமிகுதியால் துறவற 

மடையத்துணிஈது ௪ கோரையைவிட்டுத்திருவரங்கத்தைக் 

குறித்துப் புறப்பமெள வில், இல்லறத்தை நீத.துச் செல்லலா 

காதென் று சுற்றத்தவர் சூழ்ந்து தகைய, வேதாரந்திகல் ௪ம 

க்கு உள்ள பெருஞ்செல்வக்சை மூன்றுகூறிட்டு இரண்டு 

கூறுகளைத் தம்மனைவிய ரிருவர்க்குங் கொடுத்து அவர்கள் 

தொடர்பை நிவிருத்திசெப்து மற்மொர பகுதியைத் தமது 

ஆசாரிய க்கென்றுஎடுததுரகொ ண்டு gy வ்விட கிதைப்பற்றற 

விட்டுச சஈயாஸாச்சிரம மடைந்து *நிகமாந்தயோகி? என்று 

பெயர்பூண்டு கோயிலைகோக்யெழுந்தருளும்வழியிற் சறுப் 

புற்.றாரிலே அனந்தாழ்வானைக் கண்டு சேவித்துநிற்க, ௮வர் 

agra Room! சுகுமாரரான நீர் இங்கனே செய்யலா 

மோ?வேர்த்தபோ௮ நீராடி ப் பசிததபோது அமுதுசெய்து 

கிருகஸ்தாச்சொ ப த்திலேயே நின்று *பட்டர் திருவடிகளே 

சரணம்”என் றிருக தால; உம்மைப் பாரமபதததினின்று தள்ளி 

விடுவா ருண்டோ? இனி யாதுசெய்வது! மர் திரமந்திரார் 

த்தங்களிலூன்றித் திருவரங்கராதன் திருவடிக்குத் தொண்டு 

பூண்டொழுபெ பட்டர்திருவுள்ளத்தக்குப்பாங்காகஈடந்து 
உய்யக்கடவிீர* என்று வாழ்த்தி விடைகொடுத்தருளினார். 

பிற்கு வேதா திழுனிவர் ஸ்ரீர ஙகத்துக்குஎழுந்தருளிப் 

பட்டரைச் சேவித்துத் தாம் கொண்டுவந்த செல்வத்தைத்



௨௮௮] பட்டர்வைபவம். 

தமதென்ற அபிமானமின்றித் தம் ஆசிரியரான அவர்க்கே 

உரியதாம்படி ௮வர்திருவடிகளிற் சமர்ப்பித்துத் தொழு 
நிற்க, ௮வரைக் கண்டமாத்திரத்திலே பட்டர் மிகம௫ழ்ந்து 

நம்முடைய சீ£யர் வந்தார்? என்று ௮ணைத்துக்கொண்டு 
கொண்டாடினர்; அதனால், அவர்க்கு நஞ்சீயர்”? என்று 

இருநாமமாயிற்று. 

௮ன்றைமுதலாக நஞ்சீயர் பட்டரைப் பிரியாமல் அடி 

மைசெய்துகொண்டு அவர்திருவுள்ளத்துக்கு மேன்மேல் உக 

ப்பை விளைக்க, பட்டரும் இவர்க்குச் சம்பிரதாய ரகசியார்த் 

தங்களையெல்லாம் அருளிச்செய்து திருவாய்மொழிமுதலிய 

திவ்வியப்பிரபந் தககளின் விசேஷார்த்தங்களையும் விவரிக்க, 
நஞ்சீயர் ௮வற்றை அதரத்துடன்கேட்டுத் தம் ஈன்னெஞ் 
இற் பூரித்துக்கொண்டு ௮வரருகிலே யிருந்தார். 

இ௮வாறிருக்கையில் ஒருகாள், நஞ்சீயர் பட்டமைநோ 

க்கி (நம் பெரியபெருமாள் சந்திரபுஷ்கரிணிக்கரையிலே கண் 

வளர்ந்தருளுகறெதற்குச் திருவுள்ளக்கருத்து யாது?? என்று 

வினவை, அதற்குப் பட்டர், (ஒருமுதலையின் வாய்ப்பட்ட கஜே 
ந்திராழ்வான் ஆதிமூலமேயென்று கூப்பிட்டபின்பன்றோ 

எம்பெருமான் ௮ந்தமடுவின்கரையி லெழுந்தருளி ௮தனைத் 
அயர்ர்த்தருளியது? சான் ஐம்பொறிவாய்ப்பட்டுத் துய 

ருற்று ௮ங்கனங் கூப்பிடாத முன்னமே என்னைப்பாதுகாத் 

தருளுதற்காகவேகாள் தோறும் ரான் இறங்கி நீராடுகிற இப் 

பொய்கையின் கரையிலே பெருமான் எழுந்தருளி அறிதுயி 

லமர்கின்மு னென்று நினைத்திருக்கின் றன். நீர் இங்கனம் 
    

% சீயர் என்பதர்கு - Ada Cured par பென்பது பொருள். 

சங்கம் முதலீய லமொழிகள் ஆடவரில் தலைமையையுணர்ச்துஞ் 
சொல்லாய் மழங்கு2ல் மரபு, உத்தம அசசிரமமான சச்யாசத்ை 
யடைர்தவர்களைச் யேரென்பது, சம்பிரதாய சங்கேதசாமம்,



பட்டர்ஜவைபவம். ௨௯ 

வினுவியஅ உமத வசத்திலைன்றுகாணும்; இதுவியாஜமாக 

எம்பெழுமான் என்கினைவை வெளியிட்டருளினான் போலம்' 

என்று அருளிச்செய்தார். என்றது, பகவான் செய்தருளுஞ் 

செயல்களெல்லாம் அவன் தனக்குஒருபயனைகோக்டச்செய் 

வனவல்ல வாதலால், அவற்றையெல்லாம் தம்மைப்போன்ற 

அடியார்களின்பொருட்டயாகவே செய்வனவாகச் கொள்வர் 

ஞானாலமுடையவ ரென்றவாறு, 4அகமகிழுக்தொண்டர் 

வாழ அன்பொடு தென்திசைரோக்கிப் பள்ளிகொள்ளும் 

அணியசங்கன்”?* என்று குலசேகராழ்வார் ௮ருளிச்செய்ச 
தும் காணத்தக்கது, 

பரமபதத்திலுமுட்பட எம்பெருமான் பக்தபரா இரனா 

யிருக்க நிலைமையை யெடுத்துக்காட்டுமிடத்து, * திருவனந் 

தாழ்வான்மடியிலும், ஸ்ரீசேனுபைதியாம்வான்பிரம்பின் £ழி 

அம், பெரியதிருவடிசிறகின்£ழிலு மாய்த்து, இத்தக்வம் 

வளர்வது? என்று பட்டர் அருளிச்செய்வர். 

ஒருசமயத்தில் ஈஞ்சீயர் பட்டரைநோக்க ₹சருவேச்வ 

ர்னைச் சரணமடைந்தால அவன் பயனளிக்கிறான்) பிராட்டி 

யைப் புருஷகாரமாகப் பற்றவவேண்டுகிற தென்?' என்று 
வினாவ, பட்டர் ஈம் திருவுடையடிகள் தம் ஈலங்கழல் வண 

aS’+ என்றவிடத்து (பிராட்டி முன்னாகப் பெருமாளை 

அ௮டையவேணும்' என்று அழ்வார் அருளிச்செய்தது சண் 

டீரே? ஒருவன் எம்பெருமானை அசிரயிக்கப் புக்கால் ௮ப் 

பொழுது அவன்குற்றம்பாராமல் ௮வனைத் சன்நிழலிலே 

வைத்துச் சமயமறிந்து எம்பெருமான் திருமூன்பேகொண்டு 

விட்டு இவன்குற்றத்தைப் பொறுப்பிப்பதற்குப் பிராட்டி 

புருஷகாரம் இன்றியமையா தாதலால், ௮வள் முன்னுகவே 

பற்றவேணும்' என்று விடையளித்தருளினார். 
  

% பெருமாள்திருமொழி - முதல் திருப்பதிகம் - 60, 
+t DgariOury - germeAGuuGen - a



௬௦ WLLL eM Oo Ua) bb. 

(முந்தை வினையகல முன்னருளூ மாரியனால் 

எந்தையெதிராசனின்னருள் சே/்ச்து-.-அந்தமில்சர்ப் 

பொற்பாவைதன்னருளாற்பொன்னரங்கர்தாள்பணிக்து 

நற்பா லடைக்துய்ந்தேன் நான்?” 

என்ற விவரணமாலையும், 

செய்யவளைக்குருவின்னருளால்திருத்தாள் ௮ணங்கச் 

செய்யவளைக்குலஞ்சூழரங்கேசன்சிறிதமு.து 

செய்யவளைக்கும்புவிக்குமஙகாந்தசெவ்வாய்முகுக் தன் 

செய்யவளைக்குஞ்சிலம்பணிபா தங்கள் சேர்ற்தனமே” 

என்ற திருவரங்கத்தந்தாதியும் இக்கருக் துப்பற்றிபன வே. 

ஈஞ்யேர்முதலிய அடியார்கள் பலருடனே பட்டர் பெ 

ரிய திருவோலக்கமாக வீற்றிருந்து திருவாய்மொழிவியாக்கி 

யானம் உபந்யசக்ிறபோது 6 ன்னீர்மை கண்டிரங்கி யிது 

தகாதென்னாத, என்னீலமுகில்வண்ணற்கு”% என்ற இடம் 

வந்தவள விலே, ஒரு புலவர் (தலைவன் தலைவியைப் பிரியா 

திருக்கிறநிலையில் ௮வள் வருஈதா ளாதலாலும், அவன் ௮வ 

ளைப் பிரிந்திருக்கின்ற பொழுது ௮வள் படும வருத்தத்தை 

அவன்காண வகையில்லை யாகையாலும், என்னீர்மைகண்டி 

ரங்கு என்றல் பொருந்துமோ? (என்னீர்மைகேட்டி ரங்க” 

என்ராலன்னோ பொருந்துவது??? என்று ஆசேஷபிக்க, Ly Fp 

குப் பட்டர் (தொட்ட கை விட்டவள விலே தலைவியின்உட 

ம்பு நிறம்மாறி வெளுத்தலைக் கண்டால், தலைவன்; இவளைத் 

தான் பிரியத்தகாதென்று நினைக்கவேண்டாவோ? 

ர 'ஊருண் கேணி யுண்டுறைத் தொக்க 

பாசி யற்றே பசலை காதலர் 
  

% சான்கார்இருப்பதிகம் - ௪, ப ப ட ட் 
[ குறுந்தொகை - ௩௬௯, (தலைமசன் வரைஷநீட்டித்தவிடத் 

௮.த் தலைமகள் தோழிக்குச் சொல்லியது, பரணர்.)



பட்டர்வைபவம், ௬௧ 

தொடுவுநித் தொடுவுழி நீக்க 

விடுவி விடுவுழிப் பரச்த லானே? 

என் பதுபோன்றுள்ள தமிழ்வழக்குக்களை ௮றியிரோ ?” 

என்று விடைகூறி ௮ந்தச்சங்கையை நீக்கியருளினார்.% 

பிறகு பரிவதிலிசனைப்பாடி 

விரிவதுமேவ.லுறுவிர 

பிரிவகையின் நிரன்னீரதூய்ப் 

புரிவதவும்புகைபூவே”?* 

என்ற பாசுரத்துக்குப் பட்டர் வியாக்கியானம் உபர்யுசிக்கும் 

போது, 4அ௫ற்புகை கருமுகைப்பூ என்ுற்போல விசேஷித் 

அச் சொல்லாமையால், எர்தப்புகையைக்கொண்டாயினும் 

எந்தப்பூவைக்கொண்டாயினும் எம்பெருமான் திருவடிகளில் 

அடிமை செய்தாலும் ௮வன் அதனை அங்கேரித்தருள்வன்” 

என்று அருளிச்செப்து, மற்றும் ௮கன் விவரணமாச (௪௬ 

சையிட்டுப் புகைத்துத் தாபம் சமர்ப்பிக்கவும்” அமையும் ; 

கண்டங்கத்தரிபபூவையிட்டு அருச்சிக்கவும் அமையும்” 

என்று சொன்னவள விலே; நஞ்சீயர் 66 கண்டகாரிகாபுஷ் 

பம் தேவாய விரிவேதயேத்”என் று கண்டங்கத்தரிப்பூவைப் 

பகவதர்ச்சனைக்கு உதவாதாகச் சாஸ்திரம் விலக்கியிருப்ப 

தற்குக் கருத்துத்சான் என்னோ?” என்றுகேட்க, பட்டா 

(அதன்கருத்து, அவனுக்கு அகாசென்கிற தன்று; ஆவ 

லோடு சென்றுபறிக்கின் ற அடி. யவர்கையிலே முள்தைக்கு 

மென்பதுபற்றியே தவிர்த்ததுூகாணும்; 
  

% “குடிபுறங் சாச்சோம்புஞ் செங்கோலான் வியன்றானை 

விடு ழி விடுல.£ச் சென் ருங்கவர் 

தொடுவழித் தொடுவழி நீகஏன்ரார் பாப்பே”? 

என்ற கலித்தொகையும் (செய்தற்கலி - ௪௩) சாணத்தச்க த, 

ர் திருலாய்மொழி - ௬ - அம் இருப்பதிசம் - ௪, 

 



rn. பட்டர்லைபவம். 

கள்ளார் அழாயுங்கணவலருங்கூவிளையும் 

முூள்ளார்முளரியும்ஆம்பலும்முன்கண்டக்காற் [ற 
புள்ளாயோரேனமாய்ப்புக்கிடர்தான்பொன்னடிக்கென் 

உள்ளாதாருள்ளத்தையுள்ளமாக்கொள்ளோ3ம”* 

என்ற பெரியதிருமொழிப்பாசுரத்தில் திருத்துமாயோடி கா 

கணம்பூவோடு வில்வதளத் 2தாடு தாமரைமலரோடு ஆம்பி 
பூவோடு ஒருவாசியற அனைத்தையும் திருமங்கையாழ்வார் 

அ௮ருளிச்செய்கையா3ல,அர்ச்சிக்கின்ற உபகரணம் பிரகான 

மன்று; ௮ர்ச்சிக்கின்றவனஅ அன்பே முக்கியம்; ௮ன்பில்லா 

தவன் இடில் திருத்துழாயும் ஆகாது; அன்புடனே இடின் 

காகணம்பூவும் ஆகும் எனபது விளங்குகின்றதன்மீழு? இப் 

௭னமன்றியய, அப்பிராகிருதவஸ்துவான பரமாத்மாவின் 

௮ருச்சனைக்கு ஏற்றதொரு பிராகருகவஸ்அவும் உண்டோ?” 

என்று சொல்லியருளினார். 

பின்னர், $அணல்லன் பெண்ணல்லன் அல்லா அலியு 

மல்லன்::* என்று பரசு ரத்துக்குப் பட்டர் வியாக்சியானரஈ் 

உபர்யசிககிநபோது) உலசத்திற் காண்டுன்ற ஆண் பெண் 

௮லி என்னும் இம்மூன்றின் படியு மன்றனானால், ௮வ்வஸ்து 

சூந்பமோ?” என்று ஒருபுலவர் ஆக்ூபிக்க, அதற்குப் பட் 
டர் (இலக்கணவழக்கை அறிந்ததில்லைபோ? ஆணல்லதந பெ 

ண்ணல்லநு அல்லா அலியு மல்லது? என்று சொல்லவில்லை 
யே; (அணல்லன் பெண்ணல்லன் அல்லாஅலியுமல்லன்” 

என்ற! ௮ன்மையைத் அணிர்தபொருளின்மேலேற்றி ஆழ் 

வார்௮ருளிச்செய்தவகையினாலேயே, உலகத்திற் காணப்படு 
கிற அ௮ணின் தன்மையனு மல்லன்) பெண்ணின்தன்மையனு 

மல்லன்;௮அலியின் சன்மையனு மல்லன்; ஸ்த்ரீபுந்ஈபும்ஸகா தி 

% ௧௦௭ - ஆம் இருப்பதிகம் - ௬. 

* திருவாய்மொழி - சடு - ௮ம் திருப்பதிகம் - ௧0,



பட்டர் வைபவம், Fala 

ஸர்வவஸ்து விலக்ஷ்ணன் புருஷோத்தமன் என்ற கருத்து 

விளங்கவில்லையோ?? என்று விடையிறுக்தருளினார். இது, 
₹கன்மைசுட்டலுமுரித்தெனமொழிப 

அன்மைக்ளெவிவேறிடத்தான ”* 

(மெய்தெரிபொருண்மேலன்மையும் விளம் ர் 

என்ருற்போன்ற தமிநிலக்கணமுறையைத திருவுள்ளம் 

பற்றி யுரைத்தவாராம. 

6 பிறந்கவாறும வளர்சதவாறும் பெரியபாரதங் கை 

செய்தைவர்க்குத், திறங்கள் காட்டியிட்டுச் செய் போன 

மாயங்களும், நிதநதனூடுபுக்கென தாவியை நின்றுகின்றுரு 

க்கியுண்கின்றவிச், சிற் வான் ஈடரே யுன்னையென் றுகொல் 

சேரலதுவே”] 

என்ற பாசுரத்துக்கு வியாக்யொனம் உபநயசிக்கும்போது 

(ஆழ்வார்கள் கிருஷ்ணாவதார த்தி£ல மிகவும் ஈடுபட்டி ரப் 

பர்கள் ; இதற்கு எது என்?? என்று ஈஞ்சீயர் கேட்க, YG 

ற்குப் பட்டர் * ஓருவன் ஒருபொருளை யிழந்து LIE Tet 

ஆய்விட்டால்; ௮தனையியககோ மென்ற துன்பம் அவனை 

அவ்வளவாக வருத்.துவதில்லை ; அவன் தானே சிலநாளைக்கு 

முன் ஒருபொருளை யிழர் திருப்பானாயின் ௮வனால் அத்துன் 

பம் பொறுக்கமுடி.வஇல்லை.௮வ்வாறே மற்றையவதாரங்கள் 

ஆழ்வார்களவதரிப்பகற்கு நெநொளைக்கு முன்னமே 

நிகழ்ந்து முூடிகதனவாக, கிமுஷ்ணாவதாரமோ, இவர்கள் 

தோன்றுவதற்குச் சிறிதுமுன்னாக நிகழ்ந்த தாதலால்) சைக் 

கெட்டினது வாய்க்கெட்டாமற்போயிற்றே யென்று கண்ண 

பிரானைத் தாம காணாமற்போனதைக் குறித்து இரங்க 

சடுபவோர்கள். அன்றியும் மற்றை யவதாரங்கள் போல 
  

& தொல்காப்பியம் - சொல்லதிகாரம் - செவியாக்கம் - உடு, 

* நன்னூல் - பொதுவியல் - ௨டு, 

1 இருவாய்மொழி - ௫௦ - ஆம் திருப்பதிகம் - ௧,



௪ பட்டரைபவம். 

வன்றி இராமாவதாரமும் இருஷ்ணாவதாரமும் பூர்ணாவதார 

மாக, அவற்றுள் இராமாவதாரத்திலே, தந்தையோ இந்தி 

ராதிதேவர்களை வென்றிட்ட சம்பராசரனைச் சங்காரஞ்செ 

யத எகவிரனை தச௪ரதசக்கரவர்ததி; இராமன் முதலிய 
மைந்தர்கள் நால்வருமோ ஆண்புலிகள்; தங்கள் குணங்க 

ளால் நாட்டாரனைவரையும் தம்வசப்படுத்தியவர்கள்; பிற 

நீதகுலமோ கொடும்பகைஞரை வேரறுக்கின்ற இச்வாகு 

குலம்; மந்திரிகள் வசிஷ்டர்முதலிய பெரியோர்; ஊர் அயோ 

தீதியை; காலம் ஈற்காலமாகிய இரேதாயுகம்: ஆகையால்; 

அவவவதாரத்தைக் குறித்து அடியார்கள் அஞ்சிப் பரிய 

வேண்டுவதில்லை. இருஷ்ணாவதாரத்திலே, பெற்றதந்தையோ 
சாதுவான ஒருகிழவன்; வளர்த்தவணும் வயோதிகனான ஓர் 

இடையன்; பிறறதஇடம் பழமபகையான கொடிய கம்ஸனு 

டைய சிறைக்கூடம்;வள ருமிடமான கோழுலபிருந்தாவனங் 

களில் எழும் பூண்டுகளு முட்பட ௮சுரமயமாயிருககும்; 
கண்ணனோ துடுக்கன்; சிறிதும் பில்வாங்காது பாம்பின் வா 

யிலும் விழுந் துணிவுடையான்$; வள ர்நககுலமீமா இடைக் 

குலம்$;சகாலமோ சலியுகத்தோடு தொடர்ச்சியுடைய துவாபர 

யுகாந்தம்: இங்கனமாகுமிடத்து; பரிவுடையார் கிருஷ்ணா 

வதாரத்தைக்குறித்து௮ஞ்சி யீபெடா திருக்கவிரகுண்டோ?? 

என்று திருவாய்மலாந் தருளினர். 

திருநெடுந்தாண்டகத்திலே, *கல்லெடுத்துக் கன்மாரி 

காத்தா யென்றும்??% என்ற இடத்திற்குப் பலவகையாக 

விசேஷார்த்தம் விவரிக்கிறயபோது (கன்மாரியாசையாலே கல் 

லையெடுத்துரக்ஷித்தான், நீர்மாரியாகில் கடலையெடுத்துரக்ஷிக் 

குங்காணும்' என்று பட்டர் அருளிச்செய்தார், 

ஸ்ரீவால்மீகிராமாயணத்து யுத்தகாண்டத்திலே இராம 

பிரான் விீவணாழ்வானுக்கு அ பயமளித்த வரலாற்றைக் 
தட வதம் eens eens seme ween ata சரள வைய, சிவய வவ்விய வை அவைகளை வைவ்! 

3 ௧௩ - ஆஞ் செய்யுள். 
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கூறுகிற ஸர்க்கங்களின் சுலோ கங்களுக்குப் LT YT BLD 

உபநயஹித்தபோ த, கேட்டிருஈதவர்களில் ஒருவர் *இந்த 
அபயப்ரதாகப்ரகரணக்தில் தோர்த பொரு ளென்ன 1: 

என்று வினாவ, 4குற்றமுடையராயிருப்பார் ௮ங்கேரிக்கத் 

தக்கவ ரல்லர்? என்று சுக்கிரிவரபிப்பிராயத்காலே பூர்வ 

பக்ஷஞ்செய்து, 6குணதோஷங்கள் பாராட்டத்தக்கனவல்ல: 

பிராணிகள் ரின்றநிலயிலே சாணம்புகுதற்குஉரியர்” என்று 

பெருமாள்திருவுள்ளததா3ல சித்கார்தஞ் செய்தவாஞும்” 

என்று பட்டா உரைத்தருளினர். 

பட்டர், ஸ்ரீரங்கராகனிடத்தில் மிச்சகபக்தியுள்ளவ ராத 

லால், அப்பெரியபெருமாளைச் சிலகாலம் திருவாரா சனஞ் 

செய்தமைபற்றி இராமபிரானிடத்திற் பேரன்புடையராயிரு 

ப்பர், ௮ங்கனம் ௮வா திருமாலின் தசாவதாரங்களுள் 

இராமாவதாரத்தினிடததுப் பக்ஷ்பாதத்தாற் சொல்லும 

வார்த்தையைக் கேட்பதற்காகச் கிறியாத்தா, னென்பவர் 

ஒருநாள் பட்டரைரசோக்க, சக்கரவர்த்தித் திருமகலுக்கு 

எல்லாவேற்றங்களும் உண்டாயிருக்தாலும், பாண்டவர்க்கா 

கத் தூதுபோன கிருஷ்ணனுக்கு உள்ள நீர்மை இல்லையே!” 

என்னார். அதற்குப் பட்டர், (௮அங்கனமோ! முடியைத்தவிர் 

ந்து சடையைப் புனைந்து oro A Os காட்டுக்குச் 

சென்ற பெருமாள் தூதுபோகா ரென்ப தில்லை; ௮பிஷிக்த 

கஷத்திரியரான இக்ஷ்வாகுகுலத்தவரைத் தூதுபோவென் 

னத்தக்க நாடைமன்னரெவரும் இலாத குறையேகாண். 

இதனால், இராமபிரான் அடியவர்க்கெளியவனல்ல னென் 
முகாது? என்று அருளிச்செய்தார். 

ஒருகாள்) ஈம்பெருமாள் திருமஞ்சனங்கண்டருள்கிற 

போது, அ௮டியார்களெல்லாரும் சேவித்துறிற்கையில், அனைவ 
ரும் பட்டரைநோக்) பெருமாள் நீராடி ஈரவாடையும் திரு 
தீனுழாய்மாலையுமாக எழுந்தருளியிருக்கிற இக்காட்சியைக்



௩௬ படடர்வைபவம். 

குறித்து ஒர்உத்ப்ரேோக்ை சொல்லவேண்டும்”உன் று பிரார்த் 

இக்க, உடனே பட்டர் சொற்செறிவு பொருட்பொலிவு 

ஆம்ந்தகருக்து முதலிய சிறப்புக்களெல்லாம் அமைய ஆசு 

கவியாக ஒரு சுலோகம் விண்ணப்பஞ்செய்தனர்; அதன் 

பொருள் வருமாறு: -பரமாதலா ஜீவாத்மாவை நேோரக் “நீ 

எனக்கு உரியை? என்பன்; அதனைமறுத்து ஜீவாத்மா “நான் 

எனக்கு உரியேன் | அதாவது - உனக்கு௮ தர னல்லேன், 

ஸ்வதர்தரன் | என்பன்; பரமாக்மா உனக்கு அது எப் 

படி.?? என்ன, ஜீவாத்மா (உனக்கும் ௮து எப்படி?” என் 

பன்; (வேகம்முதலிய ரமாணங்களினால் ௮ங்கனம் ஆகின் 

றது என்று பரமாத்மா சொல்ல) 'கதொன்றுதொட்டுவருறெ 

௮ நூப௮த்தினலே இங்கனமாகிறது? என்று ஜீவாத்மா எதிர் 

சொல்வன்$ Or, YES ௮அபலம் இடையிடையே அ 
கேஷ்பிக்கப்பட்டுள்ள தே!” என்று பரமாத்மா வியவகாரம் 

பச, (எவ்விடத்தில் யாருடைய ஆசே்ஷேபம்?? என்று ஜீவாத் 

மா வினாவும்; ௮தந்கூப பரமாத்மா (கை முதலிய நால் 

களில் ஏஎன்தொடர்பு ($ரசித்தமன்றோ?? என்ன, மற்றும் 

ஜீவாக்மா 4இதற்றாச் சாகமி யார்?” என்று வழக்குஉரைப் 

பன்; (நல்லறிவுடையவன் சாக்ஷி” என்று பரமாத்மா சொ 

ல்ஷ ஜீவாத்மா ₹$அந்தோ! அவன் நின்பக்கல் பக்ஷ்பாத 
முடையவன்? என்று குறைகூறுவான்: இங்கனம் ஜீவாத்மா 

நிகழ்தீதும் வியவகாரத்திலே பரமாக்மாவான நீ பிரமாணஞ் 

செய்யச்சித்தனாயிருப்பவன் போல விளங்குகன்ரய் என்று 
கம்பெருமாளை நோக்கிக் கூறியவாரும். 

வீரசிகாமணிப்பல்லவராயனென்பான் பட்டரைநோக்டு 

(ஸ்வாமி! இராசகாரியஞ் செய்கையால், அடியேனுக்குப் 

பகவத்விஷய வைபவம் சேட்க ௮வகாச௪ மில்லை; எளியேன் 

ஈடேறுமாறு தஞ்சமாயிருப்பகோ ரர்த்தத்தை எனக்கு 

௮ருளிச்செய்யவேணும்'என்று பிரார்த்திக்க,௮ தற்குப் பட்
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டர் (கடற்கரைவெளியை நினை த்திரும்” என்று சொல்லிய 

ளினர். அங்ஙனம் மறைபொருளாகச் சொன்னதன் கருத்து 

விள ங்காமையால், பல்லவராயன் கையைப்பிசைர்துநிற்க, 

அதுசண்டு இரங்கிப் பட்டர் ௮தன்பொருளை அடியில்வரு 

மாறு விளக்கலாயினர் :---கடற்கரையிலே ஓர் அமிரூதக் 

உடல் போலே, ஸ்ரீராமபிரான் பெரிய வாகரசேனையுடனே 

தங்கியிருக்க, ௮க்கரையிலே இலங்கையில் பிணந்தின்னிப் 

பயலான இராவணன் இருக்க, எழுபதுவெள்ளம் வாநரசே 

னையும் இராத்திரிராலத்தில் ஜாக்கரதைகொண்டு ஸ்ரீராம 

னுக்குப் பாதுகாவல் செய் வருகையில், அவ்வாநரர்கள் 

பிரகியு திவசப்பட்டவாக ளாகையாலே ரண்ணுறங்கிக் கா 

லோயந்து கைசோர்ந்தவளவிலே, தாழும் சம் இருத்தம்பி 

யாருமாக, முதுகிலே அம்பமுத்தூணியைச்கட்டி, கையிலெ 

டுத்துப்பிடிக்துவளைத்து நாணேற்றி ௮ர்நாணியைக் கைவிர 

லால் தெறித்து ஒலியெழுப்பி ௮ம்புதொடுத்தற்குச் சத்தஞ் 

செய்யபபெற்ற வில்லஓடனே, பறவைகள் ஞூட்டையிட்டு 

அவற்றைத் தம் சிறகின்மமே வைம்துக்கொண்டு அதுவே 

கருத்தாய் அடைகாக்குமாறுபோலே எழுபது வெள்ளம் 

வாகரசேனையையும் குறிக்கொண்டு பாதுகாப்பவர்களாய், 

நடையாடும் மதிள்கள் போலை அவ்விராமுமுவதும் ௮ச் 

சேனையைச் சுற்றிவகதுகொண்டிருந்த சக்கரவர்த்தித் திரு 

மகனாருடைய கையும் வில்லுமே தஞ்சமென்ன கொண்டு 

இனி ௫வாழ்வீரா ௧௭ ன்றுதிரு வரய்மலர் ந்தருளினர்.'உறங்கு 

இன்றபோது உயிர்களை ரக்ஷிபபவனான எம்பெருமான் கானே 

உணர்ந்திருக்கின்றபோதும் அவற்றைரகநிப்பன்என்று௪ண் 

ணியிருத்தலே கருதியா மென்பது,இதன் தாத்பரியம். இங் 

கனம் உபதேசம் பெற்ற பல்லவராயன் அவ்வாறே ஜகத் 

ரக்ஷண ஜாகருகரான பெருமாள் இளையபெருமாளும் காமு 

மாய் வாரரமகாசேனையைச் சிறிதும் ஊறுபடாதபடி பாலிப் 

MAHAMAHOPADHYAYA



௩௮ ULL fem au a wb. 

Uo psrrh oFOH AVC oGR விழிப்புற்றுநின்ற இருவருள் 

நிலை (001 ih) B Ha பு (பொழு ழும் TO OS ay Lc 

மானை நமை ரபஷிரகக டன்”? என்று தெளிந்துநின்று 

அ தனால் எம்பெருமான் ருணைக்புஇலக்காடுப் பேறுபெற்று 

உப்டிமனன் 
ச டி « . ந உ . 5 . ௪ 

ஒருகாள், பட்டா மொண்டர்கு றா க்துடமன திருவரங் 

கப்பெருங்ரோயிலினைளே சென்று ஸ்ரீரங்கராதனைக் ஈண் 

ணு கண்டு விரு yl அணங் குன் phi IT (Lp Bly அருகில்நின் ற 

அப ளைபிவளையென்னும் அடியவரை கோகி ஈம் பெ 

ரியபெருமால் ஒருகிருக் SOB BS (19.5 Bl திருமுடியோடு 

செயைக் இ. மற்றொரு நிருக்கையைத திருவடிகளைநோக்கு 

In O நடவை அம் கண்ணளார்தமுள்ற. ஆகாம தின் 

இங்கெர்றதர் முறிர்சொண்டுகருதினீரா₹ எம்பெருமானைச் 

சரணமாடை ப புக்கவாக ॥ நா இகாலமாகத் கம்உயிரைத் 

தொடர்பின் உட கொல்லைபபழனினையின் மிருதியைக் 
. . . a உட . e ச 

குறித்து அஞ்சு ராயின் அவாகளைபபார்த்தூ “நீங்கள் அங் 

ஙனர்அஞ்சவேண்டா? எலலாவுயிர்களையும் பாதுகாப்பதற் 

சென்று களித்த ராடியன்றோ இறு?” என்று, மடித்த வலத் 
’ ‘ ச ‘ ர . ச 

இருக்கையின் விரல்கள் தேவாதி மதவனென்பதற்கு அறி 
. . . . o~ . 

குறியான இருமுடி யைத் தொட்டுக்காட்டுகின்றன. திருவடி 

கட்டுமேராகரிட்டிலைக்கப்பெற்ததான இடத்திருக்கையோ, 

லலாவ௮ுயிரகட்டாம் இக் இரு வடிகள் புகலிடம்” என்றுறாறித் 

இநாட்டுன்றதுக வு என்று அருளிச்செய்தனர். பட் 

i Fase of மணவாள தாசரென்னுந் திவ்யகவிபிள் 

ளைப்பெருமாளையங்கார் இக ஒழுவார்கிதையை அடியொற்றி 

6 இர நுண் முடிசே/ ந் கை! (Sum Bi எக்கடவுளர்க்கும் 

அ இபாசனானமைகாண்மினென் றசொல்லும் ஆயபொன்மா 

மதிலாரரங்கர்பொ Magen ரர்திருக்க ரம மற்றிதுவே 

சதுரானனன்முதலெல்லாவுயிர்க்குஞ்சாணென்லுமே”



பட்டர்வைபவம். ௬௯ 

என்று இருவரங்கத் அமாலையிற்* i நியிருப்ப bl Bh ch & 

SES SI. 

ஒருசமயத்தில் ஈஞ்ூ ் நோக்கு 6 ஒருச்மயததில HCHF WI (IL Lod PON bl Sid dM GO 

டைய திருகாமத்தைச் சொல்லுமபோ ௮ ஐசாரரியமமுடை 

யவனாய்ககொண்டி சொலலமவேண்மி மென்ற ரியஇ யுண் 

டோ?” என் “கேட்க, அதற்குப பட்டா, நங்லையிலே மூ 
ச a rea * . . 1 உ 

கப்போமவனுக்கு வேஜொழுஇர்ம் க க்தி2ல ராடு ன் 

பின் 3போகளெண்டு மென்ப இுண்டோ? இற அங் 
“ty or உ 

எனமே திருராமஞ்சொலனறுரை/ ௫ அ 2 பண்டெரு 

அதனையுடையஅரேஅடுிகாரிகள் உன்னு ௮ரு சிரசெய்மனர். 

பரி dard பரவி பி] ஒருராள, படடா பெரியபபெருபானைச மரவித நுறின்ற 
we ப 6 ॥் 

பாது, அத்திரு, உஊரங்ககசாறன் அ உ 0 நிற் bl “itty 
. . 5 . . . 

உடையவா ஸ்ரீபாஷ்யமும கழு ப பபஷியபுபட செய்கு oli oat iT. 
. ச . . . க் . ( 

நீர் MOM OW TH TING Gd HI Caplio டு சயயும் wl edt Mm Mitt 
© ௬ ச ry oO ry o 

MGB பட்டர் ௮நதப பகலதாஜஜையைச இரகிமா கொண்டு 

வெகுசிறப்பாக ஸ்ஹ்ஸ்ரநாமபாஷ்பம் செய் 26 சிடு 

மற்றும், பட்டு அவஷ்டாமளி ரபொன்னும் Oi (ரிய ௫ 

மந்திரத்துக் விவரணமாக அஷ்டற்ோரம் என்ற ஏட 
a (௫ ர 8் 

நாலை அருளிச்செய்தனர். பின்புலள அசார்யாகு வேகா 

செய்த மர்திரவியாக்யொனங்க ளனைததிற்கும இது முனி 

னூலாயிருக்கும். 

. . . - ” தத்வ த்நாகரட், (DY aor pia UT BM try ஸ்ரீரு வர 2) 021 
௩ * ௬ க க் . 5 

ஸம், ்ரீரங்கராஜஸ்த யம், க்ரியா தீப, OB UAW CG AT bp 

முதலாக இவர்செய்தருளிய அடநால்கள் பலவுண்டு 

எம்பெருமானுடைப திருககலியாணருவாங்களைக் (குறி 

த்து நம்மாழ்வார் தருவா ப்மொழியென் ணுந திவவியப்பிரபத 
  

% ௬௯ - அஞ் செய்யுள்,



௪0 பட்டர்வைபவம். 

தத்தை அ௮ருளிச்செய்ததிலும், எம்பெருமானார் ௮தன்பொ 

ருளை அடியார்கட்செல்லாம் வெளியிட்டும் வெளியிடுவித் 

அம் ௮தனைப்பாதுகாத்த செயலிலும் ஈடுபட்டு,பட்டா,ஈம் 
பெருமாள் விஷயமான திருவாய்மொழியாகிய அருமைக் 

குழந்தையைப் பெற்ற நற்முமய், நம்மார் வார்; அதனை அன் 

போடு குறிக்கொண்டுகாத்துப் போற்றிவளர்த்த செவிலித் 

தாய், எம்பெருமானூா? என்னுங் கருத்து அமைய 

வான் திகழுஞ் சோலை மதிளரங்கர் வண்புகழ்மேல் 

ஆன்ற தமிழ்மறைக லாயிரமும் ஈன்ற 

முதற்முய் சடகோபன் மொய்ம்பால் வளர்த்த 

இதத்தாய் இராமாசன்”* என்ற பாசாரத்தையும், 

அத்திருவாய்மொ.ிப பிரபநதத்திஃல பரப்ரஹ்மஸ்வரூபம 

முதலாக அறியவேண்டிய அர்த்தங்களை-தும விளங்க 

உரைக்கப்பட்டுள்ள திறத்தில ஈபெட்டு அததிமுவாய்மொழி 

யின் ஏற்றம் விளங்க 

(மிக்க இறைநிலையும மெய்யாம் உயிர்நிலையும் 

தக்க நெறியுந தடையாகித் -தொக்கியலும் 

ஊழ்வினையும் வாழ்வினையும் ஓதுக குருகையாகோன் 

யாழினிசை வேதத் Bus? ® 

என்ற பாசுரத்தையும் ௮ருளிச்செய்கனர், 

திருவாய்மொழி முதலிய தி வியப்பிரபஈ தங்களுக்கும்; 

ஸ்ரீராமாயண பாரத பாகவத விஷ்ணுபுராணாதி வடதால் 

களிற் இந்கில சுலோகங்களுக்கும் பட்டர் வியாக்கி.பானம் 

உபந்யசிக்கன்றபொமுது உணர்த்திய விசேஷார்த்தங்கள் 

௮ ேகம் உண்டு; அவையெல்லாம்£பட்டாநிர்வா ஹம்'என்று 

ஆன் ளோரால் மிகவும் கொண்டாடப்படுகின்றன. 

% இருவாய்மொழியின் தனியன்.
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பட்டர் வைபவம்-பட்டருடைய வைபவம் என விரியும்;ஆறாம் 
வேத்றுமைச்சொகை, பண்டிதரைச் குறிச்ச்ற (பட்டார்? என் ௪ 
பொதுப்பெயர், சிறப்பாக இவர்க்கு இட்வெழங்கப்பெற்றத; வட 
சொல். பைபவம் - மகிமை; வடசொல். 

பக்கம்--௧. 
தெள் நீர் - தெளிவான நீர் பாயப்பெற்ற, வயல் - கழனிகளை 

யுடைய, ஈல் தொண்டை காடு - றக்க தொண்டைசாடானது, 
சான்றோர் உடைத்து - ஈற்குணங்களால் கிறைக்த பெரியோர்களை 
யுடையது என்று பொருள், “செள்நீர்” என்ற அடைமொழி நீர் 
வளச்சிறப்பையும், வயல்," :ஈல்” என்ற அடைமொழிகள் கிலவள௪ 
சிறப்பு மு.சலியற்றையும் உணர்த்த, 'சான்றோருடைத்து” என் 
Pe பெரியோர்களையுடைமையை யுணர்ச்தி, “வேமமுடைத் து”? 
என்றகொடக்கதது வெண்பாவிற் கூறிய பிறரசாகெளினும் இர்காடு 
சிறக்சதென விளக்கும். இர்சாட்டினத இத்தகையகிறப்பு,தொண் 
டைமண்டலசமகம் முதலியவற்றாலும் ஈன்குவிளங்கும். இக்காட் 
டின் எல்லையை. ::மேற்குப்பவளமலை மேங்கடம்கேர்வடக்சாம், ஆர் 
க்குழுவரியணிகிழக்குட்--பார்க்குளுயர், தெற்குப்பினாகி இகழிருப 
இன்காதம், கற்றொண்டைசாடெனவே சாட்டு?” என்றதனா லறிக. 
கொண்டைரசாட-சகொண்டைமானாடு என்றதன் மரூ௨. (தொண்டை 
மான்” என்றது, தன்குலத் துமுன்னோரில் ஒரூ.௨ணது பெயராய் 

அர்சாட்டரசர்க்கெல்லாம் வழங்கும். இப்பெயரின்காரணம் வரு 
மாறு: -தொண்டைசாட்டிராசதானியான காஞ்சீபுரத்தி லிருந்த 
தொண்டைமானிளந்திரையனைக்குறித்துப் பாடியதாகிய பெரும் 
பாணாதறுப்படையில் ““அர்நீர்ச், திரைசருமரபின்......... பல்வேல் 
திரையன்”? என்ஈ இடச்து 'சாகபட்டின த் துச்சோழன் பிலத்துவா 
மத்சால் சாகலோகத்தே சென்று காககன்னியை மணக்சசாலதது 
அவள் :யான்பெற்றபுதல்வனை என்செய்வேன்?” என்ற பொழுது, 
(கதொண்டையை [தொண்டை - ஓர்கொடி] அடையாளமாகச் கட் 
டிக் கடலிலேவிட, ௮வன் வநது கரையேறின்,அவற்கு யான் ௮ர௪ 
வரிமையை எய்துவித்.து காடாட்சிகொடுப்பல்' என்று ௮வன் கூற, 
அவளும் புதல்வனை அ௮ங்ஙனம்வரவிட,கஇிரை தருதலின். தரையனெ 
ன்று பெயர்பெற்ற சமை கூறினா' என்றும், :தொண்டையோர் 
மருக”? என்தஇடத்த: “தொண்டையைச்சூடினோருடைய குடியி 
௮ள்ளவனே!? என்றும் ஆரியர் ஈச்சினார்க்ியர் உரைத்தவாழ் 
ரூல் விளங்கும். இனி, (தொண்டைகாட” என்பதற்கு - நிலமகட் 
குச் சொண்டை। சமுச்துப்போல முக்கியஸ்சானமாச வுள்ளது 
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௨ அரும்பதவுரை. 

என்றும், கொண்டர்கள் வ௫க்னெ றராடு என்றும் காணப்பொருள் 
கூறுவாரு முளர். சான்றோர்--சால் - உரிச்சொல், பகுதி, 

ஆன்றவர் - மிக்கவர், நிரம்பியவர்; சால்என்றதன் மரூ௨வான 
ஆல் - பகுதி; ௮கன் றவரென்பது ஆன்.றவரென மருவியதுமாம். 

உறைவுஇடம் - வ௫க்கின்றஇடம், 
ராஜதா௫ூ - ௮ரசனிருர் தஅட்டுசெய்யுமிடம், 
ஈல்ஈகரி - முத்திசரும்சகரங்க ளென்றபடி, 
கார்மேனி அருளாளர் - காளமேசம்போன்ற திருமேனிகிறக் 

ையுடைய போருளாளப்பெருமாளென்னும் வாத ராஜப்பெருமான் 
எழுர்தருளியிருக்கின் ற, கச்சிக்கு - காஞ்சீபுரிச்கு,ஒல்வா - ஒப்பாக 
மாட்டா என்க, அருளாளர் - அருளைஆள்பவர். ௧௪௪ - வடசொற் 
சிசைவு; இது, வைஷ்ணவசம்பிரசாயத்தில் (பெருமாள்சோயில்” 
என்று வழங்கப்படும், 

“முத்திதரு ஈசோழின் முச்சியமாங் சச்சிசன்னில், ௮.5 இ௫ரி 
யருளாளர்”” என்றது, தேூிகப்பிரபர்தம் - அடைக்சலப்பத்து - ௧. 
முத்திதரும் ஈக.ரம் ஏழு - அயோச்தியை, மதுரை, மாயை, காச, 
காஞ்சி, ௮வர்தி, தவாரகை என்பன. இயற்றினுட் காஞ்£புரத்திற் 
குப் பிராதானியமாலத-ஸர்வேஞ்வான்௮அயோத்தியாதிஈகரங்களில் 
அவதரித்துத் திய்வியலீலாசேஷ்டிதங்களை 5. gO இரும்பவும் 
தன்னுடைச்சோதிக்குஎழுச்தருளியவாறுபோலவன்றிப் பிரமனது 
பிரார்த்தனையின்படி ௮ம்கு௮ர்ச்சாவசா ரமாய்கித்தியவாசம்பண்ணு 
கை.₹£க?எனப்படுகிற பிரமசேகளால் எம்பெருமான் பூஜிக்கப்பெற்ற 
ஈகர மாதல்பற்றி, காஞ்€புரமென்று பெயராயிற்று; இதற்குப் பிற 
வாறும்உரைப்பர், 

அக்ரஹாரம் - அர் சணர்உறையுமிடம், 
௮ர்தணவருணம் - பிராமணசாதி, 
எம்பெருமானுடைய திருக்கவியாணகுணகணங்களாகிய அமி 

ருதவெள்ளத்தில் முழுகி மிகவும்ஈபெட்டு நன்றாகஆழ்பவ ராதலால், 
'ஆழ்வான்” என்று பெயராயிற்று. சாமம் - பெயர், 

கூரத்தாழ்வான் - ஹாரீசகுலதிலகரான ஸ்ரீராமஸோமயாஜி 
யாரின் குமாரர். இவர் - இராமாம்சம், சங்காம்சம், ஸர்்வநேகத்ராம் 
சம். இவரது வேறுதிருகாமங்கள்-ஸ்ரீவத்ஸன்னர், ஸ்ரீவச்ஸாங்கர், 

திருமறுமார்பர், ஈடையாபெதஞ்சலி, ஸஞ்சாரிமஹாபாஷ்யர், யர் 
த். ரச.ரணர் என்பன, 

சாமா.நுஜர் - ராம ௮நுஜா்; இராமபிரானத திருத்தம்பியார்; 
இராமனை அநுசரித்சவர்; லக்மணர். (இளையாழ்லார்” என்ற 
இருப்பெயரும் இப்பொருளதே, ஸ்ரீவைஷ்ணவ விசிஷ்டாத்வைத 

ஸ். தாபராசாரியரான ஸ்ரீபாஷ்யசாரர்க்கு, ஸர்வலகஷ்ணலம்பர்கரா 
யிருத்.தல்பற்தி, லக்மணர துதிருராமமான *இளையாழ்வார்” என்ற



அரும்பதவுரை, ௩ 

பெயர், ஈல்லம்மானாகிய பெரியதிருமலைாம்பியால் இளமையில் 
இடப்பட்டு. பின்பு பஞ்சஸம்ஸ்சாரஞ்செய்யும்போது பெரிய 
ஈம்பி ராமாநுஜன்”என்ற பெயரை இட்டனர். பிறகு இவர் ஸர்யா 
ஸம்பெற்றபொழுத திருக்கச்சியத் இிரரிப்போருளாளப்பெருமாள்) 
ராமாநுஜமுகி"என்றுஇவர்க்குச் இருசாமம் சாற்றியருளினர். லக் 
மணரும் பாஷ்யசாரரும் ஆதிசேஷாவதாரமாதல்பற்றியும் இவர் 
சட்கு ஒருகிக ரான பெயர் ஏற்கும். 

உடையல ரென்ற பெயர் - எல்லாச்செல்வங்கட்குர் தலைவ 
சென்று பொருள்படும். பெரியபெருமாளாயெ ஸ்ரீரங்கரசாதன் 
லீலாவிபூதி [இவ்வுலகம்] நித்தியவிபூதி [முக்தி] என்னும் உபய 
விபூதிஐச.வரியங்களையும் தச்சோ மென்று இவர்க்கு அருள்செய்த | 

னால், இச்திருசா மமாயிற்று, 

எம்பெருமானா ரென்ற பெயர்-எமதுதலைவ ரென்று பொருள் 
படும். பரமரஹஸ்யமாயிருக்ச பெரியதிருமக்இரத்தின் விசேஷார்த் 
தீத்தை இவர் வெகுசிரமப்பட்டுத் திருக்கோட்டியூர் ஈம்பிபக்கல்உப 
தேசம்பெற்று உடனே அதனைப் பரம$ருபையால் வரம்பின்றிப் 
பலர்க்கும் வெளியிட்டபோது, அத்திருச்கோட்டியூர்சம்பி இவரது 
பெரு௨ண்மையை சன்குமதித்த'எம்பெருமானாரே! வாரும்"என்று | 
கொண்டாடின ராசலால், இவர்க்கு இத்திருகாமமாயித்று, 

வேதவியாசபகயான் அருளிச்செய்த வேதார்தகுத்திரத்இற்கு 
விஷ்டாத்லைதபரமாக ஸ்ரீபாஷ்யஞ் செய்தருளியதனால், ஸ்ரீபா 
ஷ்யகாரொன்றுதிருசாமம்.காஸற்மீரதேசச்திலுள்ளபட்டிமண்டபக் | 
அக்கு இவர் எழுந் சருளியபொழு.து, ௮ங்குக் சோயில்கொண்டுலீற் 
நிருச்கின்ற ஸரஸ்வதி இவருடைய ஞானவிசேஷத்தை உகந்து 
இவரது ஸ்ரீபாஷ்யச்சைக் சொண்டாடிச் சாத்தின இருராமம், 
இத. பாஷ்யம்-வியாச்சியானவிசேஷம்; அதனைச் செய்தவர், பா 
ஷ்யசாரர். 

இவர், தொண்டைநாட்டில் ஸ்ரீபெரும்பூ தூரில் திருவவதரித் 
தவர், பசவானது௮ம்௪ மாதலால், பகவத் ராமா நுஜாசாரியரென்ப. 

பஞ்சகாலமுறைமை - ஐர்துவகையாசப் பகுத்த சாலக்கட்கு 
உரிய ஒழுக்கமுறை; இங்குச் கால மென்றது - சிறுபொழுது. 

பாகவத உத்தமர்-பகவானது அடியார்களில் மிசச்சிறக தவர், 
நிரந்தர வாஸம் - இடைவிடாது wig se. 

பக்கம்---௨. 

வைராச்யம் - ஆசையின்மை, 
பரித்யாசம் - பற்றறவிடுதல்; பரி - உபசர்ச்சம், 
உபாதாஈகாலம் - பண்டங்களை ஈல்வழியால் இன்றியமையாத 

வளவு ஈட்டுதற்கு உரிய சாலம்.



௪ AG MU sO eM I. 

செல்வயல்களில்உதரர் தூடப்பதும் உரியவர்சள்வேண்டாது 
வீட்டிட்டத மாயெ தானியத்சை ஒவ்வொன்றாகப்பொறுச்செயெடு 
சீதச்கொள்வது, உஞ்சம். இமவ்வசையான ஜீவகோபாயம் - உஞ்ச 
வ்ருத்தி. சர்லெூருசங்சளின்வாயில்களில் தாம்செல்லும்போ து 
அம்மாளிசையிலுள்ளாரார் குறிப்பறிச் துகொடுக்கப்படும் பண்டகத் 
தைப் பெற்றுக்சொள்ளுதற்கு உபசாரமாக வழங்குகின்றது. இத. 

பக்கம்--௩. 
போஜ உபசரண பதார்த்தம் - உணவிற்குஉரிய பண்டம், 
சாரணா-எல்லாப்பொருள்கட்கும்சாரணமானவனே!கான்முக 

னை படைத்சானே-சதர்முகனானபிரமனைசரருஷ்டித்சவனே! கண் 
ணா - இருஷ்ணாவசாரஞ்செய்தருளியவனே! கரியாய்-கரியதிருகிற 
மூடையவனே! அடியேன் கான்-(உனக்கு)அடிமையாயுள்ளவனைனை 
யான், உண்ணா காள்-உணவைஉட்சொள்ளாக சாளில், பசியாவ.து 
ஒன்று இல்லை - (அடியேனுக்குச்)சிறிதும் பசிப்பதில்லை; ஒவாதே - 
இடைவிடாமலே, ஈம3 சாரணா என்று எண்ணா - நா. ரரயணனே! 
(உனக்கு) ஈமஸ்காரம்”"என்றுகினையாத,ராளும்--. இருக்கு எசுசாம 
வேசம்(கொண்டு) - ௬ுக்வேதமும் யஜுர்வேதமும் ஸாமவேதமுமா 
திய மூன்றுவேதங்களைக்கொண்டும், காள் மலர் சொண்டு - அன் 
தலர்ர். 2 மலர்களைச் கொண்டும், உன பாதம் ஈண்ணா-உன்னுடைய 
இருவடிகளை அடுத் தவழிபடாத, காள் - நாளும் (அய), அவை--, 
தத.துறும் ஆடல் - சேரிடுமானால், அன்று ௮வை எனக்கு பட்டினி 
சாளே - ௮த்தசையஅக்சாள்சகளே அடியேனுக்குப் பட்டினிடடச் 

இன்ற சாள்களாம் என்பது,பெரியாழ்வார் திருமொழிப்பாசுரத்தின் 
பொருள். 

'சாரணா”என்ற.து - பிரமனுக்குமுன்பு உண்டான பிராகிருத 
சிருஷ்டியைச் செய்தவனே யெள்றபடி. :சானமுகனைப்படைததா 
னே” என்றது - பரத்வத்தையும், (கண்ணா? என்றது-செளலப்மியத் 
தையும், :கரியாய்"என்றது - நீலமணிபோன்றவடிவழகையுங் காட் 
டும். இவ்வளவும்-எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபத்தையும்,*அடியேன் 
நான்"என்றது- சமது ஸ்வரூபத்தையும் சொன்னவாரும், பிர் இன 
வாக்கியங்கள் - இவ்வுடம்புக்குக் தாரகம், சேஹாத்மாபிமானத் 
ைப்போச்டுப் பசவர்சாமத்தை ௮நுஸச்இித்கலும் அவன் திருவடி. 
களை உழிபடுதலுமே யென விளக்கும், காரணனென்ற தஇருகாமம்- 
அனைத் துக்குந்கலைவனென்பதையுணர்த்தும். சான்குவேதங்களுள் 
அபிசாரம்மு.தலிய மர் இிரப்பியோசத்தச்கு உரிய அதர்உஊணவேச 
த்தை விலச்சி மற்றைமூன்றையும் :தரயீ£என்று சறப்பாசவழங்கும் 
மரபு, இங்கு௨ணரசத்தக்கத, துவாதேேமோகா.ரணாவென்று௪ண்ணு 
நீல் - தொகுத். ஐச்சுட்டலும், இருக்கெசுச்சாமவேச௪ சாண்மலர் 
(சொண்டு உனபாசம்சண்ணுதல்-வகுத்துச்சாட்டலுமாம், *இருமர்த்



அரும்பதவுரை, டூ 

ரம் - ஸஸ்கரஹமும், வேதம் - விவரணமுமாயிறே யிருப்பது." *மா 
தவன்பேர்சொல்லுவதே யோத்தின்சுருக்கு."” (அவை தத்துறுமா 
இல்” என்றது - அவை தட்டுப்படாவென்பது தோன்ற நின்றது, 
ராண்மலர்சொண்டுெண்ணுசைக்குப் பிரமாணம் வேச மாசையால், 
௮.த முதலிற் கூறப்பட்டது. காண்மலர் - வாடாதமலர், உன,௮ - 
BODY. “CTT FONT ETS நாடோறும் சாரணனறன், வாடாத 
மலாடிக்£ழ் வைக்கவே வகுக்கின்.று”” என்றார் ஈம்மாழ்வாரும். 

தாரசமூம் போஷ்கமும் போச்யமும் அகிய பொருள்சளனை த் 
தும் ஈமதுதலைவனான கண்ணபிரானே யென்பது, 'உண்ணுஞ் 
சோறு”? என்ற தொடச்சத்து மேற்கோளின் பொருள். பருகுதல்- 

குடித்.தல். 
திருவாய்மொழி அதுஸர்தாகம் - (ஈம்மாழ்வார் அருளிச்செய்ச 

ஸாமவேதஸாரமான) திருவாய்மொழி யென்ற தில்வியப்பிரபச் தத் 
தை ஒ௮அதலும் அதன் பொருளையுணர் தலும். 

தாரசம் - உயிர்வாழ்க்கைக்கு இன்றியமையாதது. 
கோயி லென்ற பொதுப்பெயர் - சிறப்பினால், பூலோச வை 

குண்ட மெனப்படுஇற ஸ்ரீரங்கத்தைக் குறிக்கும். 

பெருமாள் - இராமபிரான். (இளையபெருமாள் - லக்ஷ்மணன்.) 
இராமபிரானால் முன்பு திருவாராசனஞ்செய்யப்பெற்றமைபற்றி, 
ஸ்ரீரகசராசனுக்கு பெரியபெருமாள்” என்று திருசாமம், 

இருச்சின்னம் - ஒருவகைக்காளம்; வா த்தியவிசேஷம், 
தேவியார் - மனைவியார்; உயர்வுச்சொல். 
குலாவிக் குலாவி - மிசமகழ்க்து என்றபடி, 

பக்கம்---௪. 
நிர்வாஹகர் - சரிவரஈடத்துபவர், 
அர்ச்சக முகமாக - திருவாராசனஞ்செய்பவரது மூலமாக, 
அக்காரவடிூல் - ஒருவகைச்சிறர்தவுணவு, அச்சாரம்: இக்டா 

ஸாரம்: கருப்பஞ்சாற்றின்பாகனாலாகிய வெல்லம் அல்லது சர்ச் 
கனா; அதுகலக்க அடிரில் என்சு. 

வேணும்: வேண்டும்: மரூ௨,. நியமம் - ar, 
மஹாப்ரஸாதம் - பேரருள். 
பணிமாறுதல்*- ஊதுதல. 
விண்ணப்பம்-- விஜ்ஞாபசம்: வடமொழிச்சிதைவு. 
நிஷ்டூரம் - கடுமை. 
பக்த வத்ஸலன் - அடியார்கள்பக்கல் மிச்சதன்புடையவன், 
நிறைர்த மகமை, தைரியம், புகழ்,சம்பத். த, ஞானம், வைராக் 

இயம் இர்த ஆறுக்கும் பசமென்று பெயர்; இவற்றையடையவன், 
பசவார் - வடசொல்: வார் - ௨டமொழிப்பெயர்விகுஇி. 

கருணைத்திறம் - ௮ருளின்மேன்மை, பகுதி - பாகம்,



௬ அரும்பதவுரை, 

புத்ர சாம இஷ்டி - புதல்வரைப்பெறும் விருப்பினாற் செய்யும் 
யாகம்; ௨டமொழித்தகொடர். 

பயஸ் - பால்) அதுகொண்செெய்யப்பட்ட உணவு, பாயஸம்: 
வடமொழித் தத்திதார்தராமம். கூறு - பகுதி, 

பக்கம்---௫, 
௪ன்றாள் - பெற்றாள்; ஈன் - பகுதி. 
ஸம்ஸ்கிருதவேதம்போலவே தமிழ்மறையாகிய திவ்வியப்பிர 

பச் தங்களும் நித்திய மென்பது, அன்றரோர்கொள்கை. தஇிவ்வியப்பிர 
பர். தங்களை அழ்வார்கள் இயற்றியதாகச சொல்லுதல் என்னெ 
னின்,--வடமொழிவேதங்களை ஹம்ஸபடிவங்சொண்ட Sigured 

னிடம் உபதேசம்பெற்ற பிரமன் தனது வாக்இனொால் வெளியிட்ட 
மாததிரக்சைச்சொண்டு “முன்னம் திசைமுகளைச் தான்படைக்ச 
மற்றவலும், முன்னம் படைத்தனன் கான் மறைகள்? என்று பிர 

மன்சானே அ௮வற்றைப்படைத்ததாகச் சொல்லுதலும், பின்பு அல் 
வடமொழிவேதங்களின் ஒவ்வொருபகு தியை ஒவ்வொருமுனிவர் 
ஒவ்வொருசமயத்தில் வெளியிட்டதகொண்டு அர்த் சப்பகுதியை 
அர்தர் சமுணிவரியற்றியசாக ௮௦ ரவர்பெயரையிட்டு வழககுதலும் 
போலவே, எம்பெருமான் திருவருளால் உணர்த்த அழ்வார்கள் இவ் 
வியப்பிரபச் தங்களை யுணர்ர்த வெளியிட்டமாத்திரததைக்கொண்டு 
அலர்சள்செய்தகாசச சொல்லுதலும் உபசாரவழக்காம் என்பது, 
சம்பிரதாயம், ஆன துபற்றி, :ஈம்மாழ்வாரால் வெளியிடப்பட்ட? 
எனப்பட்டது. இததொடச்கத்து வாக்கியம்-தற்தறிப்பேற்றவணி. 

அறிகுறி - அடையாளம். 
ஆசாரிய பரதச்இரர் - ஸ்வாதர்திரியஙக்சொள்ளாமற் குருவின் 

அ௮தராய் சஈடப்பவர். 

நாம சரணம் - பேரிடுதல், கடவர் - உரியர். 
உபய குமாரர்கள் - இரண்டு பிள்ளைகள். வர்ச்கம் - கூட்டம். 

| எம்பார்-ஸ்ரீபாஷ்யசாரர்க்குச் இறியதாயாரது குமாரர்; சொ 
ண்டைசாட்டில் மதுரமங்கலத்தில் அவதரித்தவர்; கருடரம்சமான 

வர்; கோவிர் சபட்டென்னும்இயற்பெயருடையர். ஸ்ரீபாஷ்யகார 
ருடன் யாதவப்பிரசாசரிடத்தே சாஸ். திராப்பியாசஞ் செய்கின்ற 
பொழுது, ௮க்குருவோடு கங்காயாத்திரைசென்ற கங்கையில்கீரா 

“டுகையிற் சையிலே சிவலிங்கம் சேர்ச் ததனால் 'உள்ளங்சைகொணர் 
ந். தஈயினார்? என்னும்பெயரின ராக் காளஹஸ்தியிற் சவெபிரானுக் 
குத் தொண்டுசெய்துவரும்சாளில் தம,தஈல்லம்மானான பெரியதிரு 
மலைஈம்பியால் திருச் திப்பணிசொள்ளப்பெ்.றப் பிறகு ஸ்ரீபாஷ்ய 
சா.ரரையடைர்து ௮வர்பக்சல் சன்னியாசாச்சிரமம் பெற்றபோது 
|எ.ம்பெருமானார்"என்ற ௮வர்பெயரையே தமச்குப்பெயராக இடப் 
பெற்றனர்; அப்பொழுது ௮ப்பெரும்பெயரைச் தமச்குச்சொல்லிக்
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'சொள்ளுதற்கு இவர் கூியதனால், பாஷ்யகாரர் அதனைக்குறுக்கி 
எம்பார்” என்று பேரிட்டனர், 

பிரபர்ஈர் - எம்பெருமானைச்சரணமடைரச்து உய்தலாயெ பீர 
பத்திமார்க்கத்தில் ஊன்றியொழுகுபவர். அவ்வடியார்களின் வர்க் 
கம் செழித்தற்கு மூலமானவர்கள் என்பது, £பிரபச்ஈ குலச் சொமு 
ந்து” என்பதன் கருத்த, 

இருஷ்டி. தோஷம் - கண்பார்வையால் உண்டாகுக குற்றம்) 
கண்ணெச்? லெனப்படும், ரகை - பாதுசாப்பு. 

இரண்வொக்கியமாகஉள்ளதனால், தவய மென்று பெயர், i 
மந்திர ரத்தினம் - ரிறர்ச மந்திரம், ogee Hs g - Geneve, ; 

பக்கம்--௬. 
கடாக்ஷித்தல் - ௮ருளொடு நோக்குதல், 
தெய்விக ௪சுக்கள் - தெய்வச்தன்மையுடைய குழர்தைகள், 
தேஜோ விசேஷம் - ஒளிச்சறப்பு. வியப்பு - ஆச்சரியம், 
பரிமளிக்கன்றத - விளங்குன்ற தென்றபடி, 
உகந்து - மகிழ்ச் து, உய்யும் வகை - உஜ்ஜிவிக்கும் உபாயம், 
காடி. - ஆராய்க த, விரும்பி, 
பஞ்சாயுசத் இருவாபரணம் - சங்கம் சகரம் கதை வாள் வில் 

என்னும் திருமாவின துஜச் தஆயுதலகளின்வடிவமாகப் பொன்னாற் 
செய்து மார்பில்அணியும் அணிகலம். சாத்தற்கடவுளின்படைக 
சலவடி.வமான இல்வணிகலம், குழர்சைகட்கு ரகை்ஷையாம். 

பராசரபகவான்-வியாசமாமுனி௨ரது திருத்சச்சதையாா; a 
ட்டமசாரிஷியினுடைய பெளத்திரர்; புலஸ்தியமுனிவருடைய அநு 
க்ரெகத்தால் ஸகலசாஸ்திரஞானமும் பெற்று, வசிஷ்டருபதேசத் 
தால் தச். துவஞானியாகி, பராசரஸ்மிருதியென்ற வழங்கப்படும் 
சலியுகசாமசாஸ்இாரத்சையும், புராணரத்தினமெனப்படும் விஷ்ணு 
புராணத்தையும் உரைகத்தருளினர். 

வேதவியாசர் - விஷ்ணுவின்௮ம்சமானவர்; சகலகலைஞானங் 
களிலுஞ்சிறர் ஈவர்)வேசங்களை வகுச்சவர்; மசாபா.ரதத்தையும்,பதி 
னெண்புராணங்களையும் செய்தருளியவர். சாற்றி - சொல்லி, 

இராமாநுஜாசாரியர் சன்னியாசம்பெற்றுப் பெருமாள்கோ 
விலில் எழுச்சருளியிருச்சபொழுது ஸ்ரீரங்கத்தில் ்ரீவைஷவ்ணவா 
சாரியராய் வீற்றிருர்த யாமுராசாரியரென்னும் அளவரக்சார் இவ் 
விராமா;சரை அழைத்துவரும்படி பெரியஈம்பியை அனுப்ப, இவர் 
கள் செல்லுமளவில், பரமபசமடைந்துவிட்ட ஆளவர்தா.ரத இரு 
மேனியைக் திருப்பள்ளிபடுத் தஞ் சமயமாயிருக்க, ௮த.இருமேனி 
யில் மூன்றுதிருவிரல்கள் மட௩கியிருர் சமை கண்டு:முன்னும் இவர் 
க்கு இப்படி. உண்டோ?” என்று இராமாநுசர் வினாவியதற்கு, அக் 
குள்ளார் முன்பு இல்லை; இப்போது கண்டத” என்ன, இராமா
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தரும் அவர்திருவுள்ள தித் சலெகருத்துஉண்டாயிருச்தல்வேண்டு 
மென்று ஊத்து (முன்பு இவருடைய அபிமதஸல்லாபங்களைச் 
கேட்டிருக்தவர்கள் உண்டோ?என்று வினாவ, ௮ங்இருர்த அடியார் 
sar *வியாசபராசரர்களிடத்து உபசாரஸ்மிருதியும், ஈம்மாழ்வார் 
பக்கல் ப்ரேமாதிசயமும், வியாசசூத் தரத்திற்கு விசிஷ்டாச்வைத 
பரமாகப் பாஷ்யஞ்செய்யும்விருப்பமும் பலகாலும் ஆளவந்தார் ௮௬ 
ளிசசெய்துசொண்டிருப்பர்? என்றுசொல்ல. இராமாநுசரும் *என் 
னிடத்தில் அசாரியகருபை யுண்டானால் இம்மூன்றுகுறையையுர் 
தீர்க்கக்கடவேன்” என்றவளவிலே, அவ்விரல்கள் Bors gor வென் 
U9 Dae 0 wa corpus aren, எம்பாரது திருத்தம்பியாரான 
சி.றியசோவிர்சப்பெருமாளுக்கு ஒருகுமாரர் அவதரிக்க, ௮க்குழ் 
தைக்குப் பராங்குசகம்பி யென்று ஈம்மாழ்மார்திருமாமத்தைச சாக் 
தியும், விசிஷ்டாத்வைசபாஷ்யஞ் செய்தும் மற்றைக்குறைகளை 
இராமாநுசர் தார்தசனர். 

பிதாமஹா - தந்தையின் தர்சை. 
மீஸாமயாஜீ - ஸோமமெனப்பூ௫ கொடியின் சாற்றை உப 

யோூத்தச் செய்யும் ஸோமயாசகத்மைச செய்தவர். 
ஸந்நிதி - இருமுன்பு. 
திருவரங்கம் பெரியசோயிலினுள்ளே பெரியபெருமாள் திரு 

முன்பே உள்ள இரண்டுதாண்கள், திருமணச்.த ணெனப்படும்; மக் 
களக ரமான தூண்க ளென்றபடி: ஆமோத ஸ்தம்ப மென்பர். 

பக்கம்--௭. 
ஸ்ரீரங்கராசசியார் - திருவரங்கத்திற் கோயில்கொண்டெழுக் 

, தீருளியிருச்சின்த திருமகளார.து இருகசாமம்; ஸ்ரீரங்கசாதனது 
தேவியார். நாச்சி - pros என்ற ௨டசொல்லின் சிதைவு. 

அடிசல்- உணவு: ௮டு என்ற பகுதியினடியாப் பிரர்த பெ 
யா்; அடுதல் - சமைத்தல், 

தமதுகுழச்தைகளின் திறியகையால் அளாஃப்பட்ட உணவா 
னத சுவையால் அமிருதச்தினும் மிசஇணியது என்பது, இருக்குற 
ளின்பொருள், கூழ் என்றது - இங்கு, உணவுப்பொ.துவாய்கின றத; 
இழிர்தஉணவெனக்கொண்டு, தம்மக்கள் கையால்அளைர்த கூழும் 
௮மிழ்தினுமினியதா மெனினும் அமையும். 

Yeo ஸ்வீசாரம் - புத்திரனாக அங்கீகரித்தல். 
வான் இட்ட £ர்த தி- சேவலோகத்திலும் பரவிய புகழ், வளர்- 

மேன்மேல் மிக்குவளரப்பெற்ற, கூரத்தாழ்வான் - கூரத்சாழ்வா 
னென்னும் ஆசாரியர், மகிழ - திருவுள்ளமுசக்கும்படி, aia (அவ 
ரது குமாரராய்த்) திருவவதரித்தவரும், சேன் இட்ட தார் ஈம்பெ 
ருமாள் குமாரர் - -தேன்துளிக்கின்ற மாலையைத் தரித்த திருவரகச 
சாதனது குமாரருமாகயெ பட்ட ரென்ச, €ர்த்தி வானுலகத்திற்
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பரவியமை கூறவே, இட்வுலகச் தப்பாவியமை தானே பெறப்படும், 
வர்த பட்டர், குமாரர் பட்டர் என இயையும், தேன் இட்ட தார் - 
வண்கெள் இடைவிடா துமொய்க்இன்ற மாலை யெனினுமாம். ‘ew 
பெருமாள்”? என்ற பெயர் - உயர்சசசசொல்; '*ஈம்பெருமாள் சம் 
மாழ்வார் ஈஞ்€யர் ஈம்பிள்ளை, யென்ப ரவரவர்த மேற்றத்தால்”? 
என்ற உபதேசாத்தின மாலையைச் காண்சு. 

கருவிலே பொட - கர்ப்பம்முசலாக, 
பாத்ரம் - இடம், கொள்கலம், 
அழாய்- தளஸி: ௨உடசொற்டிதைவு 
அஙகுரித்தல் - முளைத்தல் பரிமளம் - ஈறுமணம். 
லோக௮த,சம்-உலகக்சாரதஞானவெல்லையினும்மேம்பட்ட த, 
இ உலகம் மூன்றும் உடன் நிறைய-இர்சமூன்றுஉலசஙகளும் 

ஒருங்குகிறையும்படி, மா மேனி மிமிர்த்த - சிறியதும் பெரு 

மையுள்ளதுமாகப தனது கிருமேனியை வளரும்படி பண்ண்ன, 
என் செம் தாமரை கண் இரு குறளன் - என தூதலைவனும் செந் 
தாமரைமலர்போன்்£ திருககண்களையுடையுனுமான ஸ்ரீ௨ரமக 
மூர்த்தியினுடைய, ௩று மா விரை காள் மலா அடி €ழ் - பரிமள 
முள்ளும் இறர்ததம்ேேதனையுடையதமாதிய அன் றலர்ர்சமாமரை 
மலர்போன்ற இிருயடிகளின்&ழே,புகு£ல்-அடிமைசெய் தசேர் தலா 
ன. இலன் அடியார் சிறு மா மனிசராய் என்னை ஆண்டார் இங் 

கே திரிய அன்றி பாவியேனாக்கு உறுமோ - அப்பெருமானுக்கு அடி 
யார்களும் இறுமையையும் பெருமையையும் ஒருங்சேயுடைய மகா 

புருஷர்களுமாய் என்னைஅடிமைகொண்டவர்சகள் இம்வுலகத்தில 
திரியாகிற்கையில் அவர்கட்கு அடிமைப்படச லன்றித இிவினையே 
னான எனக்குர் சறக்குமோ? என்பத. திருவாய்மொழிப்பாகரத் 
இன் பொருள். 

எம்பெருமானடியார்க்குஅடிமைப்படுதல் விசேஷமே யன்றி, 
எம்பெருமானுக்கு அடிமைப்படுதல்மாசஇரம் விசேஷீமன்று என் 
பது ஈருத்த. அதனை, வாமனனடியாரான பாகயதர் இங்கு ௮ண் 
மையிலிருக்கும்பொழுது வாமனன் இிருவடிகளிற்புகுசல் சவா 
தென்று வெளியிட்டார். | (சவத்சேஷச்வத்தின் எல்லையாக த. 
பாசவதசேஷ க்வத்தளவும் வருகையிறே,” அவன டியார் சிறுமாமளி 
ச. ராயென்னையாண்டா ரிமகேதிரிய.அ.ர்சளை ததவிர்ர் து.இஃ்வலக 
மூன்றும் உடன்நிறையச் சிறுமாமேனிரிமிர்ச்ச என்செர்சாமரைக் 
கட்டிருக்குறளளன து ஈறுமாவிரைகாண் மலரடிக்€ழ்ப் புகுதல் பாவி 
யேனுக்குஉறுமோ என்று அரவயங்காண்ச. பாசவதர்ச்கு அடிமை 

பூணுதலின்சிறப்பை யுணர்த் தம் பதிகத்தி லுள்ள செய்யுள், இத. 
டேதவுமற்றறியேன் குருகூர்ஈம்பி, பாவினின்னிசை பாடித் iar 
னே? என்று மதுரகவியாழ்வார் அருளிச்செய்வ தும இதுபற்றியே,
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:ஒருகாலத்தலே போசளதேசத்தவசான அம்மணியாழ்வா 
னென்பவர் பட்டா வைபவத்தைக் கேள்வியுற்றுசத் தாம்உய்வபெறும் 
வழியை அவர்பக்சல் கேட்ணெர அவாக்கொண்டு பலகாதவழிகட 
சது ஸ்ரீரங்கத்துக்குவந்து பட்டர் திருவடிகளிலே கண்டன்சமர்ப் 
பித்து 'அடியேனுக்குக் தஞ்சமாயிருப்பதோர் அர்த்தத்தை ௮௬ 
ளிச்செய்யவேண்டும்! என்று விஜ்ஞாபிக்க, பட்டர் திருவாய்மொழி 
யிலே பாகவதர்ச்கு அடிமைபூணுகலின்சிறட்பையுணர்த்தும் நெடு 
மாற்கடிமை”? என்ற இருப்பதிகம்முழுவ அக்கும் பொருளருளிச் 
செய்து, 'எம்பெருமான்மகமையை எவ் வளளவுஅறிர்தாலும், ௮.௮, 

| அவனைப்பாதியஎவேஅறிர் சதாம்; அலனடியார்சகளின் மசமையுணர்ந் 
] தாலே அவனை முழுதும் அறிர்ததாகிற ௯” என்று அருளிசசெய்ய, 
அவர் 'பலபடி.சொல்லி யென்? மறச் துவிிவேன்: இல்உளலே.௮மை 
யும் என்று அதனையே கடைப்பிடிச்துசசென்று,அஙஙனம் அடியார் 

க்கு௮டிமைசெய்தவையே ஈரியதொழிலாகக்கொண்டு உய்வுபெற் 
ரர்? என்பதை, பட்டர்பைப௨ம (முழுப்புத்தகம்) - டு௬, டு௭-அம் 
பக்கங்களிற் காண்க. 

பாவியேனுக்கு” என்றது, பணிவுசகோன்௱த தம்மைச்சாழ்த்தி 
யுரைத்த து; சைசயாநுஸந்தாகம். உடனே கிரிவிக்ரெமஜூர்த்தியாய் 
வளார்து எல்லாவுலகஙகளையம் அளந்து சன்௨சப்படுத்திச்கொள் 
ஞூல் தோன்ற, *இவ்வுலசமூன்றுமுடன்நிறையச சிறுமாமேணி 
நிமிர்த்த இருக்குறளன்? என்றார். ஓரடியால் மண்ணுலகச்தையும் 
மர்ரோரடியால் விண்ணுலகத்கையும் அளர்தபோது, நிலவுல 
சத்தையளர்த இருவடியின்கூழ் ௮அசன்முலகங்களும் ௮டகன. 
*செர்தாமரைக்சண் திருக்குறளன்” என்றது, வடிவழூ லீடுபாடு, 
மணிசர் - மணிதர், மநுஜர். 

பக்கம்--௮, 
பாசுரம் - பாட்டு, உபஈயகம் - பூணூல்தரிக்குஞ் சடங்கு. 
சிறியாச்சான் - ஸ்ரீபாஷ்யகாரர். திருவடிகளில் ஆரிரயித்த அடி. 

யார்களில் ஒருவர், 
யஜ்ஞமா த்தியென்ிற மாயாலாசசன்னியா?, ஸ்ரீபாஷ்யசார 

ருடனே சமயவாதஞ்செய்க, பதினெட்டாவதுசாளில் சோற்று, 
௮வர்க்குஅடிமைப்பட்டு, ஸ்ரீவைஷ்ணவசன்னியாசியாகி, :அருளா 
ளப்பெருமாளெம்பெருமானார்”என்று அ௨உரால் திருசாமம் இடப் 
பெற்று, (ஞானசாரம்,” (பிரமேயசாரம்” என்ற பிரபர் தங்களைச் 
செய்தருளினர். தட்டு - தடை, 

மூதலியாண்டான்-தொண்டைமாட்டிற் பாசைவாரணப்பெரு 
| மாள்கோவிலென்கிற புருஷமங்கலகத்தில் வாதூலகோத்திரத்திற் 
கந்சாடைச்குலபமாய் அவதரித்தவர்; சக்ராம்சமூம். ராமாம்சமு 
மானயர். ஸ்ரீபாஷ்யகாரர.து தமக்கையாரான பூமிதேவியாண்டாள்
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'இஃர்க்குக் மாயா ராதலால், இவர் பாஷ்யகாரர்ச்கு மருமான்; 
அவரது மிச்கஅன்புச்கு இடமான அர்தரக்கசிஷ்யர்: ஆதலால், 
அவரதுதிரு௦ டிநிலைகள்இலர்பேசையிட்டு-முதலியாண்டரன்"என்று 
வழ சப்படும், தாசாதி, வாதூலழேூகர், ஸ்ரீவைஷ்ணவதாஸர், 
இராமாநுசன்பொன்னடி. என்பன - இவரது வேறு திருகாமங்கள். 

௮௬௪ பார ஆஇகள் - சோறு ஹண்ணீர் முதலியன. 
சடுபடுதல் - மிசவும்ஆழ்ர்து பச்திசெய்தல். 
ப.ரமபதம்-எல்லா நிடஙகளினுஞ்றக்த இடம்) ஸ்ரீவைகுண்டம். 
நித்திய ஸூரிகள் - பரமபதத்சில் எர்சாளும் வாழ்சின்ற ஆத 

சேஷன், கருடன்,சேனைமுதலியார் முதலானவர்கள்; இவர்,நித்ப 
rer aye . Bait, 

usaguaS) - எம்பெருமானிடததுச செய்யும் பக்தி, 
நித்ய முக்தர்கள் - ரிததியரும் மூக்தரும் முக்தர் - முந்தி 

இலவ்வுலகங்களிலே யிருர்து பிறகு வீடுபெற்றர். 
இசைவு - உடன்பாடு, 
ஸர்வஜ்ஞ பட்டன் - எல்லாமறிநர்க புலவன். 

।1ந்கம்--ஐ. 
பரிஜாம் - ஏவல்செய்வோர். விருது - வெற்றி, 
காளம் ஒருவகைமாழதியம்; ஊதுகுழல், 
சிவிகை - பல்லக்கு. தியககி - கலக, திகைத்து. 
மெளசம் - பேசாமை, அஜ்ஞன் - அறியாதவன், 
சம்பிரமம் - இறப்பு, அடமபரம், ஏ௫- இகழ்ந்து. 
:பறப்பதன் குட்டி தவழுமோ??--ப௱ப்பதாதிய பறவையின து 

குஞ்சுசகுததவழும்பரு௨வமென்பதொன் றில்லா கவா.றுபோல,பேரதி 
வுடையாரதுகுழர்சைக்குப் பேழைமையுடையதான இளம்பருவ 
மென்பதொன் றில்லை யென்க. இப்பழமொழியம், 'விளையும்பயிர் 
முளையிலே கெரியுமன்றோ?” என்னும் பழமொழியும் - உபமானத் 
தைமாத்தாஞ் சொல்லி அதுகொண்டு உபமேயத்சைப் பெறவைத் 
தலால், பிறிதுமொமிதலணி. தண்டிகை - பல்லக்கு, 

பக்கம்--௧௦. 
பிள்ளைய 2ஙகாவில்லிகாஸர்-ஸ்ரீபாஷ்யகாரரத திருவடிகளில் 

ஆிரயிசத சாசதாதமுதலிகளில் ஒருவர்) இரவிலுறக்காமல் வில் 
இங்கையுமாய் ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்க்கு5 இிருமேனிச்சாவல்செய்யுஞ் ' 
இறந்த அடியவ பாதலபறறி வரத பெய சென்பர்: இப்பெயர், ல் 
மணசதாச ரென்றவாறுமாம். 

பெரன்ஞாசசியார் - ஸ்ரீபாஷ்யகாரரத இஷ்யை, 
சிறுச் சேவகம் - இளைய வீரச்செயல், :*சல்வி தறுக ணிசை 

மை சொடை யெனச,சொல்லப்பட்ட பெருமித சான்கே?? என்று 
குறித் ச சால்வகைவீரத்தினுட் சல்விவீரம் இத,



௧௨ அரும்பதவுரை. 

மர்திராத்தினம்-தவயம். ரகஷையிட்டு-பாத காப்புச்செய்து, 

பல நால்களைக்க நதறிர்தோம் யாம் என்ற (எவனும்) தன்னைச் 
தானே புகழ்ர்துகொள்ளவேண்டியதில்லை; (ஏனெனில்),--உலக 
முழூலதும்பரவுன் 2 சொெணங்களையுடைய சூரியனை,சையிறபிடி த்த 
ஒருசிறுகுடையும் ஒருசார்தடுக்கும்; (மற்றும்) பல.நூல்களைப்படி. 
தீ. தவர்ச்குக் கடையாணிபோல அதா ரமா ஒருசொல், சிலரால் 
களைக்கத்றமர்வாயினின்று வெளியரவுங்கூடும் என்பது,௮றகெறிச 
சாரசசெய்யுளின் பொருள். 

உலகமுழுவதும் பரவுஞ் சூரியகிரணத்மையும் ஒரு பகுதி 
பிற் படாசபடி சைச்குடை தடுக்சவல்லசாதல் போல, உலக 
முழுவதும் வாதப்போரிற் பலரையென்று விளக்கிவருகின் ஐ ஒரு 
பண்டிசன த போசை ஒருசிறுவன் ஒரளவிலே ஆக்பித அமட க் 
கவங்கூடும் என்பத. இரண்டாமடியின் கருத்து, இங்கனம் அவ் 
வடியிர்கூறிய உபமானமாக்டியம் உபமேயக்சருகதை விளக்கிய த, 
பிறிதுமோழிதலணி. இத வும் அடுததமாக்கியமும்,முர் இனவாச்சய 
த்திர்கூறிய விஷயத்திர்கு ஏதுவாய்ச சமர்த்திததலால், தோடர் 
நீலைச்செய்யுட்தறியணி. இஃ்வாறு இரண்டணி சேர்ச்துவர்த.த, 
சேர்வையணி. 

௮ச்சு - சக்கரஙகோகன்ற மரம்; அக்ஷ மென்ற ௨டசொல் 
வின் சிதைவு. அசசானர் - சக்கரங்கழலாதபடி அசன் கடையிற் 
செருகும் ஆணி, ௮.து மிகப்பெரிய தேர்க்கு இன்றியமையாது ஆஃ. 
வாவதபோல, ரீரம்பக்கர்போறிவினர்ச்கு ஆதரவாசத்தச்ச ஒரு 
சொல் சிறறறிவினரிடத்தும் ஏரோவிடதது உண்டாகலா மென்ச, 
(ஜீ.கனென்னும் ராஜகுமாரன் இளமையில் கோழருடன் ஈகர்ப் 
புறச்சோலையில் விளையாடிக்கொண்டிருச்கையில், மகாபண்டித 

னான ஒருமுனி௰ன் வர் Gurr! சமீபமாக இவ்விடத்து ஊருண் 
டோ?” என்று வினாவ, ஜிவகனும் புன்சிரிப்புக்கொண்டு சிறுபிள்ளை 
சசாகயெ சாஙகள் உஙகு விளையாடதைக் சண்டசனால் ஊர் சமீபத் 
தே யென்பக சொல்லாமலே விளங்கவில்லையோ?” என்றசெர 
ல்ல, அதுகேட்டு ௮2 துறவி மனமுவச்சன னென்பது, இங்கு௨ண 

ரத்தக்க த.) 
கற்றோம் யாம் - செருக்குப்பற்றிலர்த உயர்வுப்பன்மை,. ஆக 

வே, தன்? என்ற ஒருமையோடு வழுவாசாது, பன்மையொருமை 
மயக்சத்தின்பாற்படும், காத்தல் - சடுத்தல்; (((செல்லிடச் ஐச்சாப் 
பான் சினங்காப்பான்”” என்றவிடததப் போல.) உள - உள் 
என்பதன் விசாரம். ஒர்சொல் என்ற எழுலாய்க்கு ஏற்ப (உள 
தாம்”என்று பாடமிருத்தல் தகுதி. ஒர் சொல் - ஒப்பற்ற சொற்கள் 
எனச் கொண்டால், உளவாம்” என்றது அமையும்,



அரும்பதவுரை. ௧௬ 

(கடலேயனையம்யாம் சல்வியா லென்னலும், ௮டலேறனைய 
செருக்காழ்த்தி - விடலே,முனிக்கரசுகையான் முகக்து முழங்கும், 
பனிக்கடலுமுண்ணப்படும்,”? :உருவுகண் டெள்ளாமை வேண்டும் 

உருள்பெருச்தேர்ச், கச்சாணி யன்னா ரடைத்து””, (கற்றது கைம் 
மண்ணளவு கல்லாதுலகளவென்று, உற்றகலைமடர்சை யோதஇன் 
றாள் - மெத்த, வெறும்பர் தயங் கூறவேண்டாம் புலவீர், எறும்புச் 
தன்சையா லெண்சாண்””என்பன, புஙகு ஒப்புகோக்கத்தச்சவை,) 

பாலப்பிராயத்தர் - இளம்பருவ தினர். 
அள ச தார்ஸ்சோதரம்-அளவக்தார் என்ற பூர்வாசாரியர் பச 

வத்விஷயமாக வடமொழியில் அருளிசசெய்த ஸ்தோத்திரப்பிர 
பரதம்; இத, ஸ்தோதாரதஈ மெனப்படும். 

பக்கம்--௧௧. 
தரிசனம் - மதம். 
சாஸ்த்ர உசதமாக - சாஸ்திரங்களிர் சொல்லியபடி, 
௮ன்று-டசாள்- அற்றைரசாள்; அன்றைத் தினம். 
சர்தைசொல்லுதல் - மாளுக்கர் இருமுளைகூறுமாறு ஆூரி 

யர் மூலபாட சை ஒருமுறை பகுத் தப்பகுத்து ௨ ருச்சொல்லுதல், 

வர்ண ஸ்வர உசசாரண முறைமை - எழுத்துக்களை ஸ்வா மட் 
பட உச்சரிக்கென்ற ஒழுஙகு. 

அணுவளவும் - மிகசிறி தும், 
இருமுதுகுரவர் - இரண்பெழையபெரியோர்; ,சாய்சச்தையர். 

ஒண்ணாத--ஒன்றா த: மரூ௨. 
ஏக சர்மை கராஹி- ஒருமுறைசொன்னவளவிலே இரூத்துக் 

கொள்பவரா. 
பஞ்ச ஸம்ஸ்சார பூர்வகமாக - சாபம் புண்ட்ரம் சாமம் மக்த் 

ரம் யாகம் என்ற றச் தஸம்ஸ்காரங்களை முன்னிட்டுக்கொண்டு, தா 
பம் - சங்கசக்ரறுத்திரைகளையிடுதல்; இலச்சினை யெனவும்படும். 
புண்ட்ரம் - பன்னிரண்டு இிருமண்காப்பிடுசல். சாமம் - அடிமைப் 

பெயரிடுதல், மர்இரம் - இறப்புடையமர் இரககளை உபதேத்தல். 
யாகம் - திருவாராதாஈச்சொமம் அருளுதல். இவற்றின் விவரங்களைச் 
கேட்டுஉணர்க. 

பக்கம்--௧௨. 
உபய வேதாந்த ப்ரவர்த சகர்-வடமொழிவேசார்தமாகிய உப 

நிஷத் துகச்சள் Surges Rona, தென்மொழி வேதாச்தமாகயெ 
இலவ்வியப்பிரபச்சங்சள் இவற்றின் பொருளை வெளியிட்டுப் பரவச் 
செய்யும் ஆரியர். 

சேவித்தல் - தரித்தல், தொமுகல். 
வளையஇட்ட திருத்திரையின் ௮௧ 52 - சூழஇட்ட திரைச் 

சீலையி னுள்ளே,



௧௪ அரும்பதவுரை, 

உரிமை - இங்கு, தர்தைசாயபென்னும் முறைமை, 

முனிந்து - கோபக்குறிகாட்டி. 
அருளப்பாடு - அருள்செய்யப்படுதல்; இத, வருதரற்குறிப்பை 

யுணர்ச்துஞ்சொல்லாய் வைஷ்ணமசம்பிரதாயத்தில் உழங்கும். 

செல்வக்குமாரர் - அருமைப்பிள்ளை. 

சண்டணிடுதல் - கைவிடப்பட்ட தடி. விழமுமாறுபோல உடம்பு 
தரையிற்படும்படி கீழேவிழுர் துவணங்குதல்; ஸாஷ்டாஙகஈமஸ்கா 
ரஞ்செய்தல். தண்டசப் சம் வடமொழியில் ஆண்பார்சொல் லாத 
லால், ௮க்குறிப்புக் தோன்ற தண்டன்” என்று தமிழில் வழஙகப் 
படுன்றத. அன்றி, தண்டம் என்ற ௮ஃறிணைப்பெயர்:தண்டன்' 
என மசரனகா௱வீற்றுப்போலிபெறுதற்கு ஏலாமையுணர்க: இணைச் 

குறிலடுத் த sor wp sore, 
பக்கம்---௧௩. 

ஸாங்சோபாங்கமாக - அங்கங்கள் உபாம்கங்கள் இவற்றுடன்; 
குறைவற என்றபடி, 

தகை, வியாசாணம், சந்தஸ், நிருக்தம், ஜ்யோதிஷம், சல் 
பம் என்ற ஆறும், வேதங்களின் அங்கஙகளாம். மிமாம்ஸை, ரீயா 
யம், இதிஹாஸபுராணம், தர்மசாஸ்இரம் என்பன - லேசங்கட்கு 
உபாங்கமாம். இப்பதினான்சையும் விசயாஸ்தாஈ மென்பர், 

ஸகல வித்யா பாரங் கதர்-எல்லாவிக்தைகளுமாகிய கடலின் 
அச்சரையை அடைக்தவர்: சல்விச்கரைகண்டவர்; தேர்ச்தவர், 

பருவம் - காலம், வயது, 
யான் எனது என்னும் செருக்கு - தானல்லாத உடம்பை 

யானென்றும், தன்னோடு இயைபில்லாக பொருளை என்னுடைய 
தென்றுங் கருதி ௮அவற்றினிடம்துப் பற்றுசசெய்கற்கு எதுவான 
மயக்கம், இலை, முறையே அகங்கார மமகார மெனப்படும். ௮௪ 
மாய உடம்பினிடச்த உண்டான பற்றை அகப்பற்று” என்றும், 
புறமாய பொருளினிடத்.து உண்டான பற்றை (புறப்பற்று” என் 
றுங் கூறுவர். எம்பெருமானுக்கு அடிமையான தனதுஆத்மாவை 
அங்ஙனமன்றி ஸ்வதர்தரமென்று கருதுதலும், எம்பெருமா 
னுடையனவான உலசத்துப்பொருள்களை என்னுடையனமென்று 
அபிமானித்தலும் குற்றமாம். 

(முன்பு? என்ற இடைச்சொல் முன்னிடத்தையுணர்ச்திப் 
பெயர்சசொல்தன்மைப்பட்டமைபற்றி, *இரு” என்ற அடைமொழி 
யிஞல் அடுக்கப்பட்டது. 

விஜ்ஞாபிக்க - பணிவோடுசொல்ல. 
பெரியாம்பி-மகாபூர்ணரெனவும்படுகர்; இவர், அளவர்தாரது 

சிஷ்யர்); ஸ்ரீபாஷ்யசாரர.து பஞ்சஆசாரியரி லொறாவர்: அளவர்தா



அரும்பதவுரை கட 

737 நியமனப்படி பாஷ்யகாரர்ச்குப் பஞ்சஸம்ஸ்காரபூர்வமாச 
மந்திராபசேசஞ்செய்தனர். 

உடிசம் - தகுதி; (இதன் எதிர்மொழி, ௮.நதம்,) 
இசையாத - உடன்படாமல். 
மமகாரமில்லாதவ ராதலால், தமதுகுடும்பத்தை *ஈசுவாகுடும் | 
என்றார்) எல்லாம் எம்பெருமானுடையன வென்பது கருத்து. 
கரைய - மனமுருக, இரக, 

பம்” 

பக்கம்--௧௪. 

புதல்வர் - பிள்ளைகள். 
பக௨தசர்நிதியில் - பசவானிடத தல். 
கடலீர் - கடமையுடைமீர். 
உத்க தாரா பூர்வமாக - மர் திரஞ்சொல்லித் தீர் சங்கொண்டு 

தாளைடார்சதுக்கொசெ தலை முன்னிட்டு, 
வேதாந்த உபர்யாஸ லைபவம்-வேதார் தழுபர்யவிக்கிற செப்பு. 
உய்யும்படி - ஈற்க கிபெறும்படி; உய்தல் - ஈடேறுதல். 
வடமொழிமறைமுடிவு - ஸம்ஸ்கிருதவேதார்தம். சென்மொழி 

மறைமுடிவு - தமிழ்வேதாந்தம். 
ஆசார்யஆஇபதயம் - ஆசாரியராகவீற்றிருககுச் தலைமை, 
பட்ட அபிஷேகம் - மஙகளஸ்கானஞ்செய்வித்துப் பட்ட 

கட்டுதல், யுவராஜ பட்டாபிஷேகம் - இளவரசுபட்டககட்டுதல், 
தருப்பரியட்டம்-சிறர்்தஆடை;இககு.தாம்உடுத் துக்களைச் 5.2. , 
வரிசை - இறப்பு, நியமம - கட்டளை. 

பாக்கம்---௧(ர. 

ப்ரஹ்ம ரதம் - பிராமணர்களாற் சுமக்கப்படும் வாகனம, 
கலம்வந்து - பிரதக்ஷிணமாசகவரது. 
இவ்விய சிங்காதனம் - இங்கக்தாங்குவதுபோலச் சத திரவேலை 

செய்யப்பெற்ற சிறந்த பீடம். 

புண்ணிய தீர்த்தம் - பரிசுத்திகரமான தீர்த்தம், 
களி கூர்தல் - மகழ்ச்சி மிகுதல். மகா விபலம் - மிக்ச சிறப்பு, 
இரு காடு - எல்லாகாடுகளினுஞ் சிறந்த காடு; பாம பதம், 
நிகழ்சி - செய்தி. 
மாதவ ஸுூரி-மாதவனென்னும் பெயருள்ள அந்தணர், ஸுரி- 

புலவருமாம். 
பயின்று - பழ; ப.ில் - பகுதி, 
ஸமய வாதம் - மதவிஷயமான சொற்போர், 
பாண்டித்யம் - புலமை, வேசார்தி - வேதார்சம்வல்லவர், 
ஆறு சாஸ்இிரஙகள் - சிகை முதலியன; ஆறுவசைப்பட்ட மத 

மகளைப்பற்றிய நூல்களுமாம்.



Son அரும்பதவுஷர், 

பெருமிதம் - மிக்கசிறப்பு. மிதம் - அளவு; அதின் மேம்பட் 
ட, பெருமிதம். எல்லாரோடும் ஒப்பரில்லாது பேரெல்லையாக 
நிற்றல், பெருமித மெனப்படும்” என்பது, தொல்காப்பியவுரை, 

லீறு-வேறொருவர்க்கில்லாத சிறப்பு; மிக்கசிறப்பு, அதனுடன் 
இருத்தல், வீற்றிருத்தல். புடை - பச்சம், 

பக்கம்---௧௭. 

வாதப்போர் - சொற்போர், 
மாயாவாத மதம் - உண்மையாசவுள்ள பரப் ரஹ்மமாகிய பொ 

ருளொன்றே மாயையாற் பிரபஞ்சமாகச்சாணப்படுகின்ற சென்று 

துணிர்து கூறுஞ் சமயம். 
நிர்வதித்தல் - சரிவரஈடத் அதல், 
சரம கைஙகர்யம் - இறுகிசசடஙகு;உயிர்கீததபின்பு செய்யுஞ் 

சடங்கு. ஆகுலம் - கலக்கம், 
பெருமாள் - இராமபிரான், இருசசெவிசார் டத - கேட்க, 
இதிஹாஸற்ஞார் - இதிஹாஸமுணர்ச தவர்கள். இதகிஹாஸம் - 

ராமாயண பாரதங்கள், 
வடமொழியிலே முதலில்தோன்றிய சாலிய மாதலால், பால் 

மீகிராமாயணம் -ஆதிசாட்யம்” என ப்படும். 
கு௪ லவர்கள் - குசனும், லவனும். இராமபத்தினியான சீதா 

பிராட்டி கருவுற்றிருக்கையில் இராமபிரானால் ௨னததிற்கு௮னுப் 
பப்பட்டு ௮௩கு வால்மீகியாசசாமததில் இரட்டைப்பிள்ளை களைப் 
பெற்நனளாக, வால்மீகமொமுனிவர் அக்குமாரரில் மூத்த௨னுக்கு 

்குசம்”என்னும் தருப்பைநுனியாலும் இளையலனுக்கு லம்” என் 
னுச் தருப்பையினடியாலும் மூ னி பததிணிகள்கையைஃகொண்டு 
தடவிக் காப்பிட்டுக் குசனும் லவனு மென காமக ரணஞ்செய்தனர், 
இவர்களைப் பட்டர்க்கும் ஸ்ரீராமப்பிள்ளேக்கும் உவமைகூறிய இல் 
வாக்யெத்தி லுள்ள ஈயம், ஊன் றியுணரற்பால த. 

சாநஞ்செய்தல் - இராகதாளங்களமையப் பாடுதல். 
பெளத்திரா - புததின.த புதரர், 
சாரீரம் - குரல், கண்டச்தொனி. 
இன் இரை - இனிமையான ராகம். அந்தரம் - பின்பு. 

பக்கம்---௧௭. 
தீர்த்தப் பிஸாகலகள் - தீர்த்தமும் பிரஸாசமும். பிரஸா தம்- 

திருத்துழாய் முதலியன. 

இருத்தி - திருர்தச்செய்து, சீர்திருத்தி. 
தரிசனப் பிரவர்த்தகன் - மதத்தைப் பரவச்செய்பவன், 
இலேசம் - தன்பம். 
மிரதிலா திகள் - எதிர்வா ச்ஞ்செய்பவர், மஸ்தகம் - தலை,



அரும்பதவுரை, க்ஸ் 

வேதஆதி ப்ரமாணம்-வேதம்முதவிய அளவைகள். பிரமாணம்- 
ஒன்றை நிசசயித்தற்கு உரிய ஸாம், (இதுசொண்டு சாதிக்கப் 
படும் பொருள், பிரமேய மெனப்படும்.) 

வேசாச்த காஜாம் - வேதார்தவாதமாகிய முழக்கம். 
இங்குச் குறிததத--..ப்ரமாணககறிர்பிண்ண வலாதிமத்தேப 

மஸ்தக5 - பிராஜூதநிகமார்கர்ஜர் ஸ்ரீபராசாசேஸரீ?? என்ற 
சுலோகம். உநவகவணி. :மதயானைகளுடைய' என்று இருத்தல் 

வேண்டும், 
முறையே சதுர்வேத்ஸாரமாச ஈம்மாழ்கார் அருளிச்செய்த 

திருவிருத்தம், திருவாசிரியம், தீருவாய்மொழி, பெரியதிருவக்தா தி 
என்ற சான்கு சமிழ்க்இில்வியப்பிபர்தஙகட்கும் அககமாகப் பெ 
ரியதிருமொழி, திருக்குறர்சாண்டகம், திருகெடுக்சாண்டகம், இரு 
லெழுகூற்றிருச்கை. ஏறியதிருமடல், பெரியதிருமடல் என்ற ஆறு 
பிரபந்தஙகளைதக் திருமககையாழ்வார் அருளிசசெய்ய என்பது, 
உபதேசரத்தினமாலைப்பாசுரப்பகு கியின் பொருள். 

பக்கம்--௧௮. 

இரு தலக்கம் - சறக்2 சபை. 
பலகாலும் - பலமுறை. பாச்சு - விஸ்தரமாக. 
மை வண்ணம் - கறுத்தறிறமுடையகும், ஈறு - இயற்கைத்திவ் 

வியபரிமளம்வீசயம், குஞ்சி - நுணிசுருண்டிருப்ப தமான, குழல்- 
இருச்குழற்கற்றை, பின் தாழ - பின்னே தழைகர்திருச்சவும்.--ம௪ 
ரம் சேர் குழை - சுறாமீனின்வடிவுதோன்றச சிக் இரவேலைசெய்யப் 
பெற்ற மகாகுண்டலஙகள், இரு பாடு - இரண்டுபச்க $திலும், இல 
ங்கி ஆட-பிமகாசிச்துக்கொண்டுஅசையவும்,-எய் வண்ணம் வெம் 
சிலையே துணை ஆ - அம்பெய்யுமியல்பினசான வெவ்விய வில்லை 
யே துணையாக(ச்கைச்கொண்டு), இ௩ஙகே-இவ்விட 4 திலே, இருவர் 
ஆய் வந்தார் - தாமும்தமதுதம்பியுமாக வரது, என் முன்னே நின் 
றார் - எனத எதிரிலே கின்முர்; கை வண்ணம் - (௮வது) இருக் 
கைகளின் சோர்றம், தாமரை - செர்சாமரைமலர்போலும்; வாய்- 
வாயும், கமலம் போலும் - செர்தாமரைமலர்போலும்; சண் இணை 
யும் - இரண்டுதிருக்கணகளும், அரவிர்சம் - செர்தாமரைமலர்போ 
ஆம்; அடியும்- திருவடிகளும், ௮ஃதே-அம்மலபேபோலும்; ௮ வண் 
ணத்து அவர் நிலைமை - அப்படிப்பட்ட தோம்ரத்தையுடைய ௮வ 
ரத வடிவழகையும் வரலையும் கின் றநிலையையும், சண்டும் - பார்த் 
தும், தோழீ-தோழியே! சாம் அவரை தேவர் என்று அஞ்சினோம் - 
சாம் ௮வபைத் தேவசென்றுகரு திம் தகைப்புற்றோம் என்பத, இரு 
நெடுந்தாண்டகப் பாசுரத்தின் பொருள். 

இத, தோழியைகோக்கித் தலைவி கூறியது, இராமபிரான் 
தலைமசனாக ஜாகி தலைமகளாகச் கொள்ளுதல் சாலும், 
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௧௮ அரும்பதவுரை. 

குழல் - மயிரமுடி, (இருவராய்வர்தார் என்பதற்கு - தெய்வத் 
தன்மையும் மனிதத்தன்மையும் சலர்தவராய் வந்தன ரென்றும், 
மேன்மையும் நீர்மையு மாகிய இரண்டுஇயல்புகளையு முடையராய் 
௨ர்தனரென்றும்உரைகச்சலாம். 'ஆய்'என் றை!ஆக”எனஎசசத் திரி 
பாக்கு, மூன்றாமவரொருவருமின்றி சானும் அவருமாச இரு௨ருமே 
யாயிருக்கும்படி தனித் தவர்தன ரென்றும் உரைப்பர், மூன்றாமடி. 
யில்,அப்பெருமானுடைய செளர்தரியமாகிய பெருஙகடலிலே தான் 
அகப்பட்டசுழிகளைச சொல்லுகிறாள். “கண்ணும் வாயும் கைததல 
மும்௮டியிணையும் கமலவண்ணம்””என் ரர் முன்னும். வேறுஒப்புமை 
டையாமையால், எல்லாவுறுக்கும் தாமரையே கூறப்பட்டது. 

அ்தே”என்றதில்,இதவும் ஏற் ரஒப்புமையன் ரென்ற உபேைஷக் 
குறிப்புத் தோன்றும், :அவ்வண்ணத்து அமர்? என்றன - சொல்லு 
தற்கரிய சோறர்ற$சையுடைய ௮வ ரென்றபடி, இஙகு,. :நரம்* என் 
த, சனித்தன்மைப்பன்மை; இகழ்ச்சிக் குறிப்புமாம் (தேவரெ 
ன்று அஞ்சினோமே” என்றது - அஞ்சமேண்டாதஇட தில் அசசங் 
கொண்டதனால் உடனே கைப்பரற்றா துவிட்டேனே யென்று இரங் 
வயெவாறு, தோழி” என்ற விளியினால், அவரியல்பையும் என இயல் 
பையும் அறிர்த மீ உடனிருர்தனையாயின் எனது ௮சசததைச் தவி 
ர்த்திருப்பை யென்றபடி. 

௮தி விஸ்தரமாக - மிகவும் விரிவாக. (சொற்சளின் விரிவை 
'விஸ்சரம்”என்றும், மற்ற இடம்முதலியவற்றின்விரிவை'விஸ்தாரம்” 
என்றும கூறுகின்ற வடமொழிநுட்பம, உணாசதசக்கது.) 

௮ருளிச்செய்தல் - கூறியருளுதல். 

பஞ்ச அசாரியர்-ஐக்.து ஆரியர், திருமாலையாண்டான் திருக் 
கோட்டிஈம்பி திருவரங்கப், பெருமாளரையர் திருமலைஈம்பி பெ 
நியம்பி?” என்ற ஐவரும், இராமா நஜாசாரியர்ச்குஆசிரியர். (இவர் 
களில், பெரியகம்பி, இவர்க்கு ராமாநுஜன்” என்ற திருகாமமும் 
இருமர் தரமும் த்வய சரமசலோகங்களும் உட்படப் பஞ்சஸம்ஸ் 
சாரஞ்செய்தருளி, முதலாயிரம் இயற்பா என்ற ஈராயிரமூலததை 
தவித்து, தவயார்த்சச்சை அருளிச்செய்தனர், திருச்சோட்டி. 
பூர்சம்பி, இருமச்திரார்த சத்தையும் சரமசுலோகார்த்தத்தையும் 
அருளிச்செய்அு, எம்பெருமானார்”? என்ற திருசாமத்தைச் சாத்தி 
யருளினர். இருமாலையாண்டான்.திவ்வியப்பிரபர்தவியாக்யொனம் 
அருளிசசெய்து, “சடகோபன்பொன்னடி” என்ற இருகாமச்தைச் 
சாத்தியருளினர். திரு௨ரங்கப்பெருமாளரையர், பெரியதிருமொழி 
மூலமும் திருவாய்மொழிமூலமும் கண்ணிநுண்டுறுத்தாம்புவியாச் 
கயொனமும் ௪.ரமபர்வார்ததவிசேஷமும் அருளிச்செய்2, லக்ஷ்மண 
முனி? என்ற திருகாமஞ் சாச்தியருளினர். பெரியதிருமலைஈம்மி,



அரும்பதவுரை. ௧௯ 

ஸ்ரீராமாயணவியாச்யொனம் அருளிச்செய்து, (சோயிலண்ணன்” 
என்ற திருசாமஞ் சாத்தியருளினர். 

நன்குமதிகதல் - கெளரவிம்தல், 
ற்நெழு்துநீங்கலாக உயிரும்உயிர்மெய்யுமாயெ எழுத்துச் 

களுள் முப்பத்திரண்டு சேர்ச்கது, ஒரு கிரர்த மெனப்படும். 
தீர்க்கம் - ஈீயாயலாதம், 
ஒப்பு உயர்வு ௮ற்ற - தனச்குஒப்பாவதும் தன்னின் மேம்படு 

வதம் வேரொன்றுஇல்லையாகப்பொ ற, 
வாச சச்சி - டாதஞ்செய்யுர் திறமை. 
ஸா்வஜ்ஞை - எல்லாமறிர் இருக்குர்தன்மை, 

பக்கம்--௧௯. 

Ag லெண் கொற்றக் குடை. - மெற்றிச்கு௮றிகுறியாயெ வெ 
ண்ணிறமான இறக்ச குட. மகாசாசம் - பெரும்பாம்பு, 

தருமார்கு - திருமகளோகெடியுள்ள எம்பெருமானுக்கு -- 
ஆரவு - ஆதிசேஷன் --சென்றால் குடை ஆம் - (அவன்) உலாவி 
யருளப்புச்சால் (தான் மழைவெயில்படாதபடி) குடையாயிருக்கும்; 
இருர்கால் சிறசாதனம் ஆம்-வீர்றிருக்குமிடத் ௫.த் திய்வியசங்காச 
ஈமாம்; நின்றால் மர அடி ஆம் - நிர்குமிடத் அப் பாதுசையாம்; நீள் 
கடலுள் என்றும் புணை அம் - பெரிய கடலிலே (யோகநித் திரை 
செய்தற்கு) எக்காலக்கிலும் தெப்பமாம்; மணி விளக்கு ஆம்-(எதே 
னுமொன்றை விளக்கிட்டுக்காணவிரும்பியபோது சனது ஆயிரம் 

தலைசகளிலுமுள்ள மாணிச்சஙசளால்) இரத்தின திபமாம்; பூ பட்டு 
ஆம் - (சாத்தியருளுதற்குத்) தில்வியமீதாம்பரமாம்; புல்கும் அணை 
அம் - சயணித் தற்குத் திருப்பள்ளிமெஃசையாம் என்பத, மூதல் 
இருவர்தாஇப்பாசாத்தின் பொருள், இச்செய்யுளில் இறுதியில் 
கின் ற :இிருமார்கு ௮ரவு”என் உ சொற்கள் முன்னர்ப்பலவிடத் தும் 
சேர்ச். து கடைநீலைத்திவகவணியின்பா ற்படும், 

பொய்கையாழ்வார் - மூதலாழ்லார்மூவரில் மு,தல்வர்; சாஞ்ச | 
புரத்தில் திருவெஃ்காவென்னுச்சலத்தின் வடபுறத்திலுள்ள பொற் 
ருமரைப்பொய்கையில் ஒரு சாமரைமலரில் உதித்தவர்; பாஞ்சஜச்ய ' 
மென்னுர் திருமாலின்ஈங்கத்தினது அம்சமானவர்; பொய்கையில் 
அவதரித்தமைபற்றி, பொய்கையாழ்வாரென்று இருகாமமாயிற்று;, 
பொய்கை - குளம், :பந்”என்றத - திர£என்பதுபோல,மேன்மை ' 
விளக்கும்்அடை மொழி, 

ஸ்ரீமச் - (எப்பொழுதும்) திருமகளுடன்கூடின,சாராயணன்- 
இருமால், சாராயண என்ற பெயர் - சார அயஈ என் றுபிரிர் த,ர 
ஷ்டிப்பொருள்கட்செல்லாம் இருப்பிடமானவ னென்றும், பிரள 
யப்பெருங்கடலைத் சனச்குஇடமாகக்கொண்டவ னென்றும், மற் 
றுஞ்_ிலவகையாகவும் பொருள்படும்,



௨௦ அரும்பதவுரை. 

ஸகல வித கைங்கரியம் - பலவகையான அடி.மைத்தொழில், 
பிரஎயகாலத்தில் ௮ழியாமற் சேஷித் து [சிசசப்பட்டு]ச் AG 

ஷ்டிப்பொருள்சட்கெல்லாம்முதலாகலால் ஆதிசேஷன்" என்றும், 
அந்தம்[அழிவு] இல்லாத நித்திய னாசவால் அந்தன்” என்றும 
பெயர். ௮னநர்த-ஆழ்வான்- அனக்சாழ்வான்: 'மராடி.,” (குளாம் 
பல்”? என்றாந்போன்ற மரூஉ முடிபு) சமிழ்மொழித்தொடர் சிறு 
பான்மை வடமொழித்தீர்ச்சசர் திபெற்ற தெளினும் அமையும். 

உலாச் செல்லுதல் - உல்லாசமாகச் செல்லுதல், 
ஸ்தாபிக்க-மிலைகிறுத்ச முற்றுஉ ணர்வு- -அனைத்தையும்அறிதல். 
வெள்? - லெட்கமுற்று, கருதார் தர் - பேறுபெற்றவர், 
ப்ரவசஈம் - சொல்லிவெளியிடுதல். கோஷ்டீ - சபை, 

பக்கம்---௨ ட. 
யாத்ரிகன் - மா$்இிரைசெய்பவன், நிகர் - சமானம், 
உபய காவேரி மத்.தி-காவேரியின் இரண்டுபிரிவாடிய ௨ட திருச் 

காவேரி தென்திருக்காவேரி என்பவற்றின் ஈடுவிடம். உபயம் - இர 
ண்டு, காவேரீ என்ற பெயர் -சவேரனென்னும் ௮ாசனுக்கு மகளா 
சத்தோன்றியவ ளென்று பொருள்படும், மத்யம் - ஈடு, 

வேதியன் - வேதத்தை உதிதற்கும் ஒதவித் தற்கும் உரியவன், 
பிராமணன். : மறையவன்” என்பனும் இது, 

எடு - ஒப்பு. எடுப்பு - மேல். *“ஈடுமெடுப்புமி லீசன்””என்ப த. 
இருவாய்மொழி. 

ீர்க்கம் - நியாயசாஸ்இரம். வியாகரணம் - இலக்சண நூல், 
பிரமாணங்கள்சொண்டு ஆராய்க து பொருளைவெளியிலெத, ae. 
மொழியில்:மீமாம்ஸா” எனப்படும், ௮.து - பூர்வமீமாம்சை, உத்தர 
மீமாம்சை என இருதிறத்த,த. வேதத்தின் முற்பகுடியாகெய கர்ம 
காண்டத்தை முக்கியமாகக்கொண்டு உணர்த்துவது, பூர்வமீமாம் 
சை; இது, ஜைமிநிமிதம்: இதுலே, இங்கு மீமாம்சை” எனப்பட் 
டது. வேதத்தின் பிற்பகுதியாகிய உபரிஷச்துக்களை முச்யெமாகக் 
கொண்டு Lomi ds Gus. உக்தரமிமாம்சை) இது, வியாஸம௫ம்: 
இதுவே, இங்கு வேசார்தம்'எனப்பட்டது, வேத அர்தம் - வேதத் 
இன் முடிவு, வேகத்தின் தேர்க்தகருச்து. 

அகம் - மனம், மறைவலாளன் - வேதம்௨ல்லவன். 
பக்கம்--௨௧, 

நாகரிகன் - சது. ரப்பாடையவன். 
பூஸுரன் - பூமியில் தேவன்போலச் கொண்டாடப்படுபவன்; 

அர்தணன்,. 
கழிவு இரக்கம் - ஈடச்தசெயலைக்குறித்து அநுசமபித்தல்; பச் 

சாத்தாபம். 
திருத்திப்பணிசொண்டு-£ர் திருச் சச்செய்த.௮டிமைகொண்டு,



அரும்பதவரை. ௨௧ 

தரிஈனத்தவர் - 0655 Ceres gar. 
விடை கொள்ளுதல் - அநுமதிபெற்றுச்செல்லுதல். 
பிரபத்திமார்ககசதைப் பிரவர் திப்பி; தம் ஸ்ரீபாஷ்யம்முத 

லியவற்றைஇயற்றியும் மற்றும் பலவாறாகவும் ்ரீவைஷ்ண aa Rae 
டாச்வைசமரசசசை ராமாநுஜாசாரியர் போற்றி DOM TS FESO) SY 

இிசசமயரதுக்கு :(ராமாநுஜூ)கார்தம்'என்றும், எம்பெருமானார் 
sheer ce or றும்பெயராயிற்று, “எம்பெருமானார்தரிசனமென்றே 
யிதற்கு, ஈம்பெருமாள் பேரிட்டு சாட்டிலைசதார் - அம்புவியோ, 
ரிர்கத் தரிசனசதை யெமபெருமானார் வளர்தத, ௮2௪ செயலை 
யறிகைக்கா!” என்ற உபதேசாரசத்தினமாலையைச் காண்க. இவர் 
வெகுசர மப்பட்டுத திருக்கோட்டிபூர்ஈம்பியிடம் உபதேசம்பெற்ற 
அதிரகசியமான இருமச் திரார்ச்சசகை உடனே உலசமனைச்தும் 
உய்யவேண்டுமென ற.இயல்பாயெழுர்தபாமகருபையாற் பலர்க்குஞ் 

சொல்லிப் பகரஙகப்படு,தியமை குறிதது ரிகவும்உகர்த அச்திருக் 
கோட்டிஈம்பி -இஃதரிசனம், இதுவரை பாமவைதிக௫த்தாச்க மெ 
ன்றுபெயாபெற்றிருர்தத: இன்றுமுதல் 'எம்பெருமானார்தரிசனம்” 
என்றைகள்? என்று யாயர்ச்கும் அருளிசசெய்ய, பிறகு ஈம்பெரு 

மாளும் ௮௱கனமே கட்டளையிட்டருளினர். 
வாசி - வேறுபாடு, இறப்பு; ((வாசியற”, *கைவாச! என்பர்.) 

பக்கம்---2 ௨, 
ப்ரீரஙகராஜ குமாரர் தஇிருவரலசப்பெருமாஞாழ் புத்திரஸ்வீ 

சாரஞ்செய்கருளப்பெற்றவர், 
கொடி துவசம் சாமரம் - சமாமென்னும மானின் வெள்ளை 

மயிராம் செய்யப்பட்டசோர் இராசூன்னம். 
ஆலவட்டம் - ஒருவகைப் பெருவிசிறி; தாலவ்ருர் சமென்னும் 

வடசொல்லின் சிசைவுபோலும், 
அரக். தாழ்லான் - ஸ்ரீபாஷ்யசாரராஃ அருளாளப்பெருமாளெம் 

பெருமானார் திருவடிகளில் ஆசிரியிப்பிச் சகருளப்பெற்றவர். AS 

னம் இயர் ஆசிரயிசசபோ ௪, அருளாளப்பெருமாளெம்பெருமாஞார் 

(குருவியின் கழுத திலே பனஙகாயைக் கட்டினாற்போல உடையவர் 
செய்தார்;நீர், எம்பெருமானார்திரு௨டி களேதஞ்சமென்றநிரும்” என்ற 
அருளிசசெம்ததனால்,இவர் உடையடர்சிஷ்ய ரெனப்படுவர். உடை 
யவர்இிருவுள்ள 5 தின்படி, புவ்பமண்டபமான பெரியதிரு மலைக்குச் | 
சென்று,'ராபாநுஜன்”என்றபெயரால் திருஈந்தவனம்வைத்து, இரு 
வேறங்சடமுஏ _யானுக்குப் புஷ்பகைககரியஞ்செய்தவ ரிவர். 

சடச்சென - விரைவாக, அந்தோ - இரச்சச்குறிப்பிடைச் 

சொல். சுகுமாரர் - மென்மையானவர், 
£விரென்௱பொருளில் தேவரீரென்றல். சம்பிரகாயம்; தேவர் 

போலச்டிறந்தநீர் என்று பொருள்சாண்க,.



௨௨ அரும்பதவுரைா. 

எழுர்தருளிற்று” என்ற இறர் சசாலத்தொழிற்பெயர், வினை 
மூற்றின்கன்மையடைச்கத ; உயர்த்தந்பொருளில் உயர்தணைக்கு 
அஃ்றிணைவர் 2 திணைவழுவமைதியும், முன்னிலைக்குப் படர்க்கை 
ats இடவழுவமைதீயு மெனினுமாம். 

நியமித்தல் - கட்டளையிடுதல், குடி. - குலம், 

பிரபர்சகுலம்- எம்பெருமானைச்சரணமடைதலாகய பிரபத்தி 
மார்க்ச,த்தை யனுஷ்டிக்சன்ற அடியார்களின் வருச்சம். 

சங்சேசகாமம் - குழூஉக்குறியாயெ பெயர். 

பாங்குஆன - பிரியமான, இனிமையான. 

கருசயுகச்திலே ஸாத்குமாரர் சத்தியலோகச் திலிருர் ௪ ஆ 
தமய தில்வீய விமானச் துடன் எழுக் தருள்விச் அச்கொண்டுவர் த 
இருராராயணப்பெருமாளைப் பிரதிஷ்டிப்பித்த இட மாதலால் ‘er 
ராயணுத்ரி” என்றும் *திருசாராயணபுரம்” என்றும், த்வாபரயுகத்.இ 
லே பலராமன் கிருஷ்ணன் மூசலிய யதகுலத்தவர்களால் எம்பெ 
ருமான் ஆராதிச்சப்பட்ட இடமாதல்பற்றி யதரி” என்றும்:யாத 
வாத்ரி? என்றும் பெயர்களாயின. அங்கு மூரலரூர்ச்.இ “இருசராய 
ணப்பெருமாள்"எனவும், உத்ஸவமூர்த்தி (ராமபிரியர்” எனவும், பிரா 
ட்டியதுகரிகாச்சியார்”எனவும் படுவர், ராம ப்ரியர்-பலராமர்க்குப் 
பிரியமானவர். கலியுகத்திலே யதிராஜரான ஸ்ரீபாஷ்யசாரர் மேற் 
கேஎழுர்தருளியபொழுது சாடுகெடுத்து சாடாச்சி, காலக்கிரமத்தி 
லே புற்றுமூடிக்கெடர்த திருகாராயணப்பெருமாளைச் கண்டு பிரதி 
ஷ்டைசெய்த, டில்லியாசனான ஈவாபுவினால் எடுத்துக்கொண்டு 
செல்லப்பெற்று அவன்மகளு விளையாட்டுப்படிமையாயிருச்ச ராம் 
ப்பிரியரை மிகமுயன்று கொணர்ர்து பிரதிஷ்டைசெய்து விசேஷ 
மாக நித்தியரைமித்திகத்ஸவஙகள் ஈடப்பித் து மிசஈடுபட்டு (இத் 
இிருசாராயணபுரத்திலே நிததியவாஸம்பண்ணுமஃலர்சட்கு ஈமக் 
குண்டான பரமபதம் உண்டாம்” என்று பேரபிமானத் துடன் ௮௬ 
ளிச்செய்கன ராசலால், அத்சலம்;யஇசைலம்” எனப்படும், ஆனது 

“பற்றி, எம்பெருமானார் திருவுள்ளத்திர்கு மிகப்பாங்கான யது 
இரி” எனலாயிற்று, இருரசாராயணப்பெருமாளது நியமனத்இன் 
படி. ராமப்பிரியரை எழுசர் தருள்வித் தற்காக டில்லியாசனது அரண் 
மனையினகதச்தே எழுக்தருளியபொழு ஐ ராமப்பிரியா அனைவருங் 
சாணக் கணெடிணிசதங்கை யோசையுடனே எழுச்தோடிவர்து 
ஸ்ரீபாஷ்யசாரரது மடியிலே இருச்ச, ௮வர் அளவற்ற அனந்தத்து 
டனே ௮ணைச் தச்சொண்டு என் செல்லப்பிள்ளையோ!”என்றுசொல் 
லியதனால், ராமப்பிரியர்க்கு (செல்லப்பிள்ளை என்றும் ‘ombud 
குமாரர்” என்றும் திருராமமாயின, 

வரவு ஏற்ச - வரவைச் சொண்டாட.



அரும்பதவுரை. ௨௬ 

புருஷகாரமாகன்ற பிராட்டியை முதலிற் சேவிததுப் பிறகு 
பெருமாளைச சேவிததல். சம்பிரதாயம், 

பெருமாள்-பெருமையுடையவன்; (பெண்பால்-பெருமாட்டி.) 
பக்கம்---௨௩. 

ஸ்ரீபாஷ்யகாரர் ஜீர்ணோசதா.ரணஞ்செய்௫ திருராராயணபு.ர 
திதிற் பன்னிரண்டுவருஷகாலம் எழுர்தருளியிருக்து பிறகு இரு 
வரஙசததைகோககி மீளுமளவில் இருரசாராயணபுரதது அடியார் 
கள் அவர்பிரிவுக்கு வருஈதினராக, பாஷ்யகாரர் தம்மைப்போல 
ஒருவிககாகதகையண்டாககி அதில் தமது.இவ்வியசச் தியை ஏறிட்டு 
அப்படிமையை அவாகட்குக் கொடுததருள. அதனை அவர்கள் 
அஙகுப் பிரதிஷ்டைசெய்து இருவாராதனமபுரிவாராயினா, இத் 
திருவருவம, (தானானவுருவம”எனப்பமெ. இப்படிவமே.இககு அர் 
சசாவிககரகரூபியாகிய எமபெருமாஞனார்” எனப்பட்டது. அர்சசா 
விககிரகம - பூஜைசெய்யப்படுகின்ற வடிவம். 

அனர் அரஙகன் - ௮ழூய ரங்ககாதன், 
தனித் தலைவா - ஒப்பறற தலைவர், 
பரவாதி மதஹஸ்தி பஞ்சாநகர் - பிமசசமயலாதிகளாகிய மத 

யானைகளை வெருட்டுசலிற சிசம்போனறவா, ஹஸ்தம்-சை, துத் 
கை: அசனையுடையது, ஹஸ்த என்று யானைக்கும், பஞ்ச ஆரசம் - 
பார்த முகமுளள.த என்று சிஙகத திற்கும் காரணக்குறி, 

தார்ய கோஷம் - வாததிய முழக்கம். 
மணப் பல்லககு - இரகதினங்கள்பதித்த பல்லக்கு. 
அறுதொழிலாளா - ஓதுதல், ஐதுவிததல், வேட்டல், வேட் 

பிது தல், ஈதல், ஏற்றல் எனற ஆறுதொழில்களை யுடையவர்; அச்ச 
ணர். மற்றைசசாதியார்க்கும் வெல்வேறுவகை ஆறுதொழில்கள் 
உள்ளனவாயினும், சிறப்பினால், இப்பெயர் பிராமணர்ச்குவழககும், 

இயலாது - முடியாது, ப்ரசிஷ்யர் - சஷ்யாத சிஷ்யர். 
வாசல் -வாரயில் மரூ௨. சாலாறு - சல பல என்றபடி, 
முதற்குலசதலர் - சால்உஏகைவருணச்துள் முதல்வருணத்தார். 
செவிஏற்றல்-கேட்டல், காலஹரணம்-பொழுதுபோக்குதல், 
அச்தணாளர் - ௮ம் தண் அளர்: அழகிய குளிர்சசியானஅருளை 

ஆள்பவர்; பிராமணர். தாயார் - செல்வமுடையவயர், 
தேசாச்தரிகள் - வேறுதேசததவர்; அந்தரம் - வேறு, 

பக்கம்--௨௪, 
விப். ர உாகயம் - அந்தணரது வார்தை. 
விரகு - உபாயம், தந்இரம், பரிகரம் - உடன்சொணர்ர்த 

குடை கொடி முசலிய வரிசைகள்; பரிவாரமுமாம். 
மகதசோதசதரசனான பிருகத் ரதன் மைர்தனில்லாச்குறை 

யாத் சண்டகெளககெமுணிவனிடம் வேணடிப் பெற்தகொரு மாரு



௨௪ அரும்பதவுரை. 

கணியைத் தன் மனைவியரிருவர்ச்கும் பஇர்ர் தகொடுச்2 னால், ௮ல் 
விருவரிடச்தும் பாதுபாதியாகச் குழர்தைபிறந்த.து;அல்வுட ற்பிளவு 
களைக் சரொமதேவதையாகய ஜரையென்பவள் பொருத்திப் பிழை 
ப்பித் த sen ஜராசர்தனென்றுபெயரிட்டனள்.பிறகு வளர்ச்து 
பலபராச்சிரமங்களிற் சிறர்து பல௮ரசரைக் கொன்றும் மென்று 
தறையைத்து மிருந்த அச்சராசர்சன், சனத மருமகனாகிய கம்ச 
னைச கிருஷ்ணன் கொண்றமைபற்றி அப்பெருமான்மீது பகைத்து 
எதிர்ததப் பொருது பலமுறை தோற்றுப் பின்னுற கறுக்கொண்டு 
பெருஞ்சேனை திரட்டலாயினன். பின்னர்ச் சருமபுததிரன் இராஜ 
சூயயாகஞ்செய்யமுயன் நசமயச்திற் கண்ணபிரான் வீமனைக்கொ 
ண்டு ௪.ராசந்தனைக் கொல்விக்சச்கருதி வீமார்ச்சுனர்சளையழைத் 
துக்கொண்டு செல்லும்போது, சராசசக்தன்செசொளாகசசேர்த்து 
வைத்திருக்கின்ற மிகப்பெரியசேனையி லுள்ள அளவிறந்த இறந்த 
பெரும்போர்வீரர்களோடெல்லாம் போர்செய்து அவர்களனைவ 
ரையுர்சொலைத் துப் பின்புதவனையெதிர்த்துக் கொல்லசென்றால் 
அதிககாலதாமதமாகு மாதலால் ௮ங்கனம் ஆகாமல் அவனை கேரி 
லணு௫த் தவர் துவயுக். சத். தலேவசை த திடவேண்டு மென்னும் சோ 
ச்சத்தினால் மூவரும் ௮ர்கணவடிலகொண்டு சென்று அரண் 
மனையினுள்ளே தடையின்றிப் புக்கு யுகசுபிஷைகேட்க, அவன் ௮த 
ம்குஇண௩கி லீமனோடு பொருது மாண்டனன் என்ற வரலாறு. 

இங்குஒப்புமைகுறிக்கப்பட்ட த. (“அர் சணர்படிவர் srw Yow 
ரிரந்துபெற்று, வெர்இறல்விளையும் வெம்போர் வீமனேவிளைப்பி 
னல்லால், மைர்துவீற்றிருரததிண்டோண்மகதர்கோன் கடலந்தா 
னை, ர்திடப்பொருது வெல்லுந்திறததினர் யாவ ரென்றான்?? 
என்ற பாகவதம், இங்குச் காணத்தக்க த.) 

லாசுதேவன் - வசுதேவனது குமாரன், 
கோலம் - வடிவம், வேடம். 
தண்டம் - சோல். கமண்டலம் - ஜலபாதீரம். இவை, துறவி 

க்கு உரியன. மிக்ஷாகர் - அர்ஈபிக்ஷைலாகடியேயுண்ணக்சடவரான 
சரயாசிகள். அவர்ககுரிய வேலஃ மென்ச. 

போஜ ர்த்திசகள் - உணவுவேண்டிய௰வர். விரவி - கலந்து. 
காபிகா- யாது பிஷை? தர்கச பிக்ஷா - வாதமாடய பிகைஷ, 
விடை இறுத்தல் - உத்த ாஞ்சொல்லுதல். 
தீர்க்த வாஹி - புண்ணியஇர்த்தககளின ௬ல் வ௫ப்பவன். 

பக்கம்--௨௫. 

தீரம் - தகுதி, திறமை, 
பொரும் ஆறு - போர்செய்யும் விதம், நிகழ்ச்ச - சடத்த. 
மாயி சித்தார்தம்- மாயையையுடைய மதம்; மாயாவாதசமயம், 
:;சமதுகொள்கை” என்த, விசிஷ்டாத்வைதரிச்சார்தத்தை,
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ar@ - ேறுபாடு, 

'உறங்கும்பெருமாள் ௮௨ர் உலாவும்பெருமாள் br—“iS 56 
வாடைப்பிரானார் மபிரமகுருவாடவந்து,?” :*அசார்யஸ்ஸஹரிஸ் 
ஸாக்ஷ£தசாரூமீ ஈஸம்மாய””என்றபடி எம்பெருமான் கானே ௮சா 
ரியவடிவமாய் வந்தருளின Glen ore, 

பரபரப்பு - அதிவிரைவு, ஆட்கொள்ளுமல் - அடிமையாகக் 
கொள்ளுதல், மச்திர மர்இிரார்த்தலகள்-மர் இரயகளும், மர் இரங்க 
ளின் அர்த்தங்களும். 

பர ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபம்-அ௮னை ச் தினும்மேம்பட்டசான பரமாத் 
மாவின் தன்மை. சரண ௮க௫-அடைக்கலம் புகுதல், முக்தி-(பற் 

லுக்களை)விட்டிஅடையும்இடம், வீடு, கர்மம் - ஈாழ்வினை, அர்த 
பஞ்சகம் - ஐந்து அர்த்தங்கள். 

பக்கம்--2 ௬. 
இருமகள் சொழுஈன் - இலக்குமியின் சணவன். 
மாயாலாச் பாரமாக - மாயாவாகமத விஷ.பமாக. 
யோஜித்து - பொருத்தி, 
தான் அவளுக நகினைதல்-ஜீவாசத்மாவாகிய தான் அப்பரமாத 

மாவெனச் சருதசல். 
விஏஷ்டாத்டைதம் - பரமாம்மா வேறு, ரிவாம்மா வேறு. ஆயி 

னும், உடம்பின கத் துஉயிர்போல ஜீவாத்மாவினகத்*ப் பரமாத்மா 
அ௮க்தராத்மாவாயிருர்து இயக்குதலால் பிரஹ்மத்துச்கு ஜிஉன்கள் 
சரீரமா கல்பற்றி ஒ.ம்றுமை£யம்அமைகின் றதென்று கூறுஞ் சமயம், 

தான் அவனுச்கு அடிமை - ஜீவாதிமாவாகிய தான் பரமாத் 
மாவாகிய எம்பெருமானுக்குத தொண்டன். “ தாள்வணங்காச், 
தானவஞளாகமிடர்தானுக்காளென்றுதன்னை யெண்ணாச், சானவனாக 
நினைர்இருப்பார்க்கென்றுக்கானவனே?*என் றதிருவேல்கடத்தச்தா 
தியைச் காண்க, பரமாத்மா நியாமகனும் தாரசனுமாய்த் தலைல 
னாச;, ஜீவாத்மா நியாம்யமும் தார்யமுமாய் அடிமையா மென்க. 

ஆழ்வார்களருளிச்செயலான இவ்யப்ரபந்தங்கள் - பொய்கை 
யாழ்வார் முதலிய பன்னிரண்டுஅழ்வார்களால் அருளோடுசெய்யப் 
பட்டவையான இருபத்துநான்கு சிறந்த பிரபர்தககளின் ௨டிவ 
மாய காலாயிரம்பாசுரஙகள். எம்பெருமானருளடியாக ஆழ்வா 
ர்கள் தலகளருளாற்செய்தவை யாதலால், “அருளிச்செயல்” என்று 
அவத்றிற்குஒருபெயர். ௮ருளி - இறர் சசாலவினையெச்சம்; அருள் 
கொண்டு என்றபடி, 

ஈம்பெருமாள் - ஸ்ரீரங்கரசாசன், அணிகலம் - ஆபரணம். 
பொன் பட்டுஆடை - பொன்னினால்தொழில்செய்யப்பட்ட 

பட்டுவஸ்இரம்; பீதாம்பரம், ஸ்ரீமாச் - ஐசுவரியமுடையவர், 
:அருள்தே” என்ற சசாபம், வியப்புத்சோன்ற நித்கும்,
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ஸளெளந்தர்யம் - அழகு, ளெளகுமார்யம் - மென்மை, 
௮சம்காரி - யானென்னுஞ்செருக்குடையான், சான்எம்பெரு 

மானுக்கு௮டிமையென்றுகருதாமல் தானே கடவு ளென்பவன், 
அடியேன் - அடிமைப்பண்பின டியாப்பிறஈ்த தன்மையொரு 

மைப்பெயர், ஸெளலப்யம் - எளிமை. 
பாகவத ஆராதகம் - எம்பெருமானடியார்களை (அப்பெருமா 

ஞா சக்கொண்டு) வழிபடுதல், 
பக்கம். - உள 

விரகர் - அறிவின் திறமுடையவர். கிர்வாஹம் - நிர்வடத் தல், 
நீத்து - விட்டு, சுற்றச்தவர் - உறவினர், 
திகைய - தடுச்சு. கூறுஇட்டு - பயகாககி, 
தொடர்பு - சம்பர்தம், அசடபமம் - நிலை. 
:நிகமாச்த யோகி! என்ற இருசாமம்-மேதாச்தம்வல்ல துறவி 

யென்ற பொருள்படும்; வேதார் இமுனிவர். 
இந்டின் - இககனம்: விகாசம், 

பக்கம்--௨௮. 
ஆதரம் - அன்பு, பூரிடது - நிறைத்து, தேச்சி, 
சந்திரபுஷ்சரிணி - இரு௨ரககம்பெரியகோயிலில் ரங்கராதன் 

பள்ளிசொண்டிருக்குமிடதஅக்குப் பின்பு௱ததே யுள்ளதொரு புண் 
ணியதீர்த்தம்; கூபரோகமடைக துஅழியும்படி. ககூழமுனிவனாற்சாப 
மடைந்த சர்.இரன் தவஞ்செய்து ௮சசாபகிவிரு சதிபெறுசற்கு இட 
“மான குளம். புஷ்கரம்- சாமரை; அசனையுடையத, புஷ்கரிணி, 

சண்வளர்சல் - தயிலுதல், பள்ளிகொள்ளுதல், 
கஜேர்திர ஆழ்வான் - கஜேர்இிரனாகய பக்தன். கஜ இந்தி 

ரன் - யானைம் தலைவன்) இறர் த யானை யென்ச:; இறப்புப்பற்றி 
வரத உயர்திணை; :யானையுளரசன்,?? -ராகாதிபன்?? என்ளுற் 
போல, இந்திரத்யும்னென்னும் பாண்டிசாட்டரசனது சாபவடி 
வான யானை, நாள்தோறும் ஆயிரர்தாமரைமலர்களைச்கொண்டு 

திருமாலைப் பூசித்துவருகையில் ஒருகாள் பெரியதொரு தாமரைத் 

தடாசத்திற் பூப்பறிததற்குஇறறகெயபொழுத, ஹூஹ-9என்னுங் 
கந்தருவனது சாபவடிவான முதலையினாற் கம்வப்பட்டு, ஆ இமூல 
மே!” என்றுகூவியழைக்க, திருமால் கருடாரூடனாய் எழுந்தருளிச 
சச்சராயுதத்சைப் பிரயோக து முதலையைத துணித்து யானையை 

வீடுவித்துப் பாதுகா$தன னென்பது, இஙகுக்குறி$த கதை. 
| ஆதி மூலம் - மும்ற்பொருள்கட்கெல்லாம் முதலான பொரு 
ள்;முதலாவார் மூவரே அம்கூவருள்ளும், மு.தலாவான் மூரிநீர்வண் 
ணன்?” என்றார் பெரியாரும். 

ஐம்பொறி - மெய் லாய் கண் மூக்குச் செவி யென்னும் பஞ் 
சேர்திரியங்கள்; பிறவிச் துன்பமாகிய சடலுச்கு இவை முதலைகள்.
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பிராதன்ஸ்சாஈம் காலேரியிலும், மாத்தியான்னிகஸ்காசம் சச் 
இரபுஷ்சரிணியிலஞ் செய்வர். 

பொய்கை - மானிடராக்சாத நீர்கிலை; ஸரஸ். 
அறியில் அமர்சல் - எல்லாக்செய்தஇிசளையும்அறிர்துகொண் 

டே தூங்குகின்தவன்போவிருத்தல்; யோகறிச்திரை செய்தல், இல் 
வுறக்கம் - விழி துயில்”, (பொய்ததயில்”, : துயிலாத் துயில்*எனவும் 
படும், அமர்தல் - பொருதல், 

பக்கம்--௨ ௯, 
பள்ளிகொள்ளுதல் - படுக்சைகொள்ளுதல். தாய் குழர்கைச் 

குப் பால்சகொடுசத்து அகன்முகமலர்சசசொண்கைக்குப் பாங்காசச 
சாயுமாறுபோல, ஸ்ரீவிப்ஷணாழ்வானுச்கு இராச்சியக்சைக்கொ 
த்து அவரதுபொலியைப்பார்ப்பஉளாய்க் தென்னிலங்கைத்திசை 
சோகச் திருக்கண்உளர்கின்றன னென்சு, 

பச்தபராதீசன் -ஸ்லாத்னன் நிஅடியார்கட்குஅதீஈனாயிருப்ப 
வன், 

சேனாபதியாழ்வான் - எம்பெருமானடியார்களின் தரளுக்குத் 
தலைவரும், சேனை முதலியாரெனப்பபெவரும், கையிற்பிரம்புகொ 
ண்டு பகைவென்று பாதுகாவல்செய்பவரு மாயெ விஷ்வக்ஸேகர். 

பெரியதிருஃடி. - கருடன். (சறியதிருவடி - அறுமான்.) இரா 
மாலதாரச்கில்மாதஇிரம் மாகனமாயும் தொண்டுசெய்தும் வழிபடு 
தல்பற்றி அநுமானைச இசிறியதிருவடியென்றும், எப்பொழுதுமே 
வாகன மாயும்சொண்டுசெய் தம்உதவுதல்பற்றிசக் கருடனைப்பெரிய 
இருவடியென்றும் கூறுதல் சம்பிரதாயம். திருவடி. -  திருவடி.த்தொ 
ண்ட னென்றவாறு. இிறைப்பறவை புறநகாப்ப”? என்னும்படி 
கருடாழ்வான் தனது சிறகுகள்கொண்டு வீசி அசுரர் அரச்கர் முத 
லிய கொடியவர்களை யழிச்.த எம்பெருமானுக்குப் பாதுசாவல் செ 
ய்த லுணர்க. 'மேலாற் பரச வெயில் சாப்பான் வினதைறு௨ன் 
சிறகசென்னும்,மேலாப்பின்£ழ் வருவான்?”என்ற தம் காண்க, 

ஆய்த து- ஆயிற்று, 
இச் தித்துலம் - இப் பாம்பொருள்; திருமால். 
ஸர்௨ ஈச்வரன் - அணைக் தக்குர் தலைவன். 

பிராட்டி - இருமகள்; பிரான் என்பதன் பெண்பால், 
புருஷகாரம் - ் சசவுரைகட நியு தவுர் அணை, 
பத்ற - கொள்ள. அடைய. 
நம்-ஈம்மைஅடிமைபூணு,தற்குஉரிய, இரு உடை-இிருமகளோடு 

எப்பொழுதும் கூடியுள்ள, அடிகள்தம் - பெருமானுடைய, ஈலம் 
கழல் - றந்த இருவடிகளை, வணங்கி - வணங்ககே என்பது, திரு 
வாய்மொழிப்பாசு ரப்பருதிபின்பொருள். ஈம் என்றது - (இரு”என் 
பதனோடும், “அடிகள்”என்பதனோடும் இயைத.ற்குஉரியத., அடிகள்



௨௮ அரும்பதவுரை, 

“ur sre BOE கழல் - சாணாகதருடையகுற்றங்களைப்பாராதே'் 
௮வரைக்கைச்கொள்ளுச் திருவடிகள், யணங்கி - எச்சத்திரிபு, 

(சண்மீரேஎன்ற ஏகாரம் - வினா, 
(நிழல்”என்றது, ஆதரவு என்றபடி, 
இன்றிதமையாத - இல்லாமல்முடியா து: அவயம். 
அவள்முன்னாகவே-௮௨ளை முன்னிட்டுக்கொண்டே யென்றபடி, 
பற்றுதல் - எம்பெருமானைச் ஈரணமடைசதல். 

பக்கம்--௩௦0. 
மூர்தை வினை அகல - பழமையான கருமங்கள் நீங்கும்படி, 

முன் அருளும் - முன்நின்று ௮ருள்செய்கின் ற, ஆரியனால்-(என த) 
அசாரியர்மூலமாச, சான்-..., எந்தை எதிராசன் இன் அருள் சேர் 
ந்து - எமக்செல்லாந்தலை௨ரான ஸ்ரீபாஷ்யகாரரது இனிமையான 
திருவருளைப் பெற்று, அந்தம் இல் சீர் பொன் பாவைதன் ௮௬ 
ளால் - அளவற்ற புகழையுடைய பொன்மயமானபதுமைபோலழ 
இயதிருமகளின் கருணையினால், பொன் அரங்கர் காள் பணிக் து - 
அழூய ஸ்ரீரங்கசாசருடைய திருவடிகளைச் சரணமடைச்து, ஈல் 
பால் அடைந்து உய்ர்தேன் - ஈல்வழிப்பட்டு உய்வுபெற்றேன் என் 
பது, விவரணமாலைப்பாசுரத்தின் பொருள். *ஆரியன்? என்றது, 
ஸ்வாசாரியரை. எர்தை-எம்பெருமானார். எதி ராசர்-யஇ ராஜர்: 
சர்யாடகட்குச் தலைவர். அர்தம் - அழிவுமாம். சீர் - நற்குணஈற் 

செய்சைக ளெனினுமாம், பால்-இயல்பு, உரிமை, ஈ£் பால் ௮டை 
ந்து உய்ச்சேன் - ஈற்ததியாகய முத்தியைப் பெற்று வாழ்ந்தே 

னென்றலுமாம்; தேற்றம்பற்றி வரச இறந்தகாலம்: பால் - இடம். 
வீ௨ரணமாலை. லாதிகேசரி ௮அழகியமணவாளச்சீயர் அருளிச்செய் 
திற. இவர்ச்குஆசரரியர் - பெரியவாச்சான்பிள்ளையும், அவர்குமார 

சான ஈயினாராச்சான்பிள்ளையும். 
குரு இன் அருளால் - ஆசாரியருடைய இனிமையான இருபா 

கடாக்ஷத்தினால், செய்யவளை இரு தாள் வணங்க - திருமகளைத் 
இருவடிதொழமுத,--செய்ய வளை குலம் சூழ் அரங்க ஈசன் - கழனி 
சளிலுள்ள சங்கெங்கள் சூழப்பெற்ற திருவரங்கத் துக்கு சாதனும், 
அளைக்கும் புவிக்கும் அமுதுசெய்ய றிது அமகாச்த செம் வாய் 
முகுச்தன் - வெண்ணெயையும் பூமியையும் உண்ணுதற்குச் சிறிது 
இறந்த வந்த வாயையுடைய முகுர்கனென்னும்ஒரு திருகாமமுள் 
ளவனுமான திருமாவின2௫,செய்ய வளைக்கும் ரிலம்பு ௮ணி பாதங் 
சள் - செவ்வியையுடைய வளைக்துள்ள சிலம்பென்னும் அபரணச் 
சை யணிர்த திருவடிகளை, சேர்ச்தனம் - அடைச்கோம் என்பது, 
இருவ.ரங்கத்தர்தாதிச்செய்யுளின் பொருள். 

ஈல்லாரிரியசையடுத்து ௮௨ரபிமானத்தை அவரருளாற்பெற்று 
அ.துமூலமாசவுண்டான பிராட்டிபுருஷசாரபலச்சாற் பெருமாள்



அரும்பதவுரை. ௨௯ 

" திருவடியிலே சாண்புகுர்தோ மென்முர், ஈற்றுஏகாரம் - தேற்ற 
வகையால், இனி எமக்கு ஒருகுறையுமில்லை” என்ற பொருளைத் 
தொனிப்பிக்கும். 'சேர்ச்தனம்” என்ற தன்மைப்பன்மை - சன்குல 
தீது முன்னோரையும், பின்னோரையும், தன அடியார்களையும் 
உளப்படுச் சம். வணங்கி, சேர்ந்சனம் என இயையும். 

செய்யவள் - செர்கிறமுடையயள். குரு - அஜ்ஞானமாகய 
அகவிருளை யழிப்பவன்; கு - இருள், ௬ - ஓழிப்பவன். இன் ௮ருள்- 
பண்புத்தொகை. இன் - சாரியையுமாம். இரண்டாமடியில். செ 
ய்ய?-குறிப்புப்பெயரெச்சம்; வயலை(செய்” என்பது, கொடுந்தமிழ் 
நாடு பன்னிரண்டனுட் பன்றிகாட்டிலிருர்,து ௨2 இசைச்சொல், 
செய்ய வளைச்குலஞ் சூழ்'என் வடைமொழி,கீர்வளமிகுதியையுண 
ர்த்தும், பெரியோர் உண்ணுதல்,௮மு துசெய்கலெனப்படும்;உயர்வுச் 
சொல். வெண்ணெயுண்ண வாய்திறர் தத. கருஷவ்ணாவதாரத்தில். 
புவி? என்ற சிறப்புப்பெயர், பொதுப்பொருளின் மேலதாய், உலக 
Quer paramo. அதனையுண்ண வாய்இறர்தத, பிரளயகாலத்தில், 
அசார்௪. ௮ங்கா - பகுதி, முகுந்தன், மு - முச்திமின்பத்தையும், 
கு - கிலவுலகவின்பத்தையும், தன் - (தன்அடியார்ச்குக்) கொடுப்ப 
வன். மூன்றாமடியில், “செம்ய”-தெரிரிலைவினையெச்சம்; நான்சாமடி 
யில், செவ்வியுணர்த் துன்ற செம்மையென்னும் பண்பின்மேழ் 

பிறர்த குறிப்புப்பெயரெச்சம், சிலம்புலது லம்பு எனச் காரணக் 
குறி; நாபுரம், பாசகண்டை: சிலம்புதல் - ஒலித்தல். 

இருவரங்கத்தர் தாதி,பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்௮ருளிச்செய் 
த்து; வர்தஎழுசத்து,ததொட் மீண்டும்வர் சு பொருள்வேறுபவெ 
தாய யமகமேன்னுஞ் சொல்லணியையுடையது. 

என் நீர்மை சண்டு - (தன்னைப்பிரிர் தால் ஒருகணமும்ஆற்ற 
மாட்டாத) என தஇயல்பை அறிர்துவைக்தும், இரங்கி - (என்பக் 
கல்) இரச்கங்கொண்டு, இது தகாத என்னாத-இச்தப்பிரிவு சகுதி 
யன் தென்று கருகாத விட்டுப்பிரிர்த, என் ரீலமுகில்வண்ணற்கு - 
நீலமேசம்போன்ற திருகிமமுடையனான என் தலைவனுக்கு என்பத, 
இருவாய்மொழிப்பாகரப்பகுதியின் பொருள். நீர்மை - மென்மை, 

கேட்டு - பிறர்சொல்லச்கேட்டு, 
பசலை - (எனதுஉடம்பிற்) பசப்புகிறமான த,--காதலர் தொடு 

உழி தொடு உழி மீங்கி-(என 2) தலைவர்(என துஉடம்பிலே,தொட்ட 
தொட்ட இடமெல்லாம் நீங்க, விடு உழி விடு உழி பரத்தலான் - 
(அவர் அவ்வுடம்பில்)விட்ட விட்ட இடத்திலெல்லாம் ப.ரவுசலால், 

2 ஐர் உண் கேணி - ஊரார்நீர்பருகுங்குளத்சிலே, உண் ததை - 
(ஜனங்கள் இறங்கி) நீருண்ணுர் துறையில், தொச்ச - கூடியுள்ள, 
பாசி - பாரியை, அற்று - போன்றதாம் என்பது, குறுதொகைச 
செய்யுளின் பொருள்.



௬௦ அரும்பதவுரை. 

பசலையாவது - பிரிவாற்றாமையால் வருவதொரு நிறவேறு 
பாடு, மேற்பாசிபாச்தகுளத்திலே இறங்க நீருண்பார் சைவைத்து 
ஒதக்குமிடத்தில்மாத் திரம் பாரி நீஙக மத்றஇடங்களிற் பாசி பரவு 
மியல்பு. பசலைக்கு உவமைகுறிக்சப்பட்ட து. ஊர்-ஊரிலுள்ளார்க்கு 
இடவாகுபெயர், சிறுகுளச்தை கேணி” என்பது, அருவாசாட்டி. 
லிருர் துவந்த இசைச்சொல். தொச்ச, தொகு - பகுதி. பசுமையை 
யுடையது பாட யெனக் காரணக்குரி; பண்புப்பகுதி ஈறுபோய் 
ஆதிநீண்டது: இ - பெயர்விகுதி. ௮ற்ற-*அன்”என்௦ உவமவிடைச் 
சொல்லடியாப் பிறந்த குறிப்புமுற்று; று - ஒன்றன்பால்விகுஇி, 
மூன்றாமடியிலும் கான்காமடியிலும் அடுக்குக்கள், தொ.றப்பொரு 
என, ஏ- தேற்றம்; இரக்கமும், அசையுமாம். 

பக்கம்---௩௧. 
சங்கை - சர்தேகம், அக்ஷபம். 
பரிவ.து இல் - துன்பமென்பதில்லாத, ஈசனை - ஸர்வேச்வர 

னை ஸ்ரீமர்சாராயணனை. பாடி - ஸாமகாகரத்தாற் பாடி. விரிவது 
மேவல் - பெருகியதிருவருடபெருக்கிற் சேர்தற்கு, உறுவீர் - உறுதி 
யாசமுயல்பவர்களே! பிரி வசை இன்றி - (அ௨னை எப்பொழுதும்) 
விட்டுப்பிரித வில்லாமல், ஈல் நீர் தூய் - சுத்தஜலத்ைச்கொண்டு 
தெளித்து, புரிவதுவும் - விருப்பத்தோடு சமர்ப்பிப்பதும், புகை 
பூவே - (எளிய) புகையும் பூவுமேயாம் என்றது, திருவாய்மொழிப் 
பாசுரத்தின் பொருள். பக்தியோகஞ்செய்யமுயன்று ௮தில்அருமை 
யைக்கருஇி வருந்துகன்றவர்களை நோக்கி, இடைக்கிற பத்திர 
புஷ்பதீர்ச்சாதிகளைச்கொண்டு எம்பெருமான் எளிதில்ஆராதஇிச்கக் 
தக்கவ னென்பசை இங்கனம்அருளிச்செய்தார். 

பரிவத - பக்ூபாதஞ்செய்வத எனினுமாம். ஈசனை என் ற.த.- 
நீங்கள் சிலவற்றைக்சொடுத்து அவனுக்கு ஒன்றும் ஆகவேண்டுல 
தில்லை; இயல்பிலே ௮வன் எல்லாலுசுவரியங்களும்நிரைந்த பரி 
பூர்ண னென்ற குறிப்பு, 'ஈன்னீர்” என்ற, எலக்காய்மு லிய 
வாசனை ச்திரவியங்களின் சேர்க்கை யில்லா; கேவலஜலமமாத் இர 
மும் அமையு மென்றபடி. பொருள்கொடுத்தச்கொள்ளவேண்டாத 
எளிமைய தென்பது தோன்ற, இ௫ முூதவிற்கூறப்பட்டது. தாய்” 
என் தசனால். முரைப்படிதிருமஞ்சனஞ்செய்தலின்றிக் கண்டபடி 
'கெளித்தாலும் போது மென்றவாரும். அடியார்பச்சல்அருள்செய் 
தற்கு ஏசேனுமொரு வியாஜச்தையே வேண்டி௰ற்கின் றனன் ௪௬ 
ணாகிதியான எம்பெருமா னென்பது கருத்து. 

௮௫ல் புகை - அஇற்கட்டையைப் புகைச்டின்ற புகை, 
கருமுகைப்பூ - சிறுசண்பசப்பூ. 
விசேஷித்து - சிறப்பித்து, அடைமொழிசொடுத்து. 
விவரணம் - வகுசத்துஉரைத்தல்.
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கண்டகாரிகா புஷ்பம் - கண்டங்கத்தரிப்பூவை, தேவாய-பக 
வானுக்கு, ஈ நிவேதயேச் - உபயோகியாதிருக்சச்சடவன் என்பு, 
வடமொழிமேர்கோளின் பொருள். *சண்டகாரிசா” என்ற பெயர்- 
முூட்களையடைச் தள்ளசென்று உறப்புப்பொருள்பெறும், 

பகவச் ௮ர்சசனை - எம்பெருமானைப் பூத்தல், 
சாஸ்திரம் - இங்கே, ஸ்ரீபாஞ்சராத்திரம். 
-சாணும்' என்றது, தேற்றப்பொருள்சோன்ற கின்றது, 

பக்கம்--௩௨. 
கள் ஆர் துழாயும் - சேன்பொருர்திய திருத்துழாயும், சண 

வலரும் - காக்கணம்பூவும், கூவிளையும் - வில்௨ப%திரமும்,மூள் ஆர் 
முளரியும் - முட்கள்கிறைர்ச (சாளததையுடைய) தாமரையின் மல 
ரும், ஆம்பலும் - ஆம்பற்பூவும் ஆகிய இயைகளை, முன் சண்டக் 

கால் - (எங்கேயாவத)எதிரிந்காணப்பெற்றால், புள் ஆய் ஜர் ஏனம் 
ஆய் புக்கு இடர்சான் பொன் அடிச்சு என்று உள்ளாதார் - Her 
னப்பறவையாயவதரித்தவனும் வராகாவதாரஞ்செய்து (பிரளய 
வெள்ளத்இற்) புகுச்.து (பூமியைக் கோட்டாற்) குததியெடும் துவர்த 
வனுமான எம்பெருமானுடைய அழகிய திருவடிகளில் அருச்சித்தத்கு 
(இவைதகுவன) என்று நினையா சவர்களுடைய, உள்ளத்தை-மனத் 
நை, உள்ளம் ஆ கொள்ளோம் - ஒருமனமாக கினையோம் யாம் 

என்பது, பெரியஇிருமொழிப்பாசரத இன் பொருள். 
இருச்துழாயின் மேன்மை தோன்ற, அதற்கு 'கள்ளார்? என்ற 

சிறர்சடைமொழி கொடுந்து அதனை ssi ns Serr, ௮த 

ற்கு மேன்மை - முளைக்கும்போதே பரிமளத்துடன் தோன்றுதல், 
(கணவிரமும்? என்ற பாடம், அலரிப்பூவுமென்று பொருள்படும், 
தாமாசத்கேடிசசென்றுபறித்து அருச்சியாமற்போனாலும், தன்ன 
டைவிலேசண்டவிடத.து நினைத்தலாயினுஞ்செய்யலாசாதோ வெ 
ன்றற்கு, “முன் FOLGE ET? STULL ஆ.ராதசரோபகரண 

செளகரியச்தை முன்னிரண்டடிகளில் அருளிசசெய்து, மூன்றாமடி 
யில் எம்பெருமானது செளலப்பியக்தை வெளியிவொர், றந்த 
தொருபறவையாய் இழிர்ததொருவிலங்குமானம னென்றார்,.முன் 
ஜனொருகாலத்திற் பிரமனிடத்தினின்று வேதங்களைக் கவர்க்துசொ 
ண்டு கடவினுட்ரென்ற சோமுகாசுரனைச் தஇருமால் மச்ஸ்யாவதா 
சஞ்செய்து கொன்றபின்பு ௮ன்னப்பறவைவடி௨ங்கொண்டு அவ் 
வேதங்களைப் பிரமலுக்குச்கூறியருளின னென்பதும், ஒருகாலத் 
இற் பூமியைப்பாயாகச் சுருட்டியெடுத்துக்கொண்டு கடலில்மூழ் 
னெ இரணியாக்கனென்னும்௮சுரனைக் இருமால் உராகாவதாரஞ் 
செய்து கொன்று பூமியைச் கோரதசர்தத்சாற் குத்தியெடுத் தச் 
கொண்வெர்து பழையபடி விரித்தருளின னென்பதும், இங்குக் 
குறித்த வரலாறுகள். 'பொன்னடிக்கென்ற உள்ளாதார்? என்றத



௬௨ அரும்பதவுரை. 

னால், அருச்சனைசெய்யாவிட்டாலும் செய்யநினைத்தல் தானும் 
போது மென்பது தோன்றும். (கொள்ளோம்” என்ற பன்மை, மற் 
ஹை ஆழ்வார்களையும் உளப்படுத் தியது, 

களம் - இலை. உபகரணம் - கருவி; ஸாகமான பொருள். 

அப்ராக்ருத வஸ்து-பிரகரு திசம்பர் சமில்லாகத பொருள்; பரம் 
பொருள். ப்ராக்ருத வஸ்து - பிரகரு சசம்பர்சமுடைய பொருள்; 
இப்பிரபஞ்சத்துப்பொருள். 

அல்லா - ஆணும்பெண்ணுமல்லாக, பயனற்ற, அவி - ஈபும் 
ஸகம். படி. - தன்மை, சூர்யம் - இல்பொருள். 

ஸ்த்ரீ பும் ஈபும்ஸக ஆதி ஸர்வ வஸ்து விலக்ஷணன் - பெண்பா 
லும் ௮ண்பாலும் அலிப்பாலும் முதலியனவாகவுள்ள எல்லாப் 
பொருள்களினும் மேம்பட்டவன். 

பக்கம்--௨௩௩. 
புருஷ உத் தமன் - ஆடவரிற் சிறக் தவன்; உத்தம புருஷன், 
தன்மை சுட்டலும் உரித்து - (ஒரு௨ர்க்குப் பாலையமும் இணை 

யையமும் சிகழ்ர்தவிடத்து ௮ங்ஙன ம்ஐயமுறுதலேயன்றி அவர்க்கு 
அப்பொருள்களின்) உண்மைத்தன்மையைக் கருதுதலும் உரியத; 
(௮ப்பொழுது). அன்மை கிளவி- ஒருபொருள்மற்றைப்பொருளன் 
ரூர்தன்மையை யுணர்த் தஞ் சொற்கள், வேறு இடதசான - ஐயச் 
துக்கு வேரறாய்த் துணிஈ்து தழுவிக்கொண்ட பொருளின்[மேலன 

வாம், என மொழிப - என்று சொல்வர் (ஆரியர்) என்பத,தகொல் 
காப்பியசகுத்தத்துன் பொருள். 

உதாரணம்:--(௮ண் மகனோ? பெண்மகளோ?” என்று அண் 
பால்பெண்பால்களில் ஐயம்நிகழ்ர்கபொழு௪, துணிர்சபொருள் 
ஆண்மகனாயின் ;பெண்மகளல்லன்”? என்றும், அணிர்தபொருள் 
பெண் மகளாயின் 'அண்மகனல்லள்? என்றும், துணிர்தபொருளின் 
மேல் மற்றொன்றல்லாததன்மையை வைததுக் கூறுக, ஒன்றோ? 
பலவோ?” என்று ஒருமைப்பால்பன்மைப்பால்களில் ஐயம்கிகழ்ச் த 
பொழுது, துணிர்தபொருள் ஒன்ருயின் ;பலவன்று”என்றும், துணி 
ந்தபொருள் பலவாயின் ஒன் நல்ல? என்றும். துணிர்தபொருளின் 
மேல் மற்றொன்றல்லாததன்மையை வைத்துக் கூறுக, இயை, பா 
லையம், இனி, “சுற்றியோ? மகனோ?” என்று உயா இணை அஃறிணை 
களில் ஜயம்நிகழர் தபொழுத, துணிர்சதபொருள் குற்றியாயின்*மக 
னன்று” என்றும், தணிர்தபொருள் மசனாயின் (குற்றியல்லன்” 
என்றும், தணிர்தபொருளின்மேல் மற்றொன்றல்லாததன்மையை 
வைத்துச் கூறுக, இது, தணையையம். 'பெண்மகளல்லன்” என்ற 
மேற்று, ஒருசோல்லாய் :அண்மகன்”? என்றதனோடு முடியும்; மற் 
ஹையவழ்நிற்கும் இவ்வாறே சண்டுகொள்ச.
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ஈன்னூற்குத்திரத்துப் பகுதியின் பொருள் - திணைப்பொரு 
ளிலும் பாற்பொருளிலும் சச்சேகந்தோன்றியவிடத் த, உண்மை 
யாகத்துணிர்சபொருளின்மேல் அல்லாததன்மையைவைத்துச் 
சொல்வர் அறிவுடையா ரென்பதாம், உசா.ரணம் மு.ற்கூறியன வே. 

இருவுள்ளம்பற்றி - மனத்திற் கொண்டு, 
இ- இச்ச| எனக்குஅருகிற்காட்செயளிச்சின் 2],சி௰ச்த--,வான் 

சுடே-பெரிய ஒளிமயமாயுள்ள எம்பெருமானே!--பிறர்த ஆறும்- 
(8 சண்ணனாய்த)இருவவதரித்தவிதமும், வளர்ச்த ஆறும் - (அஙக) 
வளர்ச்கருளியவிதமும், பெரிய பாரதம் கைசெயத ஐவர்க்கு திற 
கள் காட்டியிட்டு செய்து போன மாயய்களும் - மகாபாரதயுத் தத 
திலே படைவகுத்துப் பஞ்சபாண்டவர்க்கு(அவர்வெல்லும்) உபாயக 
களைச்காண்பிதது உதவிசெய்அ(பிரகுசன்னுடைசசோ இக்கு) எழுச் 
தருளிய அற்புதசசெயல்களும், நிறம்தன் ஊடு புக்கு எனது ஆவி 
யை நின்று நின்று உருக்க உண்கின் -(என த)கெஞ்சினுள்ளே புகு 
ந்து எனதுஉயிரை மேல்மேல்உருசசசெய்து சவர்தன்றன; உன்னை 
சேர்வது என்றுகொல் - (உனது ஸ்வரூபத்தை கிரர்தரா நுபவஞ் 
செய்யும்படி யான்) உன்னைசசேர்வது எப்பொழுதோ? என்பது, 
திருவாய்மொழிப்பாக.ரததின் பொருள். 

பிறந்தஆறு - ஊழ்வினைக்கு உட்படாதய னாதலாம் பிறப்பிதப் 
பில்லாகமூழு முதற்கடவுளானஎம்பெருமான் அடியார்களைப்பாது 
காத்தற்பொருட்செ சாதாரணமநுஷ்யளாய்ப் பிறந்த வகை, வளர் 
ச்ததறு - தன் காலின்€ழும் கையிலும் அகப்பட்டுப் பசைவர்பலர் 
அழியும்படியும் ஆயர்கள்ஆதரிக்கின்ற வெண்ணெய்முதலியன தன 
க்கு௨ணவாம்படியும் ௨ளர்ச்த வகை.ப்ரஇகூலர் மண் ணுண்ணவும், 
தான் செய்யுண்ணவும், அநுகூலர் சண்ணுண்ணவுமிறே வளர்க்தரு 
ளிற்று!* என்பத, ஈம்பிள்ளையீடு. பிறர்தவாறும் வளர்ர்தவாறும் - 
்ஒருத்திமகனாய்ப் பிறர் தோரிரவில், ஒருச்திமகனா யொளித்த 
aan’, “*தர்சைகாவில்விலலகற வந்துசோன்றிய தோன்றல்,” 
 தாரயாமசழ வொன்னார்களாச் தளர்சடைநடர்த"” என்றாற் 
போல்வன காண்க, *இறங்கள்காட்டியிட்டு - தூதுபோயும், ஸாரத் 
யம்பண்ணியும், 'ஆயுதமெடேன்? என்று ஆயுதமெடுததும், பகலை 

இரவாக்கியும்,எ இரிகளுயிர்மிலைகளைக்காட்டிக்கொடுக்கைதொடக்க 
மானவ௱்றையெல்லாஞ் சொல்லுகிறது” என்பது, ஈம்பிள்ளையீடு, 
கை - படைவகுப்பு, ஐவர் - தொகைக்குறிப்பு. செய்து - துஷ்ட 
நிக்கரச சஷ்டபரிபாலஈங்க ளாகிய இருவவதாரகாரியங்களை முடி. 
யச்செய்து. நிறம்-மார்பு; நெஞ்சுக்கு இலக்கணை: இடவாகுபெயர், 
தன் - சாரியை. உண்டுன் ஐ - பலவின்பால்மாற்று, 

ப1க்கம்-- ௬௪, 
தண்டகாரணியத்தில் வைஜயக்சமென் றஈசரத்திலே இருந்து 
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அசசாண்டுவர்தவனும், இிமிச்துவசனென்னும் மறுபெயருள்ளயனு 
மான சம்பராசு.ரன், தேவர்களைவென்று அவர்களுலகத்தைக் கவர் 
ந்துகொள்ள, அ௮ரசிழச்த இர்.திரன் சசாசஸலரச சசணமடைய,௮௨ர் 
சென்று பொருது ௮வனைக்கொன்று இக்திரனுக்கு அரசளித்தன 

சென்பத;, இங்குஅறியவேண்டிய கதை, 
சங்காரம் - ஸம்ஹாரம்: அழித்தல், 

ஏக வீரன் - தனிலீரன்; ஒப்பற்ற வீரன். 
தசரத னென்ற பெயர் - பத்து$இிக்கிலஞ் செல்லவல்ல தே 

ருடையா னென்று பொருள்படும். -சசக்ரவர்த்தி? என்ற வடசொல் 
லுச்கு - அஜ்ஞாசக்கரத்தை உலசமுழுவதஞ் செலுத்துபவ னென்் 
பது, ௮அவயப்பொருள். 

அண்புலிகள் - வீரரான புருஷசபேஷ்ட ரென்றபடி, 
இஷ்வாகு - சூரியகுலத்தில் மநுவின் குமாரன், 

இக்கு 'அயோத்யை” என்றற்கு, ௮தன் காரணப்பொருளில் 
கோக்கு; எய்ராலும் எதிர்த்துப்போர்செய்யமுடியாச இட மென் 
பது, ௮௪ன் உறுப்புப்பொருள். 

சான்குயுகங்களுள், திரேதாயுகம் - இரண்டாவது ; தருமம் 
மூன்றுகால்களூன்றிகின்றது. துவாபாயுகம் - மூன்றாவது; தருமம் 
இரண்கொல்களூன் றிசின்றது. கலியுகம் - நான்காவது; தருமம் 
ஒருகாலூன் றிநிற்ப த. 

சாதுவான ஒருஇழவன்? என்றது. வசுதேவரை. (வயோதிக 
னான ஒரிடையன்? என்றது, ஈந்தகோபரை. வயோதிகன் - வயஸ் 
அதிகன்; பிராயம்மு£இர்ர் தவன். 

லடமதுரையில் தேயகியை வசுதேவர் விவாகஞ்செய்துகொ 
ண்டடோது அவளுக்குஉடன்பிறச்சமுறையாகிற சம்சன் கலியாண 

ரதத்தில் அத மணமச்களை யேற்றித் தான் ௮ச்தரதத்தை ஈடத்தி 
னான்; அப்போது ஆகாயவாணி கம்சனை விளித்த :இ௨ளுடைய 
எட்டாம்பிள்ளை உன்னைக் சொல்லும்” என்றது; உடனே உடன் 
பிறக்தவளைத் துணிக்சகத்துணிர்த கம்சன் வசுதேயரால் ஈல்லார்ச் 
நை சொல்லப்பட்டுத் சேவகியைச் கொலலா விட்டு அவளையும் 
வசுதேவரையும் தளையிட்டுச் இறைவைத்தப் பின்பு அ௨உள்வயிற்றிற் 
பிறக் பிள்ளைகளையெல்லாக கொல்லலானான். இங்கனஞ்செ 
ய்துவருகையில் இருஷ்ணனாகியகுழர்ை அவதரித்தவடனே சொ 
ன்னபடி தர்தைதாயர் அக்குழந்தையை ௭௦ தச்கொண்டுபோய்ச் 
கோகுலத்திலுள்ள ஈந்தகோபகிருக,்தில் யசோதையின் படுச்சை 
யில் விட்டு, ௮ங்கு மாயையினம்சமாய்ப்பிறந்திருந்த பெண்குழச்சை 
யை எடுத்துவர கம்சனிடத்திற்கொடுத் தவிட்டனர். அதுமுதல் 
இருவ்ணன் கோகுலமென்னுர் திருலாய்ப்பாடியில் வளரலாயின 
னென்று: ௮றிக, கம்சன் முன்பு திருமாலாற்கொல்லப்பட்ட சால
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“நேமியென்றஅசாரனது அம்சமாயிருத்தலும். அவனை $பழம்பகை” 
என்றுதர்குக் காரணம், சிறைக்கூடம் - இறைச்சாலை, தன்னைக் 
கொல்லப்பிறர்த தேமடூபுச்தின் ஒளித் துவளர்தலை யுணர்ந்த கம் 
சன் அக்குழர்ழையை சாடிச்கொல்லம்படி மிசப்பலஅசு.ரர்களை 
ஏவ, அவர்கள் மரம்முதலிய பல அறிணைப்பொருள்களில் ஆவே 
சித்து முயல்வாராயினர், 

கோகுலம் - இடைஈசேரி. பிருச்தாவாம் - கண்ணன் அவதரி 
த்ச வடமதுரைச்குச இறிதுசாரத்தில் யமுராகஇூரத்தி லள்ள 
இடம். சகண்ணன்வளர்ர்சஇடமான கோகுலழ்தி லுள்ள ஈந்தகோ 
பர் மூதலான இடையர்கள் அஙகுப் பூசனைவக்் துஇறர் தது, ௪கடு 
மாறிவீழ்ர்கத, இரட்டைமருதமாம்முறிர்தத முதலியவற்றை உற் 
பாதமென்றுகொண்டு அஞ்சி அம்விடத்மைவிட்டுப் பிமுஈ்சாவனச் 
இற்சென்று குடியேறினர். நெருஞ்ிற்சாடாயெ அர்தப்பிருக்கா 
வனம், கண்ணன் குளிர்ந்ததிருவுள்ளச்தோடு அ.நுக்கிரகித் ததனால், 
மிகச்செழிக்கது, பின்பு கண்ணன் நெகொள் அங்கு வளர்க சனன். 
ப்ஞுர்தா வசம் - நெருஞ்சிக் காடு, 

HOE Ser - விரைவுடையான். 
பாம்பின் வாயிலும் விமும் துணிவுடையான்--பெரிய மலைப் 

பாம்புவடிவமாய் வாய்விரித்துக்டெர்த அகாசுரனுடைய வாயினுள் 
ளே கண்ணபிரான் புகுர். து பெருவடிவயகொண்டு அதனுடலைக் 
தண்டெமுந்ததும். யமுகாககியில் ஓர்மடுவில் இருந்துகொண்டு 
தன்விஷ்த தினால் நீரைக்கெடுத் தவக்த காளியனென்னும் பாம்பின் 

மீது கண்ணன் குதிதது அதனைச் துவைத்த ஒடுச்இத் துரத்திய 
தம் காண்க, விரகு - வகை. 

இருவாய்மலர் தல் - சொல்லுதல்; உயர்சசச ௨ல், 
கல் எடுத்துச் கல்மாரி காத்தாய் என்றும்” என்பதற்கு - கோ 

வாத்தனமலையையெடுத்து(க் குடையாசகப்பிடிதது இர்திரன்பெய் 
விக்ச)கல்மழையைக்தடுக்து(ப் பசுக்களையும் கன்றுகளையும் இடை 
யர்களையும்) பாஅுகாச்தருளியவனே! என்றும் என்பத, பொருள், 
இதற்குப் பலவகை விசேஷார்த்தம்-- (சோவர்த்தனமலைக்குப் 
பூஜைசெய்தோம், அதனால் உடனே பெருக்திங்குவிளைவதாயிந்று; 
அதனைக் கண்ணன் முயன்று தத்த ஈம்மைக்காத்சருளினன்?” 

என்று இடையர்கள் உட்சொண்டு அம்மலையைக்குறித் ஐச் குற்றங் 
குறைகூருதிருக்குமாறு, அவர்களாராதித்த மலையைச்கொண்டே 
பாதுசாத்தனன் என்பதும்; இரிலோசாதிபத்யத்திலே கியமிக்கப் 
பட்டவனான தேவேந்திரன் தானே அல்வுலகத்தில் ஒருசார் நிரப 
ராதியாயுள்ள சிலஉயிர்கட்கு ஈலிவுசெய்யப்புக்கவிடத்,த எம்பெரு 
மான் தான் ௮ருள்கொண்டு பாதுசாத்தனன் என்பதும்; (மலையெ 

டுத்து” என்னாது கல்லெடுத்து” என்2தனால், ஒருகல்லையெடுப்பது



௬௬ அரும்பதவுரை, 

போலச் சிரமமின்றி மலைமுழுவசையும் எளிதிலெடுத்தன னென்று 
தோன்றும் என்பதும் முதலியன. :காணும்' என்றது, வாக்தியால 
ங்காரத்தோடு தேற்றம். இன்னகருவியைக்கொண்டு இன்னகாரி 
யத்தைச செய்கல்வேண்டு மென்னுங் கடப்பா டில்லை ஸர்வசச்த 
னானை எம்பெருமானுக்கு என்பது, இங்குப் போர்த பொருள். 

விபீஷணன் - இராவணன் தம்பி; சையைவிட்டிடும்படி இரா 
வணனுக்குத் தான் நல்லறிவுசொல்லியும் அவன் கேளாமையால், 
௮௮வனை விட்டு வர்.து இராமபிரானைச் சரணமடைர்தனன், 

அபயம் அளித்தல் - ௮ஞ்சவேண்டா வென்றுசொல்லிப் பா.து 
காத்தல், 

பக்கம்--௩ட௫. 

அபய ப்.ரசாஈ பாரகரணம்-அபயமளித்தலைக்கூறுகன்ற இடம். 
பூர்வபக்ஷம் - ஆக்ஷபம், இத்தார்தம் - தோர்ர்தபொருள். 
ஸ்ரீரங்கவிமானததிற் பள்ளிகொண்டருளுச் இருமால்,ஆதியிற் 

சத்தியலோகத்தப் பிரமனது திருவாராதனத்திருவுருவமா யிருர் 
தனர். பின்பு இஷ்வாகுமகா ராஜன் பிரமனைக்குறிச் து,ச் தவஞ்செ 
ய்து ௮ர்.ச ரங்ககாதனைச் தான் பெற்றுத் திருவயோத்திக்கு எழுச் 
தீருளப்பண்ணிக்கொண்டுவக்து பிரதிஷ்டித்துத் திருவாராதனஞ் 
செய்தனன். அப்பெருமானே இக்ஷ்வாகுமுதல் இராமமிரான்வரை 
யிலுள்ள இரவிகுலமன்னவரெல்லார்ச்கும் குலதெய்வமாகவிளங் 
இனர், பிறகு இராமபிரான் அ௮ப்பெருமாளை விபீஷணாழ்வானிடல் 
கொடுத்து ஆராஇத்துவரும்படி. நியமித்து அனுப்ப, அவ்வரக்சர்பெ 
ருமான் அவ்வாதிதேவனை அல்விமானச் தடனே எழுக்தருளப்பண் 
ணிச்சொண்டு இலங்கைசோக்கிச்செல்லும்போது இடைவழியில் 
உபயசாலேரிமத்தியிலே பெருமான் புடைபெயராத விமானத்துட. 
னே கநிலைநின்றருளினர். ௮க்கனம் இருமால் இிருவுள்ளமுவக்.து 
தீங்யெ இடமே ஸ்ரீரம்சம். 

த௪ அவதாரம் - மத்ஸ்யம், கூர்மம், வராகம், நரசிங்கம், வாம 
நன், பரசு. ராமன், தசரதரரமன், பலராமன், இருஷ்ணன், கல்இ 
என்ற பத்துத்திருவவசாரங்கள். 

சிறியாச்தான் - ஸ்ரீபாஷ்யகாரரது திருவடிகளில் ஆசிரயித்த 
வர்களில் ஒருவர். 

சச்கரவர்த்திச் இருமகன்-த௪.ரதசக்கரவர்த்தியின் இருச்குமா 
மன், இராமபிரான், 

ஏற்றம்-உயர்வு. நீர்மை-அடியார்க்குஎளியனாயிருக்குர் தன்மை. 
பாண்டவர்கள், வனவாச அ௮ஜ்ஞாதவாசஞ் செய்துமுடித்த 

பின்பு, தரியோகனனிடத்திலிருர்,௪ு சமாதான ச திலேயே இராச் 
சியத்தைப் பெறும் விருப்பினராய்ச் சண்ணபிரானைத் அ சனுப்ப, 
அப்பெருமான் சென்று பேரி ௮வனது எதிர்மறைச்கருச்தைச்



அரும்பதவுரை, ௬௭ 

தெரிர் தகொண்டு மீண்டன னென்பதும்; இராமபிரான் தனது 
சிறியதாயான கைகேயிச்குத் சன௫தரச்சை கொடுத்திருந்த இர 
ண்டுவரங்களை கிறைவேற்றுதலினிமிததம் ௮ச்சைகேயியின்சொல் 
லால் அவள்மகனான பரதனுக்கு உரியதாம்படி இராச்சியத்தைக் 
தான் கைவிட்டுப் பதினான்குவருடம் வனவாசஞ்செய்ய உடன் 
பட்டு, மனைவியாகிய தையோடும, தன்னைவிட்டுப்பிரியாக தம்பி 
யான இலக்குமணனோடும் புறப்பட்செ சென்றன னென்பதும் 
இங்கு அறியத தக்கன. 

அபிஷிக்த க்ஷத்ரியர் - பட்டாபிகேர்கஞ்செய்யப்பெற்ற அரசர். 
(யதவும் யதுகுலச்சாரும் யயாதிசாபத்தாலே ௮பிஷேகப்பிராப்தி 
யத்றுச சிற்றாசராயினமை, இஙகு உணரச்தக்கது, சர்இிரகுலத்து 
யயாதியின் புத்திர ரைய்ருள் தர்தையின்அறுக்காகத்தார் பட்டாபி 
ஷேசஞ்செய்யப்பெற்ற பூருவின் குலத்தவர், பாண்டவர்; அவன் 
சாபச்தால் ௮அபிஷேகமிழர்த மற்றைகான்குடுச்நிரரில் யதவின் 
குலத்தி லவதரிச்சலர், கண்ணபிரான்.) 

ஈரஆடை - ஈரவஸ்திரம், 

பக்கம்--௩௭௬. 
உத்ப்ரேோஷை - இயல்பாகவுள்ள ஒருபொருளினிடத்.தக் சவி 

தனதுகற்பனையை ஏற்றிக்கூறுதல்; சுற்குறிப்பேற்றம், 
சொல் செறிவு - தசை கெகழ்ச்சபெரு.து கட்டாயிருப்பத: 

இத, குணவலங்காரம்பத்தி லொன்று, 
பொருள் பொலிவு - பொருளின் அழகு. 
ஆசு சவி-விரைவிலியற்றுஞ் செய்யுள்; பொருள் அடி பா ௮ணி 

முதலியன கொத்து மற்ளெருவர் (பாகெ? என்றவுடனே பாடுக 

சவி) இது, கவியின் வகை மான்கனுள் ஒன்று : (மற்றவை - மதுர 
கவி, சித் ரகவி, விஸ்கா.ரகவி.) 

இங்குக் குறிச்த சுலோகம்--தவம்மேட௨ஹம்மே குசஸ்த.த் 
ததபிதவகுதோ வேதமூலப்ரமாணாச், ஏதச்சாசாதிஹித்தா தநுபவ 
விபவாத் தர்ஹிஸாக்ரோறாஎவ-ச்வாகீரோறா£ கஸ்ய £தரதிஷுமம 
விதி? கோத ரஸாக்ஷ ஸுதீஸ்ஸ்யாச், ஹர்.தச்வம்பக்பா தஸ இதி 
ர்ருசலஹே ம்ருக்யமத்யஸ்தவத் தவம்”? என்பது, 

தொன்று தொட்டு - பழமை தொடங்கி. தொன்று - தொன் 
மை: தொல் - பகுதி, று - பண்புப்பெயர்விகுதி. 

தை - பகவச்சை; மசாபாரதயுதச்தத்தின் தொடக்கத்இல் 
அருச்சுனனுச்குச் கண்ணன் தத துவமுபதேரித்தத; மசாபாரதத் 
துப் பீஷ்மபர்வத்திற் பதினெட்டு அ ச்தியாயவடிவமாயுள்ள த. 

பிரமாணஞ்செய்பவர் நீராடி ஈரவஸ்இரத்தையும் தளசிமாலை 
யையுர் தரித்தல், மரபு, 

பசவத் விஷய வைபவம் - எம்பெருமான்விஷயமான மூமை,



௬.0) அரும்பதவுரை. 

ஈடேறுதல் - உய்வுபெறுதல். தஞ்சம் - ரக்ஷசம். 

பக்கம்--௩௭. 

வெள்ளம் - ஒரு பெருர்சொகை, ஜாகாரதை - விழிப்பு, 
பிரஇிருதி - உலகவியல்பு. அம்பு௮ரறாத்தாணி - அம்புப்புட்டில், 
அடைகாத்தல் - பறவைகள் குஞ்சுபொரிக்குமளவும் மூட்டை 

யைச் காத்தல், 
குறிக்கொண்டு - கருத்தூன்றி, மதிள் - மதில்: போலி, 
(நடையாடும் மகிள்கள் போலே”என்றது,தல்போரளுவமை; 

சூழ்ச்துவர் து பாதுகாவல்செய்தற்கு ஒப்புமை. 
ஜகத் ரக்ண ஜாகரூகர் - உலகக்தைப் பாதுசாத்தலிற் கண் 

விழிப்புள்ளவர். 
ஊறுபடுதல் - தன்பமடைதல். பாலிப்பது - பாதுசாப்பது, 

பக்கம்--௩.௮. 
வீழிப்புற்று - விழிப்புஉற்று, இலக்குஆகி - விஷயமாய். 
சொண்டர் குழாம் - அடியார்களின் கூட்டம். 
ஆ. - திருப்தியடைய, 
அகாரம் - வடிவம், இக்கதெம் - குறிப்பு, முடி. - இரீடம். 
தேவ ஆதிதேவன் - எல்லாச்தசேவர்கட்கும் முதல்தே௮ன், 
புகல்இடம் - சரணமடையுமிடம். அ௮டி.ஒர்றி - அநுசரிச் த. 
பொன் ஆய - பொன்மயமான, மா மதில் - பெரியமதில்கள், 

ஆர் - பொருக்திய. அரறகர் - திருவரஙகத்து சாகதாக.கஇர் ஆரும் 
நீள் முடி சேர்ர்த கை போ - ஒளிரகிறைக்க நீண்ட இரீடத்தைப் 
பொருந்திய தாமரைமலர்போன்ற (வலச்) திருக்கையானது, எ 
சடவுளர்க்கும் அஇிராசன் ஆனமை காண்மின் என்றே சொல்லும்- 

எல்லாத்சேஉர்கட்கும் தான் தலைவனானதன்மையைப் பாருங்க 
ளென்று தெரிவிக்கும்; பொன் தாள் ஆர் திரு கரம் - (அப்பெரு 
மானது) அழயெதிருவடிகளை கோக்கிய (இடத்)திருக்கை, இதுவே 
சது.ரானனன் முதல் எல்லா உயிர்க்கும் சாண் என்னும் - (இத் 
இருவடியே பிரமன் முதலிய எல்லாவுயிர்கட்கும் புகலிடம்” என்று 
தெரிவிக்கும் என்பத, திருவரங்கத் துமாலைச்செய்யுளின் பொருள். 
மற்று - அசை; வினைமாற்றுமாம். 

கஇிர்ஆரும்-சூரியன்போன் ற எனினுமாம். (சைப்போது சொ 
ல்லும்” - பேசாதது பேசுவதுபோலச்சொல்லப்பட்ட மரபுவழு 
வமைதஇி; [ஈன் - பொது - ௫௮.] பொன் தாள் - பொன்னாபாண 

மணிர்த தாளுமாம், சதுர்அரரன் - நான்முகன். 

பக்கம்---௩௯, 
நியதி - கடமை, பகவத் அஜ்ஜை - பகவானுடைய கட்டளை, 
அ௮ஷ்டஅக்ூஷரம் - எட்டெழுத்து.



அரும்பதவுரை. ௬௯ 

பக்கம்--த0. 

வான் இிஅெழும் - அகாயத்தையளாவி வளர்ஈது விளங்குகின் ற, 
சோலை - சோலைகளையும, மதிள் - மதில்களையுமுடைய, அரங்கர் - 
திருவரங்கத்தில் எழுந்தருளியிருக்கனற எம்பெருமானத,வள் புகழ் 
மேல் - சிற்த புகழைக்குறித்து, ஆன்ற தமிழ் மறைகள் ஆயிரமும்- 
Anos தமிழ்வேதரூபமான அயிரம்பாசுரங்களாகிய குழர்தையை, 
ஈன்ற - பெற்ற, முதல் தாய் - முர்தின தாய்,உடகோபன் - ஈம்மாழ் 
ant; @ சாய்ம்பால் வளர்த்த இதம் தாம் - (தன்)வலிமையால் (௮. 
குழர்தையை) வளர்த்த இனிய செவிலித்தாய், இராமாநுசன் - ஸ்ரீ 
பாஷ்யசாரர் என்பது, முதல் ணியனின் பொருள். 

'ஈன்றதாய் சடகோபன். வளர்த்ததாய் இராமாநுசன்? என்ப 
தற்கு ஏற்ப, தமிழ்மறைகளாயிரத்தை குழர்தை? என்னாதது. ஏக 

தேசவுநவகவணி. மற்றைஅசேகர்திருப்ப தியெம்பெருமான்களின் 
புகழ் இிருவாய்மொழியிலிருக்கவும் அதனை (அரங்கர்புகழ்மேல்” 
என்றது, எம்பெருமான்களில் ஈம்பெருமாளுச்கு உள்ள தலைமை 
பற்றி யென்க. சட சோபன் - (குழந்தைகளைப் பிறந்தவுடனே 
அஜ்ஞாரஈத்துக்கு உள்ளாக்குகின்ற) சடமென்ற வாயுவைத் தம்பக் 
கல் நெருககமொண்ணாபடி சோபி அதட்டியலர், 

அர்த்தவகள்ஜர்து - மூலபும்சகத்தின் ௨௫-௮ம் பக்கம்பார்க்க, 
குருசையர் கோன் - இருக்குருகூரிலுள்ளார்ச்குத தலைவரான 

ஈம்மாழ்வாரால் அருளிச்செய்யப்பட்ட, யாழின் இசை வேதத்து 
இயல் - வீணாகானத்துக்குஒத்த பண்ணமைதியையுடைய வேத 
சாரமும் இயற்றமிழிலக்கணம்றிரம்பியதுமான திருவாய்மொழி 

யானத,--மிக்ச இறை நிலையும்-((அனை த இினும்) மேம்பட்ட பரமாத் 
மாவின் நிலைமையையும், மெய் ௮ம் உயிர் நிஷையும் - சத்தியமான 

ஜிவாத்மாவின் நிலைமையையும், தக்க நெறியும் - (அர்தஜீவாத்மா 
பரமாத்மாலைச்சேர்தர்குசி,சச்ச உபாயத்சையும், சடை ye தொ 

க்கு இயலும் ஊாழ்வினையும் - (௮ம்வுபாயம்கை கூடுதற்குதி) தடை 
யாய்த் திரண்டுபொருர்திய கருமத்தையும், வாழ்வினையும் - (ஜீவா 
தீமா பரமாத்மாவை யடைதலா லாகும்) பேரின்பவாழ்வையும், 
ஓதும் - சொல்லும் என்பது, இரண்டாவதுதனியனின் பொருள். 

இறை-இறைவன்; கா.ராயணன், குருசை - ஆழ்வார் இருஈகரி, 

'யாழினிசைவேதத்தியல்”என்றத, திருவாய்மொழி ஸாமவேசஸார 
மென்பதும் தோன்ற நின்றது,



அரிசமயதீபம். 
“இர் திரைபுடவியெலுமனை வியரோ 

டெம்பிரான் திருவரங்கேசன் 
செந்திருக்கரத்தால்தமீஇதக் சனக்கனிய 

சறுவனாய்விரும்பி ஈஞசெல்வம் 
மூந்தியவரிசையிவனதென்றருளால 

மொழிஈதனன் பட்டனாமுனியும 
உந்தியம்புயச் திலுதித்தசேய்வானிற் 
குயர்க்துளானெனப்புவிக்குயர்ந் தான் 

பரிவினமபெருமான் பின்னருஞ் சுதனாம் 
பட்டலுக்காயுவைப்பலிததான் 

உரியவிஞ்சையினை யிலக்குவமுனிவோ 
னுதவின லுலசெலாம்பரவுந 

தெரிசனமுதன்மையளித்தனன்புகழெம் 
பாரெலுமுனிவரன் திருமா 

லரிவரகுமரணைபட்டலுமட1ர 
ரடி.பணிர் திடவினிதமர் ;மான்,”” 

eeprom 

வாழித்திருகாமம். 

டுசன்னரங்கர் மை5தனெனச் சிறக்கவந்தோன் . 
திருநெடுந்தாண்டகப்பொருளைச செப்புமவன் 6 

அ௮ன்னவயற் பூதூர னடிபணிரதோன் வாழியே 
அனவரத மெமபாருக் காட்செய்வோன் வாழியே 

மன்னுஇருக் கூரனார் வளமுரைப்போன் வாழியே 
ans யலுடத்தில் வர். அதித்தோன் வாழியே 

பன்னுகலை கால்வேதப் பயன்தெரிவோன் வாழியே 
பராசரனாஞ் சர்பட்டன் பாருலகல் வாழியே.”?




